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3,npaB0 jia ch, aomobhho MHJia,

Moja MajKo, 3a,paBO, 3£paBO 6vu\a\

Jedna krv je naša, jedne su nam želje
Jedna nam je tuga, jedno nam veselje

Jby6H, po^e, je3HK H3Ha^ CBera,
y meM >khbh, yMHpn 3a mera!



■■



1. Bo>Ke npaBfle.

Boa<e npaBAe, Tu ihto cnace
oa nponacra AocaA Hac,
ayj h oAcaA Hame miace,
h OAcaA HaM 6y^H cnac!
MoHhom pyi<OM boah, 6paHH
6yflyhHOc™ Hame 6pOA;
Borne, cnacH, Bojne, xpaHn
Hamer Kpajba h Haui poa!

Caoach Hamy 6pahy Apary
Ha cb3k AH liaH, aiaBaH paA!
Giora 6Hhe nopa3 Bpary,
a HajjanH cbhm3 rpaA.
Hen Ha Hamoj fijmcra rpaHH
6paTci<e cjiore 3A3T3H paoa ;
Bo>Ke, cnac«, Box<e, xpaHn
namer Kpajba h Ham poa!

Hen Ha Hame BeApo nejio
tbot He naAHe rmeBa rpoM
BAarocAOBH Hame cejio,
nojbe, ibHBy, rpaA h aom!
KaA HacTyne 6op6e ashh
k no6eAH HaM boah xoa!
Bo»;e, cnacH, Box<e, xpaHH
Hamer Kpajba h Ham pOA-'

H3 MpaHHora CHHy rpo6a
Hame KpyHe hobh cjaj;
HacTaAo je hobo Ao6a —
HOBy cpehy, Bo>Ke, Aaj!
KpajbeBHHy Hamy 6paHH,
neTBČKOBHe 6op6e nAOA!
AAeKcaHApa, Boam, xpaHH
moah Th ce caB Ham poA-

JoBaH TDOp^GBHh.

2. Cbct.

Aa3 je Jien
OBaj cbct;
Ohac noTOK
Obac UBeT.
TaMO ibHBa
Obac caA,
Eho cyime
Ebo XAaA.

TaMO ZI,yHaB
3AaTa nyH;
OHAe TpaBa
OBAe y6yH.
CjiaByj necMOM
Jbyjba Jiyr;
Ja ra CAymaM
H Moj Apyr.

JoBan JoBaHOBHh.
1 *



3. Pozdrav domovini.
Zdravo da si, domovino mila,
Moja majko, zdravo, zdravo bila!
Pozdravlja te vjeran sinak tvoj.
Iza duga, teška putovanja
Tvomu licu sin se opet klanja
I nuda ti vruči cjelov svoj.

Sretaj, majko, sretaj cjelov rado,
Vjeruj, nikom takva ne podadoh,
Nit’ ču podat u životu svom.
Ljubav, kojom ovaj cjelov zbori,
Bez takmaca uzorito gori,
Gori samo na oltaru tvom.

Mila zemljo, da te svojim grudim’
Pritisnuti mogu, kako žudim,
Zagrlit’ te, oj da imam vlast!
Srce bi ti izjavilo bilom
Neizrečnu, na tvom krilu milom,
Koju sada opet kušam, slast.

Oj sretna se čutim, opet sretna,
Kao sužanj iza dugoljetna
Tamnovanja, kad stupi na zrak;
Kao brodar izgubljen na moru,
Otimajuč’ život svoj ponoru,
Kad ugleda bliža žala trag.

Kroz suze te gledam od radosti,
Ne mogu se nagledati dosti.
Željna duša rastopljena sva
Po licu se tvorne razalila,
Sve milujuc — svačim ti si mila,
Majko, onom, koj’ te ljubit’ zna.

Pročtoh svijeta na sve četir’ Strane,
Vidjeh kraje toli opjevane,
Kojim slava do nebesa vri,
Svi su lijepi, u svom krasnom resu
Svi su lijepi, al svi skupa nijesu
Sto si, majko, meni samo ti.
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Ti si meni sve, što zovem svojim,
Sve, što ljubim, sve, što željom gojim,
I bit ceš mi kroz svih dana broj,
Koje mi je sudba dosudila. —
Zdravo, zdravo, domovino mila,
Pozdravlja te vjeran sinak tvoj!

Petar Preradovič.

4, Zavera.

Desetak dečaka pode Tz grada. Nešto svečano vlada medu
njima. Jedan nosi u ruci neku knjižicu, a drugi preko ramena
motku omotanu belom krpom. Kad dodoše u polje, posedaju
na jedan obronak, a ona dvojica, što su nosili knjigu i motku,
stupe na najviše mesto, pa jedan stane citati iz knjige:

„Na zastavi naše domovine tri su boje. Razumom im ne
shvacam sklad i značenje toliko, koliko srcem.

Plava boja — boja nebesa! Divno se sastaje u sklad s
druge dve boje, a seča me našega pouzdanja u nebeskoga Oca,
kojemu je sve u ruci. Tek to pouzdanje treba da teče iz duše
pune pregnuča za radom i napredovanjem u svakom dobru.

Bela boja seda me, da su naši oci, u boju junači, voleli
mir, zanosili se pesmom i dočeklvali s jednakom gostoljubivošcu
pod svojim krovom prijatelja i neprijatelja. Seča me, da nam
duša treba da bude odsev te beline s našega barjaka: odsev
čistoče, poštenja i snošljivosti jednoga prema drugomu. Od toga
dolazi mirna savest, vedrina duše, ugodnost počitka i blago-
sloveno uživanje onoga, što smo stekli svojom mukom.

Crvena boja, to je boja veselja. Seča me radosti, što sam
sin ove krasne, bogate i slavne zemlje. Seča me i krvi, što su
je naši junački oci prolili za svoju domovinu. Ali seča me i toga,
da danas narodi ne ratuju jedan s drugim toliko mačem, koliko
umom i natecanjem u radu. Zato nas crvena boja opominje, da
u svaku kapljicu svoje krvi usišemo dužnost rada i napretka u
znanju i u dobru. Bez toga bismo zaostali i poglbali od ne¬
znanja, nerada i siromaštva gore nego od mača. Crvena boja
ne bi tada zriačila za nas toplu krv života, nego otvorenu ranu
i sramotno umiranje.

Tri boje naše zastave zanose me svojom skladnom lepotom
i upučuju, kakvi treba da budemo, ako hočemo, da nam domovina
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bude sretna. Svatko treba da shvati i vrši svoju dužnost
što bolje može i na kojemgod se mestu nade. Dak, koji ne na¬
preduje poradi nerada u školi, ne sme redi, da ljubi domovinu!
Posle u životu seljak, učitelj, činovnik, svečenik, trgovac, zanat-
lija, gospodar i sluga, a tako i žena u svom domačinstvu —
svaki neka vrši svoje dužnosti i teži za napretkom, da ne za¬
ostane za drugim. Krasan sklad triju boja jugoslavenske zastave
živet ce tad u našoj duši divnim osecajem zadovoljstva, a po
nama bit ce sretna i domovina. Jer zemlja, u kojoj obitavamo,
to je telo domovine, a mi smo njezina duša. Kakvi mi, takva
domovina".

Dečak zatvori knjigu, a drugi do njega najednom razvije
jugoslavensku zastavu, digne je visoko i reče:

„Zaverimo se, brado, da demo ljubiti domovinu onako,
kako nam je naš drug čitao. Dajete li veru?"

„Dajemo, dajemo!" kliktaše mlado društvo. Najpre izljubiše
svetu zastavu, a onda se riikovahu i ljubljahu jedan s drugim.
Iz jasnih grla zaori tad skladno „Bože pravde", „Lepa naša
domovino" i „Naprej zastava slave".

Na mnogom oku sjala je suza kao biser, a sunce i vedrina
nebeška planu jače, kao da je htela dvostrukim sjajem obasjati

Po Venceslavu Novaku.

5. JyrocjiaBeHCKO kojio.

Bpme, Spaho, aMO, aMO
JIa ce ci<yna nonrpaMO!
CpbHjanne, ormy >khbh,
Tko ce Te6n joiu He /umu!
XpBahaHe, He o/t jiaHe,
0/;yBei< ch th 6e3 Mane!

Oj BocaHne, CTapa aiaBo!
Tbpao cppe, TBpAa r^iaBo!
Tbpa ch Kao KpeMeH KaMeH,
Tpe CTaHyje >khbh iiJiaMen.
Ao Xepo, TBp^a Bepo,
Tko je Tebe jouiTe Tepo?
Th ch KaHO XHTpa Myfba,
LUto HHKaAa He noKjhba.
Ao Cpeivme, ryjo jbyTa,
Cb3kh jyHaK no cto nyTa!
UpHoropne, pape m3ah,
Tko Te OB/te joui hč xBam?
ManeM bHjeui, ManeM ceneiu,
MaueM cebn 6/iaro Tenern.

mladu četu.

Koao, ko/io,
HaoKOAO,
Bhjiobhto,
n^aXOBHTO,

NanjieTeHO,
HaBe3eHO,
OKHheHO,
3anHft,eHO,
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Oj coKOJie
Huma Mopa ahbhh cmine!
Oj th KpacHH Jly6poBqaHe,
Ham n aaHac 6eJiu Rane,
Ta ca necMe h CTapHue
TIyHe oiaBe h MHJiHHe!
Oj CjiaBOHne'TaHariH!

BaHahaHe jiaraHH 1
Oj Ba^BaHH, 3ApaBo, 3ApaB0,
Tk° j’ y necMH Belin tjaBo!
H bh Apyrn ay« JiyHasa,
H bh ApyrH rAe je ZlpaBa,
H cbh Apyrn TaMO, aMO,
Amo Aa ce nonrpaMo!

Bpam<o PaumeBiih.

6 . JeAHHau,.

ITocjie 6nTKe koa KyMaHOBa oneKHBajiH cy Cp0H jom KpBa-
BHje 6op6e na OBnjeM nojby. llpBe cy nrnjie KomaHHHKe npeA-
CTpaace Aa nper;ieAajy Kpaj h u,ecTy, noja hmh MHoro onacHHx
3aBoja, ynpaBO 3roAHHx 3a 3aceAy. Tlotjome ao jeAHOr 3aBoja,
rAe 6h Morae nji3HyTH TypcKe nyuiKe h oSopHTH npBe KČmaHHKe.
ripBH je jaxao jeAan BojHHK. Taj je 6ho y HajBehoj onacHoc™.
y pa3Maxy c^čAHJia cy ra ABojnua, na TpojHpa h cBe Beha h
jana neTa. Thk npeA 3aBojeM H3HeH3Aa noTepa chjiho Koma hckh
KčmaHHK h npecTnrue npeA 3aBojeM npBora BojHfiKa. Elo Boj-
hhhkom nponHcy Tora HHje CMeo ynHHHTH. HacHHK ra no30Be Ha
OAroBčpHOCT, a BojHHK OAroBopH: »TocnoAHHe, oh je jeAHHau
y CBoje Majne, a Moja Maji<a HMaAe Tpn crnia. JlaKme he Hama
MaTH nperopeTH jeAHora chh3 Hero meroBa CBora jeAHHH.a.“ MacHHK
ce OKpeHe. Ha Te pe™ Hnje Morao HHurra OAroBOpHTH Toj bč-
AHKoj CAaBeHCKoj AymH h 6ct3bh ra.

H ja ce paAyjeM, ihto caM 6paT T3KBy 6paTy.

AaBopHH TpcTeftaK.

Haj6oji->H h a n h h cjiyx<HTH CxBopHTe/by jecT, Aa
n h h h m o a o 6 p o 6pahH CBojoj.

7. Dva brata bez seke.

Dva se brata bez sekice tuže
Kč leplri bez rumene ruž^,
Do dva brata, do dva srca zlata,
Do dva brata, Srbin do Hrvata.
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Sto ce braca bez seke, bez druge!
Sto Če jadni? Umrijece od tuge!
Al se eto javlja izdaleka
Tužnoj bradi ponajmlada seka:
Slovenka je 1 draga i mila.
Našoj bradi porasla su krila,
I sad sretni puni živog žara
Dom ved dižu kome nema para!

Rikard Katalinič Jeretov.

8. Budi svoj.

Nije dosta, da prosvetiš um i da ga nakrcaš znanjem, treba
da podaš stegu i svojim osecajima i svojoj volji. Sto ti kaže
um, da je pravo i zdravo, neka i tvoje srce oseca a voljom
svojom pregni, da ono izvršiš. Neka bude potpun sklad izmedu
misli, osecaja i volje tvoje, jer samo tako bit deš skladan, čitav
čovek, samo tako bit češ svoj a ničiji drugo. Samo tako bit
deš pravi značaj. Budi svoj i značajan. Nikomu za volju, nikomu
za ljubav ne skreni s puta, koji si jednom odabrao i kojim si
pošao. Ne gledaj ni levo ni desno, ved uvek ravno preda se.
Ne daj se odvratiti s puta istine, poštenja i lepote ni milom ni
šilom, ni mitom ni pretnjom; radi onako, kako ti skladno na¬
loži pamet, srce i volja tvoja. Pa neka se sav svet drma i ruši
naokolo tebe, ti stoj neustrašivo sred ruševina, koje su se na-
gomilale oko tebe, pa prete, da te pokopaju.

Budi svoj i vrši nada sve svoju dužnost. Vrši dužnost
makar i tegotna bila. Vrši svoju dužnost prema bližnjemu, prema
domovini i narodu, prema vlasti i državi. Vršeči svoje dužnosti
ne traži i ne očekuj pohvale ni nagrade; najlepšom i najvecom
nagradom neka ti bude živa svest, da si svoju dužnost lspunio.

Vekoslav Klaic.

9. Na putu.

Moju stažu
Krivoviju
Krije mrak,
Dok još malo
Na zapadu

Ruji zrak;
ispred mene
Ved se črne
Jele sve
A noč spušta
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Mijat Črnko

10. Haena h nTHue.

Kaa cy rmme H3a6pa./ie op^a 3a uapa, AoroBope ce Aa ce
jeAHora AaHa caKyne, h Aa ce CBaKa oa h>hx noKa>Ke 3a ihto je
Roja. HaBKa ce CTHAejia Aa ce noKa>Ke OHŠKBa KaKBa je CTBopeHa,
CKynH nepje oa pa3Hnx mapeHHX nraua, hškhth ce it,nMe, n
Aotje. Ajih irrtme ynČ3Hajy ibeHy MajcTopHjy, h CBaKa H3ByHe
CBoje nepje, Te naBKa ocTaHe naBKa, ajin CBa nocTHtjeHa.

Hei<a ce hhko ne HSAaje 3a oho ihto HHje.
no /IocHTejy 06paao3Hhy.

11. Vrana i rak.

Letela je vrana nad obalom nekog jezera i opazi povelikog
raka — zgrabi ga i odlete s njim.

Letela je tako nad jezerom; — vide rak svoju propast i
zamisli se, kako da prevari vranu u razgovoru, pa da ova otvori
kljun i da ga Tspusti u vodu. I on poče:

— Eh, vrano, vrano! Znao sam tvoje roditelje — dobre
su to bile ptice!

— Hm, hm! odgovori vrana, ne otvarajuci kljun.
— I sestre i braču sam ti znao — divne su to bile ptice!
— Hm, hm! gunda vrana i dalje.
— Ali ipak svi oni nisu ni blizu kao što si ti!
— Umhu! Umhu; — kao raduje se vrana, ali kljuna ne

otvara.
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Vide rak zlo se sprema, pa če u očajanju:
— Znao sam, vrano, i tvoga dedu. Došao on jednom je¬

zeru da pije vodu i ja sam hteo da mu glavu otkinem . . .
— Ah, ti nevaljalče! viknu vrana iz svega glasa i ispusti

raka u jezero.

12 . Uhu.!*

An’ ce hč6o 0CMČXHBa!
An’ ce pexa nnaBH!
A pnbapne y qyH chhb3
JacHo k’o Ha jaBH.

Oh xiiTHyo ynHHHHy,
PH6Hu;y je ctčk’o,
MeTHyo na )KepaBHH,y,
Ida je Tai<o neK’o.

„>KepaBHue, ne ce Tpy.nn,
HeMoj Taico cnopo!“ . . .
PfldHiia My Behe pynH,
PoTOBa je CKopo.

y qyn = y qyHy; TpynH ce =
can; k ycTH = ycTHMa.

PyHH pHda, jourre Majio,
Can My je nenena!
Cpue My je 3aHrpa./io:
„Amo can, MHiieHa!

Zlojie feeMo jaKO cecra,
An’ he na ce cnann!
Mop’o 6hx Te, ph6o, jec™
ki na Huje rnaHH!“

rTa je y3e, na h>om dprne
JIa npiiMaKHe k yc™,
MyH ce jbyjbHy, oh ce Tp>i<e,
One caHaK nyc™!

BpaHKO PanimeBith,

no>KypH! pynn = pyMČHH; jaKO

13. U čara Trojana kozje uši.

Bio jedan car, koji se zvao Trojan. U toga čara bile su
uši kozje, pa je redom zvao brijače, da ga briju; ali kako je
koji išao, nije se natrag vračao, jer kako bi ga koji obrijao, car
Trojan bi ga zapitao, šta je video na njemu, a brijač bi odgo-
vorio, da je video kozje uši; onda bi ga car Trojan odmah
posekao. Tako dočte red na jednoga brijača, ali se taj učini bo-
lestan pa pošlje svoga momka. Kad taj izide pred čara, zapita
ga car, što nije majstor došao, a on odgovori, da je bolestan.
Onda car Trojan sedne, te ga momak obrije. Momak brijuci

* Ka>Ke ce y mann, Kan HernTO mennui, a ne nobnjem, Kao
OBne pii6Huy.
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čara opazi, da su u njega kozje uši, a kad ga Trojan zapita,
šta je u njega video, on odgovori, da nije video nista. Onda
mu car da dvanaest dukata i reče mu, da odsad uvek dolazi
on, da ga obrije. Kad momak otide kuči, zapita ga majstor,
kako je u čara, a on mu odgovori, da je dobro, T da mu je
car kazao, da ga svagda on obrije, i pokaže mu dvanaest du¬
kata, što je od čara dobio, ali mu ne kaže, da je u čara video
kozje uši. Od to doba taj je momak jednako išao i Trojana
brijao, a za svako brijanje dobio po dvanaest dukata, i nije m-
kome kazlvao, da car ima kozje uši. Ali ga najposle stane mu¬
čiti I gristi, gde ne sme nikome da kaže, te se počne giibiti i
včnuti. Majstor to opazi pa ga stane pitati, šta mu je; a on na
mnogo zapitklvanje najposle odgovori, da ima nešto na srcu,
ali ne sme nikome kazati, „a da mi je“, veli, „da komegod ka¬
žem, odmah bi mi odlahnulo". Onda mu majstor reče: „Kaži
meni, ja ne ču'nikome kazati; ako li se bojiš meni kazati, a ti
idi duhovniku pa kaži njemu; ako li ne češ ni njemu, a ti izidi
u polje iza grada pa iskopaj jamu te zavuci glavu u nju pa u
tri puta zemlji kaži, šta znaš, pa onda opet jamu zatrpaj".
Momak izbere ovo treče: otide iza grada u polje pa iskopa
jamu te u nju zavuče glavu i u tri puta rekne: „U čara Tro¬
jana kozje uši“. Onda zagrne zemlju i tako se smiri i otide kuči.
Kad posle toga vreme neko prode, ali iz one jame nikla zova
i tri pruta narasla lepa i prava kao sveča. Cobančad kad nadu
zovu odseku jedan prut i od njega načine sviralu, a kad počnu
svirati, svirala izdaje glas: „U čara Trojana kozje uši“. Cuvši
to car Trojan, odmah dozove onoga brijačkoga momka pa ga
zapita: „More, šta si ti oglasio narodu za mene?" A on se
siromah stane pravdati, da nije nikome ništa kazao, ali da je
vidio, šta on ima. Onda car istrgne sablju, da ga poseče, a on
se prepadne pa sve po redu iskaže: kako se zemlji ispovedao,
pa kako je sad na onome mestu narasla zova, od koje svaka
svirala izdaje onaj glas. Onda car sedne s njim na kola i pode
na ono mesto, da vidi, je li istina; kad tamo, ali još samo jedan
prut nadu. Car Trojan zapovedi, da se načini svirala od onoga
pruta, da vidi, kako če svirati. Kad oni načine sviralu i počnu
svirati, a svirka izdaje glas: „U čara Trojana kozje uši“. Onda
se car Trojan uveri, da se na zemlji ništa ne može sakriti, pa
onome brijaču oprosti život i posle dopusti, da svaki može do-
laziti, da ga brije. Narodna pripovetka.
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14. rjiyBH.

y neKOM cejiy >khbho je 6aqBap ByK. Oh je 6ho rAyB.
Je^Hor aaHa Aoije ByK y myMy, Aa Hacene npyha 3a d5pyne;
Kojn cy My Tpe6am 3a na6ap, ko]‘h ce 6ho pacymno.

y tom Hanlje ibO'ob npnjaTejb na My pene: „Zlo6p6 jyTpo,
ByHe!“ „CeneM o6pyne!“ „Jecn jih 3ApaBO?“ »Mhcjihm aa je
npaBO.“ „A uiTa paAH crapn npHjaTejb?“ „PacyiiiHO ce, na xohy
Aa ra npHTemeM 11 oaroBOpn Byi<. Hapo-ma npHBa.

15. IlaKOCHHK.

y boah je AOCTa xaaAHO,
BHBa K3TK3A H AOCaAHO,
ria h >Ka6a BOA03eMKa,
KaA je Ayro AOJie 6HJia,
3a>KeJiH ce AaHa 6e;ia,
3 a>Ke;iH ce cyHua MHJia,
na h ceAn Ha KaMČHy,
EhO, CeAH MHpHO,
Ko 6h caAa SAČnaK 6ho, —
Ko 6h je caA AnpH’o!

Aah AeTe, Heica 3JiHpa,
HaKynHJio KaMČHHua,
ria ca MOCTa, ca bhchhc,
>KejbHO BHAeT’ Tytje KpBH,
>Ka6y AHJba, xca6y ratja,
Zla je cMpBH.

Be>KH, >xa6o, cnann AOJie,
BjieAaj na ce cnacH,

Zla th jkhbot doroAarm
ElaKOCT He yracn.
CKann, x<a6o, CKann 6pxce,
Hhko th hč npenn!
A TH, 6paiIO, CT3HH Aa th
Pei<HeM Aee Tpn penn:

„Ta 3ap TBoja MJiaAa Ayuia
HeMa Apyre cjiacra,
Hero rjieAaT’ rAe he nahn
Kor Aa ynponacTH?
3ap c thm cppeM mhcahuj achbct’
Ha ČBOMe CBeTy?
3ap y ce6n mhcjihiij xpaHHT
Ty naKOCT npoKJieTy?
3ap naKOCHHK Moace cmcjio
Meljy JbyAe nohn?
3ap ce MOH<e y hčboA>h
HaAa™ nČMohH?“

3Maj JoBan JcmaHOBHh

16. naTaK h a<a6a.

Zlomao naTaK ao 6ape, y Kojoj je 6hao Bnme H<a6a, na
hm cTao roBČpHTH, xaKo Tpe6a cbh Ha CBeTy Aa >KHBe y jby6aBH,
MHpy H CJI03H. CjiaTKHM je pČHHMa AOKa3HB30, Aa CB3KO HM3
npaBO Aa jkhbh cjioSoaho, h as hhtko hč CMe HanaAara Apyre.
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H jom je roBČpno, Aa Ha obom CBeTy hč mo>kb 6hth AoPpo,
Aok Meljy CBHMa achbhm CTBopoBHMa hž 6yAe Mupa, cAore h
Jby6aBH. >Ka6e cy CAyinaAe paAOCHO, na KaA je naTan CBoj roBOp
CBpuiHO, ckohh noBepJbHBO jeAHa MaAa a<a6a ao naTKa, Aa ra
noA3y6H, aAH je naTan 3rpa6n h np6ryra.

Tano HHHe h MHorn A>yAH. Jleno h ca3tko roBope, a-nn
py>KHo paAe.

17 . MajiHM IjauHMa.

Caoacho 3aTO HanpeA caAa
UpOCBjeTOM caoPoah,
JX& ce CppHH, XpB3T, CAOBeH
C BaMa npenopoAH.

Bh CTe HaAa, bh CTe cpeha
HamHx AenuiHx AaHa;
Bh CTe Hama Majcna 3opa
ilaBHO JKejbKOBaHa.

rioxp^HTe, Ppaho MaAa,
noxpAHTe aMo,
,H,a Bac c HOBa 3arpAHMO
KaA ce a3bho 3H3mo !

AiieKcan/iap laBpaK.

18 . Najbolji savet.

E, deeo moja, golubici moji, raspust prode i vi se vratiste
opet u školu.

U školi ce opet biti i radosti i tegobe.
Radovacete se kad nešto naučite; bide vam milo kad po¬

čnete pevati lepe pesme; veselicete se kad izadete na igru; a
najveca milina bide vam, kad se uredite i pevajuci budete pra¬
vili izlete u okolicu, kroz divne šume i zelene livade, kroz lepa
sela, gde de vaše majke i sestrice izletati na ulicu, da vas vide,
da se obraduju, kako njihovo dete ide nasmejano u redu kao
vojnik.

Ali ce biti i brige u školi. Ili nešto ne čete razumeti, ili
zapamtiti, ili ce vas pakostan drug ucveliti ili naružiti, ili dete

rioxpAHTe, Ppaho MaAa,
rioxpAHTe Smo,
J\a. Bac c HOBa 3arpAHMO,
KaA ce ašbho 3H3mo.

OAMopa je 6hao aocth,
Tpe6a oneT paAa;
Hamoj MHAOj OTappHHH

Haj^benma cxe HaAa.

X[6 TpH BHAe nocecTpHMe
>KeA>HO y Bac rAeAe;
Ha BaMa je, Ppaho MaAa,
Ha ce cppa cpeAe.
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nešto pogrešiti. Zato zapamtite ovaj savet. Kad sam ja bio
malen kao vi i pošao u školu, mene je moja majka, seljanka
ovako svetovala:

„Sine moj! dobro pazi, šta učitelj govori, pa pamti i onako
čini, kako on kaže. Znam, da ne češ nikad slagati i ukrasti, da
ne češ slabijeg druga cveljati, nit češ ružno psovati, ali te
molim dobro zapamti ovaj savet:

Ti češ imati i dobrih i rdavih drugova. Druži se uvek s
najboljima. Kako se oni vladaju, tako i ti, kako oni uče, gledaj,
pa i ti uči tako pa češ biti uvek dobar i srečan.“

I ja sam poslušao majku. Otišao sam čak u varoš u školu,
jer je u mome selu nije onda bilo. Družio sam se uvek s naj-
boljim dacima pa nikad nismo uradili nešto ružno, od čega bi
se stideli. Ako nešto nišam raziimeo ili zapamtio, oni su mi
pokazali. Ako'oni nisu nešto znali, ja sam im pokazao. Zato
sam i ja postao najbolji dak i svršio školu kao prvi u mome
razredu. I nikad se nišam pokajao, što sam poslušao svoju
majku ... Iz Jovičeve čitanke.

19. Škola.

Da, dragi Ljubomire, teško ti je učenje; još ne vidim da
ideš u školu onako odlučno i onako veselo, kako bih ja želeo.
Ne možeš još da se prelomiš; ne možeš još da uvidiš značaj
škole.

Svi danas cene školu, moj Ljubomire. Pomisli na radnike,
koji u nju idu uveče, pošto se umarali ceo dan; na žene, na
devojke sa sela, koje u školu idu nedeljom, posle punih šest
radnih dana; na vojnlke, što se prihvataju knjige i pisanke, kad
se, mrtvi i umorni, vrate sa vežbanja; pomisli na dečake neme i
slepe, koji ipak uče; i najzad pomisli na osudenlke, koji isto
tako i sami uče čitati i pisati.

Pomisli, kad ujutro podeš iz kuče, da u taj isti čas, u tom
tvorne gradu, još deset hiljada dečaka polaze kao i ti, da se
za tri časa zatvore u sobu, pa da uče. Ali šta če ti drugo!
Pomisli na bezbrojne dečake, koji, kao i ti, idu u školu u svima
zemljama; zamisli ih kako idu; idu kroz uličice mirnih sela, kroz
ulice šumnih gradova, duž obala mora i jezera, negde pod
suncem koje pali, negde kroz maglu, u čunu u podvodnim kra-
jevima, na konju preko velikih ravnica, na saonicama po snegu,
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preko dolina i bregova, preko šuma i reka, pustim stazama
planinskim, sami, po dva, u gomili, u dugu redu, govoreči hi-
ljadu jezika, od poslednjih škola u Rusiji, u ledu, do poslednjih
škola u Arabiji, u palminu hladu, idu milioni i milioni, da svi
nauče iste stvari u sto raznih oblika; zamisli ovaj grdno veliki
mravinjak od dečaka stotinu naroda, ovaj beskrajan pokret u
kome si i ti, pa pomisli: Kad bi taj pokret prestao, čovečan-
stvo bi ponovo palo u varvarstvo; taj pokret je napredak, nada,
slava ovoga sveta.

Samo hrabro, mali vojniče u neizmernoj vojsci! Tvoje knjige
tvoje su oružje, tvoj razred tvoja je četa, bojno polje to je cela
zemlja, a pobeda je ■— ljudsko obrazovanje. Nemoj da budeš
nemaran vojnik, dragi moj Ljubomire!

Tvoj otac.
Po E. Amicisu.

20. nftjaHHu,a.

Mapi<o bejaiue naj jiemuh MOMaic y cejiy. Buo je chh HMyh-
nora ra3pe Hjmje, KojeMy je 3apaBao CT0Tuny 6pura. Hujecjiyuiao
onoMeHe CBora podpora opa. Buo je CBojerviaB Beh op Hajpamije
MJiapocTH. J],ok je noJia3uo uiKOJiy, /byTuo je CTapora yuuTeJba,
Koju ce MHoro TpypHo, pa Mapua ynyra y cBe, mTO je Jieno h
podpo. Z1,ok je dno y ihkojih, npuHHibao ce pa cjiyina, ho hhm
6h 6ho na cjiodopn — ej, Huje My 6hjio rocnopapa.

Kao MOMau dejarne iuajbHBpHja, podap neBau h TaM6ypam,
Te ra 3aBOJiejio pejio cejio y3a CBe meroBe nopoKe . . . 3aMčpajin
My jepHHo to, mTO ce uecro onpjao. Cto nyTa uyo je oueBy
onoMeHy: „Chhi<o, bhho h paicnja je otpob!“ — A oh ce caMO
CMejao.

— H ppyru Jbypw npjy h bhho h pai<Hjy, na 3amTO 6am
ja pa hč nHjeivi! — dpairno ce necro Mapuo.

•— JIa, aji’ naivieTHH jbypH nnjy yMepeH0 h 3a ČKpeny, pok
th nnjem po decBecTP, na OHpa nHjaH poljem Ha pyrjio pejiOMe
cejiy, ■—■ onoMHitao ra Hjrnja. Ho CBe y3ajiyp. Mapno je noerao
nnjaHnpa, npaBH npaBpara nnjaHHita. Fperop je chmo Morao po
bhh3 hjih panuje, cTpacTBeHO je nocH3ao 3a thm „cjiaTKHM nnheM“ —
pok HHje Hajsap h naerpapao.
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Ce.no ra je boacao. Huje 6hao hh kpcthtkh hh CBapSn y
cejiy, a pa HHje 6ho y3BaH h BeceAH Mapno, nojn 6h 3a6aBjbao
pejio ppyiiiTBO jienHM man&ua, TaM6ypatbeM h nČBameM. A nap
6h ra bhho „ npeM5MHAo, “ HHje 6ho pa3ppa;>KjbHB hh cBappmB,
Beh 6h ce nnjaH CTpOBaAHO h 3acnao — na 6hao to h Ha
pecTH.

JepHOM cy y ra3pe Hnne nfipOBaAH. Ehao je ko Ha nnpy...
C jyTpa, nap cy MAapeHpH opAa3HAH y cBoj hobh aom, HMao je
h Mapno Aa hx npaTH. Aah pa, onno ce japaH- Tano, Aa je nao
npep Kyhy h 3acnao 6p30. Haje hh nyo, KaKO My ce cbžtobh
pyrajy, a Hnje ce hh 6pnHyo 3a opa h ra3Ay HHKy, nojn cy ce
Ha yrpy Kyhe 036ha>ho pa3roBapaAH o BČAHnoj necpehn 3a cBa-
Kora, tko ce noAa nnjaHCTBy.

— Hie, rpe, Harnera Mapna! pyrao ce MOMaK Hbo. Xajpe,
KpaA.eBHhy Mapno, ycTaj! Bhac Te 30By. — Mapno HHje HHKora
hh qyo hh BHAeo. //Arome ra h nČHerne y nČMopy, pa npo-
cnaBa CBoj MaMyppyn. —

A Apyrn a3h 6npa My rpaBa Temna h 6čA>eAO ra oko cpe-
nČHHpa. PyKe cy My 6une ppxTaBe h HHje 6ho hh 3a nanaB
nocao. CaMO je jne/jao h p<ei]ao . . . Hcnno 6h na6pHpy BOAe,
na HnaK HHje Morao pa yracH melje. ObSko MaMypaH h Mp30-
boa>3ct Tpa^KHO je ceAOM pannje, KAHnape hah mnnpe, — pa
ce „H3AenH“. KaA My to cep>apH Hncy paAH, nomao 6h ao TproBpa
>KHAa, KOjn My je paAO AaBao jane „mnHpe“ — naTBopeHe pa-
i<Hje, jep je 3Hao, Aa je Mapno jepHHap y 6oraTa opa —
ra3Ae /Brnje.

M HHje ce nonpaBHO. npeuiAO My y CTpacT. Mapno ce
onnjao paH 3a ahcbom. Hsoerajao hoHh h hoHh, y6njao ce . . .
To je meroBa opa cnpeMHAO oa Temne >naAOCTH y npepaHH
rpo6.

CaA je 6hao Mapny cao6opho, pa Tpomn HŽMpTy HMOBHHy.
H Tpomno je. — Bp30 h npe6p30 npopao My >Kha nyhy h 3e-
MJbHmTe — CBe je to Mapno 3anno.

OcTao noTypaAO Ha pyrAO h cpaMOTy peAOMe ceAy... /lepa
BPnaAa 3a mm: nnjaHnpa, nnjaHHpa!

/I,aHH npoAa3HAH h Mapno paHO ocrapno h ocAaSno. npe
cy ra Jbypn BOAeAH, a cap cy ra hoahah. A Mapno? — >KHBeo
je op mhaocth po6pHX p>ypH! Bhho h pannja hchhah My h yHH-
mTHAH cHary. C/rao je no6oAGBaTH h Tpaprno Aena oneT y BHHy,
pon ra Hajsap jepHora paHa ne Ha/jome npaj pecTe — MpTBa.
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y6nno ra bhho . . . Hhtko Huje Ty*no 3a h>hm. CaMo cy pojju-
TeJbH ynyh0Ba/[’H CBOjy aepy: „JecTe ji’ buljim, KaKO CBprnu imja-
HHpa MapKO? — y6HJio ra bhho!“

— IU, Jta, npma.™ cy crapuH: »Burne ce jbyji,H yTČnHJio
y BHHy, Hero y bojih! 3

»Manimo se čaše, te zavodnice, stare guje naše,
il’ nema spasa nam ni dovijek vijeka."

Franjo Markovič.

21. Kurjak 1 pas.

Došuljao se kurjak do kolibice, za koju je bio šarov lancem
vezan. U taj čas bilo je pred šarovom u stružnjaku kostiju i
raznih kuhinjskih otpadaka, što mu doneo gospodar na obrok.

Sarov gostoljubiv, ponudi kurjaku:
„De, gorski striče, založi i ti!“
No, kurjaku se ta hrana nije dopala, pak upita psa: „Sa-

rove, koliko takvih obroka imadeš na dan?“
„Jedan jedini."
„Zar uvek kosti bez mesa i pusto zelenje?"
„To i jest slasna hrana," — produži pas.
„Teško Ii ga tebi! — poče kurjak — tudijer sapetu, dan

\ noč na straži, pak ti još uvek lajati; a ja slobodan usred pla¬
nine iihvatim jelena, navratim se medu stoku, ščepam ugojena
ovna, zavratim stoku, zaplenim tovna vola, — i eto gošcenja!“

Na to če šarov hvalisavomu kurjaku:
»Blago meni, jer što pojedem, ono i zaslužim;

ali teško onomu, koga sila hrani."
Ivan Lepušič.

22. Poštenje.

Dika su čoveku lepi volovi, lepi konji, lepe njive i seno-
koše, lepi vinogradi i vočnjaci; lepe su i dične i druge dragosti
gospodareve, ali je največa dika i slava čoveka: poštenje. Po¬
štenje vredi više, nego sve blago ovoga sveta. Naši su stari
rekli: Poštenje je življenje. Bolji je dobar glas, nego zlatan pas.
Poštenjak-vekovnjak. Bolje je časno i pošteno umreti, nego ne¬
pošteno i sramotno živeti. Sve za obraz, a obraz ni za što.

2



26

Sto koristi čoveku silan imetak, kičeno i bogato odelo i
sve drugo, ako nije pošten. Takav je čovek kukavac, zadnji
stvor na svetu, svoja sramota i rugoba. Največi siromah, gladan,
go i bos, ali pošten, časniji je čovek od svih nepoštenih boga¬
tima. — A istina je i to, da krivo stečeno nije blagoslovimo.

Ne dajte se varati, budite mudri i oprezni, ali budite po¬
šteni. Sto vam na srcu, to i na jeziku. Kako mislite, tako i go¬
vorite. Sto rečete, to neka je tvrdo i kao željezom prikovano.
Držite veru, i što ste obečali, to ispunite, makar i štetovali.

Po Davorinu Trstenjaku.

C h h e, 6 ji ar o redu, aKO Ha n h t a h> e: uiTa- ch y
CBeTy y h n h h o ? MO>Keui OitroBopHTH: noiHTetfae jeMoj
3 a h a t.

23. Moj OTau.
Oran namneB 6ho je CBeiirreHHK y CpncKoj UptfaH, y Ba-

HaTy, h 3a BpeMe MapapCKe 6yHe, 1848.—1849. ro/ume, 6ho je
oa Mapapa ocyljeH Ha CMpT.

Jorn ce cehaM „3nonHHCTBa“ ca Kora mh je AobpH OTau. Ha
CMpT ocyljeH, na necro y nOHotm Kan ce mhcho yAy6H y CHBy
Marny Aanene npouiJiocra, Hnuua Bnrne He 6hx nonceneo ho Aa
mh hhko y poAy ca Apyror 3noHHHa hč 6y^e ocyl]eH . . .

Beiue BenHKH HeTBpTan 1849. roAHHe.
HapOA ce CKynHO Ha bAČHHje, h c ho6o>khhm cppeM Hiune-

KilBauie pa ce mojihtb3 ca CBeuiTeHHKOBHX ycaHa 3axopH . . .
IdsepH ce OTBopHuie, a H3 ihhx naraHHM h 036hjbhhm KopanoM
CTynn Moj OTap. Joui My y oho Ao6a 6eme npHa 6paAa, npHa
nao OHa OAe>KAa, nojy je nao npaBOCJiaBHH CBeurreHHK crpacHe
HČAett-e objianno.

y pypH je AP>«ao 3naiaH KpCT.
y ppHHM onHMa cBemeo My je oran., neno My 6ejame 6neAO,

66pa3H pyMeHH, — cbcth nnaMeH ho6o>khocth h OAymeBJbett,a
npeo6pa3HO je CBe ijuto o6hhho 6eine y CTBopy meroBy; 3aApx-
Tarne My ycHe, y cyBoj pyu.H 3aTpenTa cbctjioct 3naTHora Kpcra.

Diac My je CTpenno:
»Chhobh npaBOCJiaBtie ppKBe! Chhobh HapoAa! Chhobh

cnoboAe! . . . Bauiy 6pahy noTHCHyme AyuiMaHH HapOAa Harnera:
obajie Bereja, Mopniua h Tnce u.pBČHe ce oa KpBH ibnxoBe. Khh-
hatiHH je nočetjen ! ... Ax, CTpacna je HeAejba, H3rn6e ubct napoAa
namera!“...
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Ha Te je penu KAOHyo HapoA, cy3e My ce AČAurne no
rjiaTKOM MepMepy, a oa rpyAH ce MepMep CTBapa. >KeHe cy
ApxTaAe oa CTpaxa. CaMO MA3A0hn CTncK0Baxy necHHite, Hecrp-
n/bHBO qeKajyhH CBpmeTaK 3AOKo6He 6eceAe.

„XpncToc criacHTe* 7byAn, HapoAa h BeKOBa, OBe je cTpacHe
ceAMHue ftcnuo ropKy Hamy, Aa CBojoM KpB/by y KpB CBHjy Ha-

poAa h CBnjy BČKOBa yAHje aMaHex: jeAHaKocTH, SpaTCTBa
h CAoSČAe! HAme, rHHHTe 3a CAo6oAy! ToHHTe ynbeTaHa
ibenora! . . . Hahtc, nčMeinajTe CBojy nAeMeHHTy KpB ca KpBA>y
nocTpaAaBiuera 3a Bac h 3a poA HOBenHjn!“

Ha Bčahkh neTaK 0CB3HyA0 je neT ctothhh Kocana MpKa
norAeAa, HBpcTe AecHHite. Ma Kojn cnaxnja y 3eMJbH MapapcKoj
66paAOBao 6h ce OBoj mo6h, am caA CTpenjbame, jep to He 6eme
roMHAa >KeTeAan.a, Hero neTa ahba>hx ocBeranKa, Koja He Tpa-
>Kauie ft.HBe Aa hx noKOCH, Hero Aa hx CBojoM h AyuiMaHCKOM
i<pBJby opocH . . .

Eto, AparH npHjaTeJby, ca Tora mh Aodpora oua ocyAnuje
II a CMpT. T3ypa JaKiiiah.

P en h: CTpacHa HeAejba: BeAHKa HeAejba (npeA ycKpc).
KHKhaHHH C/reBan, cpncKH BojBOAa, i-cojn je 3a BpeMe

MapapcKe 6yHe ca Ao6pOBOA>itHMa H3 CpSuje orarnao Cp6HMa y
noMoh; cy3e My ce neAHine no maTKOM MepMepy:
cy3e cy My naAaAe Ha MpaMop h OHAe ce CAeljHBaAe; nocTpa-
AaBuiera: OHora, Kojn je nocTpaAao (oBAe XpHCTa); mo 6a:
ci<ynHHa cejbaKa, koj h ra3A3Ma paAe Heno BpeMe 6e3 nAaTe,
caMO 3a jeAO h nnhe.

24. Majka.
I.

Ja ne znam, što je majka mila,
Ni majčin što je srca plam;
Ja ne znam, što je sve mi bila,
Ta da je bila jedva znam !
K’o san mi lebdi slika pusta,
Kad zadnji put me k sebi zva,
Kad zadnji cjelov s milih usta,
I blagoslov mi zadnji da.

2*
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A ja sam pIak’o, Bože sveti,
I proplak’o sam cijelu noč:
„0 majko slatka, nemoj mrijeti,
Ti ne smiješ, ne ceš od nas poc’!“
0 ludo li sam bio čedo,
Zar mari smrt za srca jad?
Drugačije sam svijet taj gled’o,
Neg što ga gledam bolan sad.

II.

Ah, svuda bjesni smrti sjena,
Od dragih drage dijeli nas,
1 samo slatka uspomena
SačOvat’ nam je kadra glas.
Oj uspomeno, divna meni,
0 majci što mi znadeš rec’!
Ti šutiš — jao! bar spomeni,
Sto davno mene boli ved.

Ja ne znam, što je majka mila,
Ni majčin, što je srca plam;
Ja ne znam, što je sve mi bila,
Ta da je bila jedva znam.
Pa ipak srce moje sluša
Utješljiv neki s neba jek:
„U tebi žive majke duša,
1 živjet ce s tobom vijek.“

Hugo Badalic.

25 . BpaTCKa Jby6aB.

Biuia.nj3a no/tejbeita 6paTa, je/tan onceiteH, a ,apyrH neo»ceH>eH.
Haa MaTepe hm ocra BČJiHKa H>HBa, Kojy cy 3ajejHHBKH obpal^HBajiH
h bpaTCKH .ztejiHJiH, ihto 6h poahjio. HnKa.ua Mel)y k>hm3 HHje 6hjio
CBal^e. Je^He ro^HHe 3acejy i-bHBy nmeHHpoM h KaA je y}Kymna, no-
>Kaiby y CHonoBe h no.ae.ne Ha aBa jeanaKa aena.

06hoH aolje ohom HeoacefbeHOM HeniTO Ha naMeT. npo6yan
ce h roBopaiue caM y cebn: „Moj 6paT HMa »ceHy h aeuy. HHje
npaBO aa Moj aeo 6yae paBaH tbdrcBy. YcTahy na hy HČKonHKo
Mojhx cnonoBa MerayTH Ha n>eroBy KaMapy.“
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Ajih Hcre hohn mhcjiho je TaKo h Apyrn 6paT, KOMe je
6hjio )Kao 6paTa, jep HeMa AteHe hh Aeue, na noA dape AaHe
He he hm3th ko aa ra xpaHn, Te OAe n OAHece hckojihko cho-
noBa Ha H>eroBy roMHJiy.

Z[pyrH ash qyanjia cy ce o6ojnua, Aa cy hm KaMape jeAHaKe,
a cb3kh je 3Hao, Aa je OAneo cHonjta Ha Apyry roMHJiy. TaKo
je 6hjio CBaKy Hoh h CBai<o jyTpo. HajnocAe CMHC^e, Aa Hohy
npnna3e OTKy^a je to uyAO. H nne! cycperome ce HaTOBapeHH
CHonjbeM, noje cy jeAaH ApyroMy noHejiH. ycraBe ce, 3arpAe
ce, H3Jby6e ce h OHAa peKome: „CaA bhahmo, Aa cmo norpe-
ihhjih, uiTO cmo ce acahjih ! He mojkcmo jeAaH 6e3 Apyrora!“
H OHAa ce OneT cacTaBHuie y jeAHy Kyhy. A HapoA H3 Tora
cejia ca3Hj(,a iui<ojiy Ha ohom MecTy, r^e ce 6paTCKa jby6aB no-
Ka3a^a, Aa bčhhto onoMHfte t)ai<e Ha to: Kano Tpe6a Aa ce
6paha Jby6e. rio HapoaHoj nprna.

26. Iz „Kugine kuče“.

Tko ste, božji ljudi,
Kazano vam budi:
Ne želi nevolju
Susjedovu polju;
Njegovo poharano,
Tvoje razrovano;
Brata tko zagrebe,
Zakopao sebe!

August Šenoa.

27. Saveti.
N a j g o r e. Pravi život.

Ružna je i vajna
Nesloga i svada,
Gadnija je jošte
Otmica i krada.

Živi, brate, ali tako,
Da kraj tebe i brat živi,
Da sa ružne sebičnosti
Niko tebe ne okrivi.

Al najgora jeste
Kleveta i zloba,
S nje nevini pate
Do i preko groba.

Lozinkom ti neka bude:
„Tude muke dirat ne du!“
U vlastitoj muci, znoju,
Ponajlepšu nač češ sreču!
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Najlepše.

Lepo je prostiti bratu,
Kad uvredi srce tvoje,
Jer uvrede opraštati
Ponaj lepša krepost to je.

Lepo je prostiti svakom
Nek i teška je krivina
Opraštati bližnjem svomu
I krepost je i vrlina.

Ali lepšu ne pokaza
Nikad krepost i vrlinu,
Ko kad praštaš, a mog’o si
Svom se svetit dušmaninu.

Josip Milakovič.

28. MpaBH.

PaAHHH, Map^HBH, OKpeTHH, >Kype ce, 6p3ajy 3a nocAOM.
Cycpehy ce rio CTa3HuaMa, CTaHy MaJiKO, ko j\& ce :iHTajy r^e
HMa^e nocAa, no3ApaBe ce, na Kpehy AaA>e A<ypHO n xnTpo.
HnKaA He Mnpyjy, n HHKaKOBa hx 3anpei<:a He cycTaBJba. CBe
HaABAaAajy. CnhyiiiHH ByKy ropi<y MpBHn,y i<pyxa, HCTpyxHyjie
KyKpe, ocTanKe xpaHe: CBe HenaKOBOM CTpnjbHBomhy, yBepeHH
ja MOpajy aoLh ao u,HA>a.

H ja i«a hx rjie^aM TaKO crpnjbHBe, papirne, jyHanKe,
dpaTCKH cjio>KHe, ceraM ce Aepe Mor HapoAa, ccthm ce cbhx n>e-
roBHX 3a;ia, nopona n MaHa, itnxoBe 6op6e 6 koct, h>hxobhx
HHaTa, 6paToy6ojHHx CBalja, na nx bhahm, r^e AOAa3e k mchk,
Aa hm HeuiTO ynHineM y cnČMeHap jkhbothc KibHre ... H ja He
3H3M ynHcaTH y Ty i<bbnry Hero ABe pena: „ByAHTe MpaBH.“

Jedne večeri zamolim deda, da mi opet šta priča. Ded se
malo zamisli pa reče: „Ne mogu baš ništa da se setim, što ti
još nišam pričao“. Nato se malo sneveselim pa pogledam kroz
prozor u dvorište, kamo je kočijaš uterao puna kola kamenja.
To je opazio i ded pa reče: „Baš su jaki vaši konji."

„Zaista jaki," odgovorim ja.
„A što je jače od konja?" upita ded.
„Vuk“, odgovorim ja smešeči se; jer mi se učinilo, da je

ded voljan da se šali.

P. KaTaJiHHHh JepcTOB

29. Jače od smrti.
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„A šta je jače od vuka? Kazuj brzo!“
„Lav,“ rekoh, da se pokažem, kako urnem brzo odgovarati.
„A šta je jače od lava?“
„Mreža,“ priskočim ja, setivši se neke dedove priče.
„Šta je jače od mreže?"
„Miš“, rekoh ja kroz smeh.
„A šta je jače od miša?“
„Mačka."
„A od mačke?"
„Pas.“
„A šta je jače od psa?"
„Zlma.“
„A šta je jače od zime?"
„Bunda.“
„A šta je jače od bunde?"
„Moljac,“ rekoh, da ne ostanem dužan odgovor.
„A šta je jače od moljca?"
„Batina, kojom se izbatina."
„A šta je jače od batine?"
„Covek, jer može da je prelomi."
„A šta je jače od čoveka?"
„Starost.“
„A šta je jače od starosti?"
„Smrt.“
„A od smrti?"
S tim me je pitanjem zaterao ded u tesnac. Nišam znao,

šta da odgovorim.
Ali ded me ozbiljno pogladi po čelu pa reče: „Od smrti

je jače lepo i pošteno ime. Lepo ime ostaje i posle smrti. Co-
veka sahrane, ali njegova dobra dela još se dugo spominju
Sve radi, sinko, kako te uči Bog i dobri ljudi 1 Sto lepši spomen:
to duže traje. Eto ti, šta je jače od smrti."

Iz Nazorove čitanke.

30. Pjesma o Žigici žigavoj i Gredi gredurini.

Greda: Oj, Žigo žigava, otkud tebi slava?
Žigi ca: Na meni je nešto, što ti nemaš: glava!
Greda: Baš golema glava! Kao da je nije!
Žigi ca: U njoj zmaj se krije, te svijetli i grije.
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Greda: Ja sam greda gredurina;
Majka mi je kladurina;
A djed mi je hrastov direk,
Da sam živa dug je vijek.
Buducnost me slavna čeka:
Na ladi cu jambor biti,
I ploviti put daleka;
Ja ču postat dva direka,
Balvan za pod i duvare,
Brv dugačka preko bare;
Na plugu cu gredelj biti,
lli stijeg ponositi.
Ili, ili . . . ded ti kaži
Mudra žTgo mala!

Žigi ca: Oj balvane i brvino,
Stiježe, moste i direče,
Znamen jesi tude srede,
Svejedno ti uvijek,
Sto od tebe grade:
Vješala il’ oltar,
Kolijevku il’ klade,
Jambor ili direk,
Stijeg ili trup:
Ti si uvijek glup!

— Dosta! — Greda ruknu
Pa se dolje svali,
Žigica se smrvi, sumpor se upali,
Plameni se jezik u visinu vinu,
I — proguta plamen
Suhu gredurinu!

Vladimir

31. Gavanu.

Cernu blago bez broja i mjere?
Cernu časti — čemu bijeli dvori?
Kad u grudim' nemaš prave vjere —
Kad ti srce zloduh pakla dvori.

Nazor.
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GSrka
Sto sa
Sto je
S črne

Oteo bi sjajnom suncu zraku,
Opas’o bi njome bijele dvore,
Da se sjaju u crnome mraku,
Da svijet vidi, što bogataš more.

Uzalud se hvataš rajske grane;
Velika je nebeška dobrota —
Nije sunce istom za gavane
Nit’ bi sjalo - - da nema sirota.

Sta bi dao za tu zraku sunca?
Svoje dvore, zlato, lovor — slavu
Časti svoje od dna do vrhunca —
Tek vrh tvoje da se sjaje glave.

Sta je jedna sitna zraka ona,
Sto je sunce iz svog žara prosu —
Prema zrakam’ bezbroj miliona,
Stono piju biser — sjajnu rosu? — —

Sta je sunce? — Tekar praška mala
Prema sili — prema svijetlu raja,
Sto je na svod iz nebesa pala,
Da nam svemir zracima osvaja.

Nemaš cime kupit sitne zrake —
Cijeli svijet je možan kupit nije;
Svakom sjaje do ledene rake,
Doklen žije — dotlen ga i grije.

Čim deš doci — kad ti klone glava —
Pred nebeška vječno sjajna vrata?
Tamo gine zlato, čast i slava,
Ključ su: djela plemenita — zlata.

Ivan Lepušič.

32. Suza sirotinje.

li je suza ona,
oka mutna pada
lije sirotinja
bijede, teška jada.

Dlvno li je srce ono,
Sto otire suze take,
Sto bar časak usrecuje
Nevoljnike, siromake.

Bogumil Toni.
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33. Bypa Ha Mopy.

Bypno Mope no6ecHn.no,
Harpan /10 CHifae Jimje,
CBe ce jkhbo c Hbera CKpHno,
CBe yreK./io — CBe othjiobh,
Zlo jeAHHe 6ypHe nrape:
Fane6oBH . . .

H cTpauiHO je nocnymaTH
Jbyre 6ype xyK h 6ec,
H CTpauiHO je norjiepaTH
BypHor Mopa ckok, nČTpec:
y36yibeH0,
y3MyheHO,

3ajby*>yje ch^hhm tokom,
PopocTacHe MyTne Bane
npeKo CTeHa h obane.
XyjH,
Bpyjn,
Pacnuft,e ce,
neHyuiH če,
Pa3pHpe ce
OP CHJIHHe

H noTpeca
Pia nopuiKe y BucftHe
Op noMaMe h op 6eca
Bap Ha Bane po Hebeca . . .

CTCBaii KahaHCKH.

34. Vatra na brodu.

Dva dana gonila ih oluja. Valovi ko gore; izmoreni se
brod jedva držao. Svuda naokolo tutnjilo uzburkano more, a
nebom se valjahu črni oblači.

Uveče drugoga dana, kad je oluja nešto popustila, približi
se kapetanu krmilar Tomo, pa če mu: »Kapetane, brod gori!"

Kapetan probledi. Jedrenjača je bila krcata ugljenom, a
more odnelo sve čamce za spasavanje. Zapovedi, da se donesu
štrcaijke. No čim se otvorila iitroba broda, sunu iz nje stup pla¬
mena i dima. Sto je više u brod dolazilo vode, to je oganj bl-
vao jači.

Uto se u velikoj daljini na levo ukaza kula svetilja. Videči,
da ne .če biti moguče utrnuti vatre, kapetan odredi, da se upravi
prema onome svetlu. Onda pohiti na pramac, da obodri mom-
čad i putnike. Na krmilu ostao Tomo i ravnao brodom po za¬
povedi kapetanovoj. Vetar nije bio povoljan, pa se brod polako
micao napred. Meduto je več krma bila sva u ognju. Plamen
je več lizao tlo pod Tominim nogama, a vetar je nanosio na nj
oblake črna i zagušljiva dima. Uto zatutnji ispod Tominih nogu
silan prasak. Brod se užasno podrma, a u zraku se razlije gusta
kisa svetlih iskara. S pramca zaori u noč strašan krik. »Pogibo-
smo!“ zastenjali putnici misleči, da je Tomo nastradao, a brod
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ostao bez krmilara. Ali Tomo se držao čvrsto na svome mestu.
Več je dobio nekoliko opeklina na licu i rukama. Ljuto ga pale
te opekline. A ima 1 drugo, što ga muči. On zna, da ne može
više nitko k njemu, jer je oganj zahvatio svu krmu. Zna, da
mu svaki čas preti opasnost, da poleti u zrak. A spas je ipak
blizu — na dohvatu. Eno tu nedaleko pružio se komad otkinute
daske. Na njoj bi se mogao spasti. Ali na pramcu imade ljudi,
koje takoder treba spasti. — I Tomo stoji čvrsto na krmilu.

Katarka se na krmi prevalila, tek što ga nije poklopila.
Ostala je još ona na pramcu. Gornja jedra dobro noše: brod
se bliža svetioniku. Ali gle nesreče! Plamen zahvatio Tomine
noge. No on još ne popušta. Za sreču vetar dunuo jače i brod
krenu u uvalu, gde če se nasukati. Sada nije mogao ni Tomo
da više izdrži. U času, kada ga več vatra svega zahvatila, skoči
nevoljnik u more. Teškom mukom dopliva do obale, a još se i
teže izvuče na suho. Na telu je od opeklina osečao strašne bo-
Iove. Nije mogao ni ustati ni zvati u pomoč. Ujedared ga osta-
vila svest.

U isti mah grnula lada o žal. Svi se spasoše. Malo su za-
tim brodolomci našli svoga spasitelja - junačkoga krmilara
Tomu. Kad je srčani mornar otvorio oči, svi su proplakali od
radosti. Tomo je mnogo pretrpio od bola. Nije više bio spo-
soban za rad. Ali su se ti putnici pobrinuli za nj i svome spa-
sitelju obezbedili život. Jz Nazorove čitanke.

35 . no Mopy.

Je^Ha oa HajjienmHX d^aro^ara, KojoM je Bor xTeo 06^,2 -
pHTH jyrocjiaBeHCKH HapoA, to je Hame npenpacHO JaapaHCKO
MOpe, i<oje 3a^eBa n n^ane namy aoMOBHHy ca 3anaAHe CTpaHe.

Ja^pancKo je Mope nama HajBeha cpeha, nam HajjienmH ypec,
HajBehe doraTCTBO, Hame TproBHmTe ČTBOpeHO c THcyhy jiyKa.
Ido JaApaHCKOM MOpy mh cmo Ha jeAHOM oa Haj3r0AHHjHX
nČAOAtaja CBera CBeTa, h 3aT0 trnje nyAO, mTO ce MHortt Apyrn
HapoAH AaKOMe 3a mHM, xao mTO ce h y asbhhhh 360BaAO. A
ihto je rAaBHO, h 3amTo MopaMO JbydHTH JaApaHCKO Mope, to
je, Aa jp oho HajjaHH 6eAeM Hame CAodoAe, 6e3 Koje 6h Hac y
Ty>KHHM AaHamtbHM np0AHi<aMa HecraAo c noBpmHHe CBeTa,
Aa ce pa3Hap0AHM0 h yTOnHMO y BaAOBA.y TyhtiHCTBa, Koje tiac
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ca cbhx CTpaHa 6nje. H3 meroBHX BajiOBa, c meroBHx oTona, H3
iteroBa npHMOpja i<ao Aa ce y3A«)Ke noHoc jyrocjiaBeHCKH. Ha
Ja^paHCKOM je MOpy CBa Hama CHJia, Ha meMy je CBa Hama 6y-
AyhHOCT, craBHa, xao mTO je čnjia npomjiocT 3a BpeMeHa
Kpajba ToMHCJiaBa, Ka/ca je no meM njioBHJio ABecra xpBaTCKnx
paTHHX dpOAOBa. Arne Tpecah naBtmHh.

nHTaita: Koja je Hajjienma 6jiaroAaT Hamera HapoAa?
36or nera HaM je JaapaHCKo Mope HajBeha cpeha?
Oho je Hame, a jianoMH jih ce tko 3a ibhm?
Je jih JajipaHCKO Mope rpo6 hjih 6eAeM Hame cjiodoAe?
Ka^a je dnjia Ha meMy cjiaBHa Hama npouuiocT?
KaKOBa he HaM 6hth 6yAyhHOCT, KaA na Ja tpaHCKOM Mopy

OA^njeMO BajiOBe TyljHHCTBa?

„Mope ahbho, Mope cbcto,
IlpČA HaMa ce mHpHm cto
Kao TajHa ko6.
JbyjbanKa ch KOMy MHJia,
KoMy xjiaAaH rpo6.“

fleTap npepaaoBHli.'

36. Mornari.

Vracaju se izmoreni,
žarkim suncem opaljeni,
vracaju se išibani i olujom i neverom,
plovili su svakim smjerom,
al’ pred okom vijek im stala
mila slika rodnog zala.
Kad je oluj šib’o more,
gledali su lomne gore,
mala sela
mirna, bijela,
i gradiče na višini,
skromne crkve u nižini ,— —
Kuči, kuci,
bio im je uzdah vruci . . .
... I eto ih gle na žalu,
pale lulu proštu, malu,
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i redaju sve orkane,
svaku slotu, gorke dane:
— Sječaš li se, kume Ivo,
plesalo se divlje, živo
baš na Manši*?! — — — Majka stara,
a ono kod Gibraltara? —
I ti ljudi
divske čudi,
T te ruke
iza muke
vratiše se izmučene
u ročtene tihe dvore,
da im čuju iispomene
i slučaju razgovore..

Rikard Katalinič Jeretov.

37. CpnKHHba.

Huje ttaBHO 6hjio, i<aA je HarnoM jienoM 3eivubOM 3aBJiaAao
nenpHjaTejb. To je 6hjio nauie poboBame. TopKO cmo ce m^hhjih
h naTHJiH, a MHore, MHore HČBHHe >KpTBe naAaJie cy Ha AOMy, Kao h
Ha SojHOM nojby.

Cbctah cy to npHMepH, Aeu,o Moja, KojHMa ce CpncTBO ahhh
h noHOCH, na Tpeba Aa hx ce h mh K3TK3A ccthmo, na 6h hx
canyBajiH oa 3a6opaBH.

Ha jKejie3HHHKoj CTaHHRH, y ceJiy B., ČHJia je HCTaKHyTa
upHa 3acTaBa. HyAH ce cbct m nyH CTpaxa nor^e^a y 3acTaBy,
am hhtko hč CMe hhhjt3 Aa nnTa. npotje TyAa h AČBojna Cmha>3,
noja je 6mia no3HaTa y pejioj okoahuh nao OABa>KHa CpnKHma.
OHa 3acTaAe, noivieAa y 3acTaBy na ohas fnma BOjHfiKe, nojn
cy ce Ty ačchah: „Je a’ Mope, a bito he BaM Taj u,pHH 6apjaK?“
PeKorne joj Aa je yMpo aycTpnjcKH n,ap.

TleBojne ce pa3japn: „Bor c BaMa, a ihto ce rane Hac
HiBancKH uap! BemajTe bh uphhjio koa Bamnx Kyha, jep Ham
je Kpajb, xBaAa Bory, >khb h 3ApaB.“

Ten mTO je AOBpiuHAa OBe pera, jeAaH je BojHHK yAapn
KyHAaKOM Tano CH3ACH0, Aa je nocpHyAa.

* Manša = kanal le Manche.
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nporTiacHiiie je 3a KOMHTy, h 6aunme je y BJi£i>KHy h MpanHy
ancaHy, Tpn AaHa ne AaAOine joj hh wpBe xjie6a. HeTBpTora
AaHa AOHČcome joj Hei<y npjbaBy nop6y, KOjy OHa nuje XTejia
hh OKycHTH. H3BeAOine je Ha caaiyman>e, h TaAa joj HapeAHiue
Aa y npaTHbH Tpn BojuHica ca 6ajoHčTaMa, caMa, ahhho, HCTaKHe
upi-iy 3acTaBy h Ha CBOjoj i<yhH.

ZjeBojKa CTejKe necnupe, mKpHHy 3y6nMa, na Mpi<o norjieAa
y npny i<pny Kojy cy joj npyma^H h pnKHy, Kao paibeHa JiaBHpa :
»Hhioa! Hhkaa ja to He 6hx ynHHH.ua, na Aa 3naM, Aa heTe mh
caA OAMax o6e pyi<e nocehn. AMa jbyAH niTa bh mkc/ihtc, Kora
cy ocTaBHAa nama 6paha OBAe! 3ap H3AajHn.e? He borne, na
HeK -6yAe' ujto xohe! Ja to hč cmcm ynHHHTH, jep 6h Me npČKJieo
Bor n KpB Moje 6pahe, Kojy bh y6HjaTe. Ja . . .

He AaAOine joj Aa AOBpiun. Bapnuie je nČHOBO y noApyM
h MynHine Kao HajonacHHjer KOMHTy.

nocjie Ana TpH AaHa Halpine je66euieny; CBojHM mapČHHM
TKŠHHuaMa, Koje je HČKaAa TKa^ia, caAa je OAy3ejia ce6n >khbot.

kbeHa cpnci<a Ayma HHje hh xTe.aa hh yMejia Aa caKpHje,
kojihko CH./IH0 Mp3H KpBHHKe CBoje 6pahe, AyruMaHe napoAa cbot.

IIap. TiocahKa.
Boj se onoga, tko je viko
Bez golema mrijet’ jada.

Iv. Mazuranil'.

38. Duša srpskog borca.

Niz strmeni Kajmakčalana drumom lagano idu dva vojnlka:
jedan Srbin i jedan Bugarin. Jedan jaše, drugi ide peške i vodi
konja. Bugarin je zarobljenik, a Srbin je njegov pratilac i spre¬
vodnik.

Komandant ima lepu naviku da cesto obilazi svoje vojnike,
da vidi šta rade i kako žive. Sečuči lagano drumom, posle rada,
on još iz daljine ugleda ovu dvojicu vojnika. Ali ga prizor ve-
oma iznenadi: nije zarobljenik bugarski onaj koji pešači i vodi
konja, nego njegov sprovodnik ide peške, a Bugarin, zarobljenik,
jaše na konju. Kad su zarobljenik i sprovodnik stigli pred ko¬
mandanta, obojica stadoše i prepisno pozdraviše starešinu.

Vojvoda oslovi vojnika:
— Ko ti je ovaj na konju?
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— To je bugarski zarobljenik, gospodine — vojvodo, —
odgovori vojnik.

— Pa zar ti, da mu vodiš konja i da ideš peške, a on se
posadio kao aga na konja?

Vojnik se malo zbuni, ali se odmah pribra:
— Arna, znam, ja sam jahao, a on je pešačio i konja mi

vodio. Ali usput videh da je malaksao i jedva se vuče, samo
što ne izdahne. . . . Dvaputa me molio, da ga ubijem ... a ja
ko premišljam: što da se muči, dosta se namučio, i on je božje
stvorenje . . . dočte mi ga žao, te tako ja sjašem, a njemu dam
da pojaše, da se malo okrepi.

Vojvoda mahnu rukom. Oči mu zasvetleše čudnim sjajem:
— Hajde, prolazite!

A dubok pogled ispod visoka čela, pode nekuda u daljinu
prema planinama, gde se vode ogorčene borbe. M.

39. Kosovka djevojka.

Uranila Kosovka djevojka,
Uranila rano u nedjelju,
U nedjelju prije jarka sunca.
Zasukala bijele rukave,
Zasukala do bijelih lakata,
Na plečima nosi hljeba bijela,
U rukama dva kondlra zlatna,
U jednome Iadane vodice,
U drugome rumenoga vina;
Ona ide na Kosovo ravno
Pa se šeče po razboju mlada,
Po razboju čestitoga kneza,
Te prevrče po krvi junake;
Kog junaka u životu nade,
Umiva ga hladanom vodicom,
Pričeščuje vinom crvenijem
I zalaže hljebom bijelijem.
Namjera je namjerila bila
Na junaka Orlovica Pavla,
Na kneževa mlada barjaktara,
I njega je našla u životu,



Desna mu je ruka odsječena
I lijeva noga do koljena,
Vita su mu rebra Tzlomljena,
Vide mu se džigerice bijele;
Izmiče ga iz te mnoge krvce,
Umiva ga hladanom vodicom
Pričešcuje vinom crvenijem
I zalaže hljebom bijelijem;
Kad junaku srce zaigralo
Progovara Orloviču Pavle:
„Sestro draga, Kosovko djevojko!
„Koja ti je golema nevolja,
„Te prevrčeš po krvi junake?
„Koga tražiš po razboju-mlada?
„lli brata ili bratučeda?
„11’ po grijehu stara roditelja?"
Progovara Kosovka djevojka:
„Dragi brate, delijo neznana!
„Ja od roda nikoga ne tražim:
„Niti brata, niti bratučeda,
„Ni po grijehu stara roditelja;
„Mož’li znati, delijo neznana,
„Kad knez Laza pričešciva vojsku
„Kod prekrasne Samodreže crkve
„Tri nedjelje trldes’t kaludera?
„Sva se srpska pričestila vojska,
„Najposlije tri vojvode bojne:
„Jedno jeste Milošu vojvoda
„A drugo je Kosančič Ivane,
„A treče je Toplica Milane;
„Ja se ondje desih na vratima,
„Kad se seta vojvoda Milošu:
„Krasan junak na ovome svijetu,
„Sablja mu se po kaldrmi vuče,
„SviIen kalpak, okovano perje,
„Na junaku kolasta azdija,
„Oko vrata svilena marama,
„Obazre se i pogleda na me,
„S’ sebe skide kolastu azdiju,
„S’ sebe skide, pa je meni dade:



„„Na, djevojko, kolastu azdiju
„„Po čemu češ mene spomenuti,
„„Po azdiji po imenu mome:
„„Evo t’ idem poginuti, dušo,
„„U taboru čestitoga kneza;
„„Moli Boga, draga dušo moja,
„„Da ti s’ zdravo iz tabora vratim,
„„A i tebe dobra sreča nade,
„„Uzet ču te za Milana moga,
„„Za Milana Bogom pobratima,
„„Koj’ je mene Bogom pobratio,
„„Višnjim Bogom i svetim Jovanom,
„„Ja ču tebi kum vjenčani biti.““

*

„Za njim ide Kosančič Ivane,
„Krasan junak na ovome svijetu,
„Sablja mu se po kaldrmi vuče,
„Svilen kalpak, okovano perje,
„Na junaku kolasta azdija,
„Oko vrata svilena marama,
„Na ruci mu burma pozlačena,
„Obazre se i pogleda na me,
„S ruke skide burmu pozlačenu,
„S ruke skide, pa je meni dade:
„„Na, djevojko, burmu pozlačenu,
„„Po čemu češ mene spomenuti,
„„A po burmi po imenu mome;
„„Evo t’ idem poginuti, dušo,
„„U taboru čestitoga kneza;
„„Moli Boga, moja dušo draga,
„„Da ti s’ zdravo iz tabora vratim,
„„A i tebe dobra sreča nade,
„„Uzet ču te za Milana moga,
„„Za Milana moga pobratima,
„„Koj' je mene Bogom pobratio,
„„Višnjim Bogom i svetim Jovanom,
„„Ja ču tebi ručni djever biti.““
„Za njim ide Toplica Milane,
„Krasan junak na dvome svijetu,
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„Sablja mu se po kaldrmi vuče,
„Svilen kalpak, okovano perje,
„Na junaku kolasta azdija,
„Oko vrata svilena marama,
„Na ruci mu koprena od zlata,
„Obazre se i pogleda na me,
„S ruke skide koprenu od zlata,
„S ruke skide, pa je meni dade:
„„Na, djevojko, koprenu od zlata,
„„Po čemu češ mene spomenuti,
„„Po kopreni po imenu mome:
„„Evo t’ idem poginuti, dušo,
„„U taboru čestitoga kneza:
„„Moli Boga, moja dušo draga,
„„Da ti s’ zdravo iz tabora vratim,
„„Tebe, dušo, dobra sreča nade,
„„Uzet ču te za vjernu ljubovcu.““
„1 odoše tri vojvode bojne:
.,Njih ja danas po razboju tražim.“
Al’ besjedi Orloviču Pavle:
„Sestro draga, Kosovko djevojko!
„Vidiš, dušo, ona kopija bojna
„Ponajviša a i ponajgušda,
„Ondje j’ pala krvca od junaka
„Ta dobrome konju do stremena,
„Do stremena i do uzendije,
„A junaku do svilena pasa,
„Ondje su ti sva tri poginula;
„Več ti idi dvoru bijelome,
„Ne krvavi skuta i rukava.“
Kad djevojka saslušala riječi,
Proli suze niz bijelo lice,
Ona ode svom bijelom dvoru
Kukajuči iz bijela grla:
„Jao jadna! hude ti sam sreče!
„Da se, jadna, za zelen bor hvatim,
„1 on bi se zelen osušio!"

Narodna pjesma.
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40. Ruski čovek.
Godine 1912. slavila je Rusija stog&dišnjicu bitke kod Bo-

rodina, gde je odbila velikoga Napoleona s največom svojom
saveznicom zimom. Bilo je tu sveta kao i mravi. Jednoj gospodi
iz Moskve ukradoše u stisci novac, pa nije imala čim da se vrati
kudi. U brizi i neprllici lfltala je ovamo i onamo, ne bi Ji našla
koga poznata, ali sve uzalud. Umorna i gladna zaustavi se na
raskršču i stane gorko plakati. „Sto se dogodi, moja golubice?“
začu se duboki glas. Uplašena okrene se i opazi staroga seljaka,
koji je prijazno nagovori i kome ona suznih očiju otkrije svoju
nepriliku. Seljak se zamisli i svojim suhim, kvrgavim prstima
pogladi bradu, koja mu je sezala do pasa; onda Tzvadi kožnu
kesu, sakrivenu na prsima i nabroji joj svojim tvrdim i izradenim
prstima jedan rubalj u samom bakru, sve kopejku po kopejku.
„Otkale ste?" pita gospoda seljaka, a seljak pokaže rukom u
daljinu. Izdaleka, iz južne Rusije dode peške u Borodino, otkale
če se opet peške vratiti. „Gde ču vas opet nači?“ zapita gospoda.
„Ah što, moja golubice," reče seljak kao u neprilici, „mi se zaista
ne čemo više videti, moja golubice," i nestane ga medu svetom.

Kod kuce je stari seljak mnogo pripovedao o velikoj slavi
kod Borodina, a nikome nije kazao, kako izbavi gospodu iz ne-
prilike; ali 6 tom je mnogo pripovedala gospoda, pa sam i ja
to dočuo, a milo mi je, što se to priča. Davorin Trstenjak.

41. Počast ženama.
Črnogorske žene i devojke u ratu za oslobodenje g. 1913.

donosile su na ratište vojsci hranu i miiniciju. Kad je ustrebalo,
one su pomagale i mužu i bratu i ocu, a hvatale su se T puške
i pucale. Po pet stotina bilo ih je u isti čas na bojištu. Turci
su osobito na njih nišanili, pa ih je mnogo palo. Da žene ne
ginu, naredi kralj, da nijedna žena ne sme preblizu na ratište.
Žene su opet išle u vatru, hvatale se oružja, pomagale ranjeni-
cima i odnosile mrtve i ranjene.

Medu silnim črnogorskim stenama susretne kralj dugu po-
vorku žena, gde noše ranjenike: muževe i braču. Sve šute, ne¬
kima su oborene glave, ali ne plaču.

Kralj stane, gleda, kanuše mu suze i skine ženama kapu.
Odonda su žene opet slobodno dolazile na bojište.

Davorin Trstenjak.
3*



42. CivipT Majne JyroBHha.
Mhjih Borne, Hy,aa Benunora,
Kaji, ce cne>ne hš KocoBy Bojcna!
y TOj BOJCU.H ACBeT JyroBHha
M Rečem CTap — Jyace Borzume;
Bora mojih JyroBHha Majna,
JJa joj Bor Ra ohh coKČJiOBe
H 6njena npHJia na6yRowa,
Xta ojvie™ Ha Kocobo paBHO,
H Ra bhjth AČBeT JyroBHha
H jreceTor CTap — Jyra Borbami.
IUto MOJiHJia, Bora AOMOJiHJia:
Bor joj jrao ohh cononoBe
H 6njejia npnjia Jia6yn,OBa,
OHa Jiera Ha Kocobo paBHO,
MpTBHX Halje AeBeT J^roBuha
H necCTor CTap — Jyra Bor^aHa,
H BHUie tbHX n,eBeT 6ojiiHX nonjba,
Ha KonjbHMa AeBeT cononoBa,
Oko Konjba AeireT ao6pHX noma,
A nopea rbHx AeBeT jbyrax jiaBa.
Trr’ 3aBpHtuTa jieBeT ,n,o6pHX noiba,
H 3anaja AeBeT Jby™x naBa,
A 3aKJiHKTa jreBeT cononoBa;
H Ty Majna TBp.na cpn,a 6Hna,
Jla or cppa cy3y He nycTHna,
Beh y3HMa aeBeT conojiOBa,
Han ce Bpa™ flBopy BftjenoMe.

JlaneKo je CHaxe j/raena/ie,
Mano 6jiHjne npen H>y HiueTane.
3anynano neBeT ynoBHaa,
3annanano neBeT CHpoTHira,
3aBpHmTa.no neBeT no6pHX noma,
3anajano neBeT jbyTHx naBa,
3annHKTano neBeT cononoBa;
H xy Majna TBpna cpira 6nna,
JJa or cppa cy3e ne nycrana,
Hero TjeniH neBeT ynoBHira:
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„He TyryjTe Moje hčb j ecTHlre!
* XB3Jia Bory Ha H>eroBy ^apy,

Ja h x M.ia^a hh pojnaa h h j e c a m,
JX a mh n e >k e Ha m e n y ayuieKy,
Beh aa 6pane 3eMjby oa AymMaHa.
H e n a a n h t e, moj' e n h e p a e a p a r e,
Ak’ h jecy OAAČTjeAH >KApaAH,
OcTajiH cy n t h h h ACApajioBHhH,
X p a h h t heMO nTHhe >KApaAOBHhe,
Hame n a e m e n6rHHyxH He h e,
Hama jiboph nycTH o ct a t He h e."
KaA je 6hjio Hohn y noHofen,
An’ 3aBpHmTa ZJaMjaHOB 3ČJieHKO.
FInTa Majna JJaMjaHOBy Jby6y:
„CHaxo Moja, A>y6o JjaMjanoBa!
JUTO HaM BpHIHTH JJjaMjaHOB 3ČJieHKO?
Ha’ je rjiajan niHČHHpe čjeAHne,
Hah >Kea,aH Boae ca ŠBenaHa?"
FIporoBapa Jby6a JJaMjanoBa:
„CBenpBHpe, Majno /JaMjanoBa!
Hht’ je raaa;aii mneuHue Cjejinue,
Hhth acea;aH BOAe ca 3BenaHa,
Beh je mera JJaMjan nayqH0
JJo no HohH CHTiiy 306 3o6axH;
Oa no hoIih na ApyM nyx6Baxn;
FIai< oh acaJiH CBOra rocnoAapa
LLIto ra HHje Ha ce6n aohho.“
H Ty Majna xBpAa cpu,a Snaa,
JXa oa cpira cy3e ne nycTHJia.

KaA yjyxpy Aanan ocBanyo,
Aah Aexe ABa Bpana raBpana,
KpBaBa hm Kpnaa ao paMena,
Ha KJbjmoBe 6Hjeaa njena Tpraa;
Ohh Hoče pyny oa jynana
H Ha pyAH 6ypMa no3JiaheHa,
Bauajy je y i-cpHoire Majn,H;
y3e pyny JyroBnha Majna,
OnpeTaaa, npeBpTaaa mčMe,
Fla A03HBJbe Jby6y j[jaMjaHOBy:
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„CHaxo Moja, jby6o XI,aMjaHOBa!
Bh ji’ no3Ha^a, mija j’ obo pyKa?“ »
FIporoBapa Jby6a /JaMjaHOBa:
.iCBČKpBHpe, MajKO J],aMjaHOBa!
Obo j’ pyKa namera jjjaMjaHa,
Jepa 6ypMy ja nČ3HajeM, Majno,
BypMa ca mhom na BjeHHamy 6HJia.“
y3e Majna pyny ^aMjaHOBy,
OKpeTajia, npeBpTa^a moMe,
nan je pyun thxo decje/ta/ia:
„Moja pyno, 3ejieHa ja6yno!
F/tje ch pacjia, r^je ch ficTprnyTa?
Th ch pacjia Ha KpHOny MOMe,
HcTprHyTa Ha KocoBy paBHOM.“
Aji’ Ty Majna OAOJbeT He Morjia.
Kojihho ce pa^najiHJia Majna,
Qr Tyre joj >khbo cpu,e nyne
3a CBojHjex ,a,eBeT JyroBHha
H AeceTHM crapHM Jyr — Bor^aHOM.

HapoAHa necMa.

43. Kozački konj.

Nitko se nije tako i toliko sprijateljio s konjem kao Kozak.
On nauči konja takvim radnjama, da mu se čovek mora dlviti.
Konj na dani znak leže i ustaje, pada i odlazi, diže se na zadnje
noge i učini se mrtav — samo što ne ume govoriti. Kozak voli
konja kao prijatelja, neguje kao dete, postupa s njim kao s bra¬
tom. A i konj razume i voli svoga gospodara.

Jedne noči prede granicu nekakav nemački kriomčar u
nameri da nešto prokriomčari. Bio je blizu granice. Opazi ga
kozak, stražar. On uštine konja za desno uho i za nekoliko
minuta kriomčar je bio u kozačkim rukama. Razoruža ga i po-
tera u pograničnu Stražarnicu. Išli su nekih četvrt sata preko
granice: nemački kriomčar napred, spotičuči se, a za njim kozak
na konju. Kriomčar je mislio samo jedno: kako da se izvuče
iz ove bede, jer zna šta ga čeka, kad ga kozak dovede pred
zapovednlka. Tetura se kriomčar preko granice. Najedamput ga
kozak zaustavi i reče mu: „Znaš šta, ti si timoran. Pojaši malo
moga konja, a ja ču pešačiti."
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Kriomčar jedva dočeka i uzjaha kozačkog konja. I u času
mu sinu misao da se spase: da pobegne. Pa kako pojaha konja,
potera ga iz sve snage. Konj polete kao strela.

Kozak se začudi drskosti kriomčara; ali se ne zbuni niti
dohvati rukom za pušku. Zadovoljno i s osmehom posmatra
begunca kako brzo izmiče. — Ah, nesrečo jedna, to li ti hočeš!
Cekaj samo!

Kad je kriomčar podaleko izmakao, kozak izvuče plštaljku
I tri puta snažno zazvlždi. Konj, koji je dotle napred jurio, čuvši
pisak gospodareve pištaljke, poznati glas, — u trenutku se
okrete i u najbržem galopu dojuri natrag svom gospodaru, no¬
seči na grbini svojoj zaprepaščenoga kriomčara, koji nije mogao
doči sebi od straha.

Cim konj dojuri, stade pred gospodara zadovoljno ržuči.
— Dole! viknu kozak kriomčaru.
Ovaj side s konja i moljaše za oproštenje.
Kozak ponova uzjaha svoga konja i razdera se na kri¬

omčara:
— Napred u stražarnicu (karaulu)! M.

44. Lljepa naša domovino!

Lijepa naša domovino,
Oj junačka zemljo mila,
Stare slave djedovino,
Da bi vazda srečna bila!
Mila kano si nam slavna,
Mila si nam ti jedina!
Mila, kuda si nam ravna,
Mila, kuda si planina.

Vedro nebo, vedro čelo,
Blaga prša, blage noči,
Toplo ljeto, toplo djelo,
Bistre vode, bistre oči,
Velje gore, velji ljudi,
Rujna lica, rujna vina,
Silni gromi, silni udi:
To je naša domovina!

Zanju srpi, mašu kose,
Djed se žuri, snSplje broji;
Skrlplju vozi, brašno noše,
Snaša preduč čedo doji;
Pase marva, rog se čuje,
Oj, oj, žveči, oj u tmine,
K ognju star i mlad šetuje,
Evo naše domovine!

Teci Savo, Dravo teci,
Nit’ ti Dunav šilu gubi,
Kud li šumiš, svijetu reci,
Da svoj narod Slaven ljubi:
Dok mu njive sunce grije,
Dok mu hrašče bura vije,
Dok mu mrtve grobak krije,
Dok mu živo srce bije.

Antun Mihanovič
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45. CaBa.

PujeKO CBČTHX qyBCTBa HailIHx!

no 3ejieHy tčuh cary,
Te ahbotho cpe6poM nainn
n6cToj6nny Spahe Apary!
Tepn, njiHHH hh3 nojioje
Te otiijihhh Hame ja^e;
PČAy i<a3yj njecMe Moje
JXa 3a Z[oMOBHHy 3HaAe.

HBaH TpHCKH.

ZlHBHa jih je 3eMJba cyceAna HaM KpamcKa, a noHajAHBHHja
ceBepHa joj CTpaHa, Kojy Cjiobchah 3ČBy „FopeibCKo.“ y Toj
6paTCKoj 3eMJbH, i<oja HHje TOJiHKa, kojihko Hama G/iaBOHHja, HMa
6e36pojHHX npnpOAHHx KpacčTa. Ty je HHKiiyjia no3HaTa necMa,
noja cjiaBH JienoTy »BJieAcnora je3epa“; Ty je „poxHibCKO je3epo“,
Ty „nepHHHHK,“ je^an oa HajKpacHHjHX cJianoBa, mTO hx no3HaMO,
na je y KpamcKoj h fisBop CaBe, Te Haj3H3MeHHTHje xpB3TCKe
pene. Ako ch noceTHO KpacHO „BjieACKO je3epo“, TaA He npo-
nycTH, Aa He 6h noxoAno h BoxHmcKy AOJiHHy, mTO jiokh Meljy
BHCOKHM ŠJHIHHCKHM SpeTOBHMa, Mef]y KOjHMa ce pa3JIHJI0 h „Bo-
xhh,cko je3epo“ Ha ypy Aajietco, OKpy>KeHO myMOM npnoropHpe,
y i<ojoj pacTy bhtc jejie h OMOpHKe. BpoAap he Te noBecra Ha
naMuy, a B03ehH ce nyjem TajHH myM h CBe to jany 6yKy, aok
Mefjy myMCKHM 3ejieHHJi0M He 3arjieAam cpeSpHH Tpan — cjian
CaBHii,e. OKOMHTa, 75 MeTapa bhc6k3 CTčHa 3aycraBH nyTHHKa,
hh3 Kojy ce pymn CaBHii,a ca Aea cjiana, 6pyjehn h rpMehn, Aa
th ce seMjba noA HoraMa Tpece.

Ha cyimy ce boas npejieBa nonyT Aparyjba h Sftcepja,
Apmhe y 3pai<y i<ao neSecna Ayra, Te noicpHBa u,eo npaj TanaxHOM
khhihh,om. Tt,HrHem jih ABaAeceT Kopana asjičko oa cjiana namy
yBHC, HanyiiHT he ce Aocnopa boaom, a i-cojn cy je nnjiH, Bejie,
Aa je to Aycua oa BOAe, Aa je to 6Hcep-B0Aa. Bhcoko H3a H3Bopa
CaBHpe npČTejKe ce rojio, mecT chth Ayro, icaMeHHTO, nycTO h
MpTBO nojbe, noje Hac nyno ceha Ha xpbhtcko npmviopje. H3HaA
'rora nojba yAHBJbyje nyxHHKa BejiHnaHCTBeHH TpnrjiaB, mTO ce
AH>ne Ha TpH rjiaBHue 2865 MeTapa bhcoko. Ha tom noJby HMa
ceAaM je3epa, noja cy Mefjy co6om cnojena; nocjieAK>e je3epo
pymn ce y Ay6imy xe npoBajbyje na ABa mApeJia i<ao CaBHua,
npčTHHyhH BoxHibCKO je3epo.
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CaBa HMa jipa H3Bopa: BoxnfbCKy CaBnuy n noTKopeHCKy
CaBHny, noje ce cacrajy neAaJieKO rpa^nha PaAOJbHue, OTBapa-
jyhn cpe6poneHy CaBy.

CaBa Te^e caMHM cAaBeHCKHM 3eMjbaMa, ona je peKa oiaBencKa.

Tene CaBa oa TpAraaBa
H3 aižBeHCKor 3aBHnaja;
Oa TpftnnaBa ao ZtyHaBa,
TpH njieMena k jeAHy cnaja.

(UBan TpHCKH). AparyTHH Xnpu.

46. Soča.

Krasna si, bistra kči planina;
Prirode žar u tebi sja,
Prozirnih kad ti sred dublna
Oluje gnjev ne muti dna.
Krasna si gora kči.

Tvoj brzi tok ko hod je lak
Planinskih djevojaka,
I jasna si ko gorski zrak,
A glasna si ko i pjev jak
Planinskih zor — momaka.
Krasna si gora kči.

Rad gledam tvoje žive vode,
Valove tvoje zelenmodre:
Sva tarna trava na planini,
Sva vedrost rujnoj u višini
Lijepo se u njim’ slila;
U rosi viša plavetnih,
U rosi gora zelenih
Ljepotu ti si pila.
Krasna si gora kči.

Ti znanica si meni draga!
Kad šumiš gorskih iz dubrava,
Nosiš mi s milog rodnog praga
Cjelova breme i pozdrava.
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— Po ravni ovoj tužno strujiš . . .
Oj kako glasno, ljupko brOjiš,
I čvrsto, krepko poskakuješ,
Dok goram’ hitaš i putuješ!

Kad put svoj utreš na ravnine,
Zašto te živa radost mine?
Sto plaziš kano izmorena?
Sto plačeš, bolna, rastužena?
Oj teško, teško ti ostavljaš
Kolijevku gorsku vala svoga!

Zar znadeš, da sad vodu valjaš
Uz groblje roda slovenskoga?
I dvojak bol nam trpjet znaš,
Ti tužna, ali časna!
Ogromna kano suza sjaš,
Al i ko suza — krasna!

Krasna si, bistra kči planina;
Prirode čar u tebi sja,
Prozirnih kad ti sred dubina
Oluje gnjev ne muti dna.

Po slovenskom od Simona Gregorčiča.

47. Probuidit če se lav.

Pusto istarsko selo bez crkve i škole. Uokolo sama beda.
Siromašni se narod muči i kinji, da štogod zavredi. Onda dode
bezdušni lihvar, pa mu sve otme. A kad ne može da plati, onda
ga priveže uza se, da za nj tegli, da se za njega troši i mrcvari.

I krv mu pije, tuče ga u dušu, grdi mu jezik, blati mu
običaje, goni ga i do životinje ponižuje. I tako u našem čoveku
trne svest i trne — i dode dan kad i on sam izgubi svaku nadu
u bolji život, kad ga obuzme tužan osečaj, da je on na svetu
samo zato, da tudinu služi, da ga sluša, da ga se boji, da pred
njime strepi.

Onda dode dan — i u njegovu selu odjekne lopata: eto,
došli ljudi i polažu ugaljni kamen, a na njemu dižu zidove visoke
i bele. I meču krov, a nada nj tornjič sa zvoncem, koje ce
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jednog jutra odbiti u drago, rodeno nebo svoje tanke, srebrne
zvuke — i na njegov če glas doleteti jato vesele, male dece, da
se okupi oko učitelja ili učiteljice i da guta novu do tada nikada
nečuvenu reč . . .

I naš ce ubogi čovek gledati i slušat ce, kako se iz bele,
suncem blagoslovljene driižbine kuče razležu tanki glasovi de-
tinje pesme:

Gde ptičice miloglasnim glasom pevaju: Tu je
moja domovina — tu moj mili stan...

A čut če se i drugi glasovi: o slobodi, dostojanstvu čoveka,
0 časti narodnoga imena ... 1 on če prislušklvati i stati ko ska-
menjen. Onda če se i u njemu krenuti nešto. Zadrhtat če davno
obamrle žile, zaigrat če u njemu duša, žilama prostrujiti snaga,
probudit če se u njemu čovek, naš čovek, Jugoslaven — i kad
vidi, kad se seti, što je sirota sve prošao i što je sve prepatio,
stisnut če zube, zgrčiti pesti — i jednim če mahom stresti sa
sebe sramotan jaram, koji ga tišti. Viktor Car Emin.

48. Istra zove Marka.

Huji vetar i kipi magla u puljskome zatonu. Nove aveti
niču iz zemlje, hrle sa dalekih gora i poljana, stižu u povorke
1 jata k mrtvome junaku. To su duši starih istarskih kmetova.
Na njima je sto tragova uporna rada, teške rabote, pletničkoga
biča, gladi, žečte i golotinje.

— Kraljeviču Marko, gle što učini od nas sila i nepravda.
Iskrčismo sve gore te naše zemlje, izorasmo sva polja, nato-
pismo je našom krvi i našim znojem, ali gvozdeni su ljudi ga¬
zili po nama, ubijali nam nadu, poganih nam veru i ponizlvali
ponos naš . . .

Ceznuli smo za danom, u koji češ da prodeš preko naših
poljana kao zvezda preko neba. Očeklvali smo te kao sunce,
što če da nas ogreje i ojunači. Nadah smo se, da češ nam do¬
neti zvezdu na vrhu svoga kopija, zvezdu sjajnu i plamteču, što
razgoni tame i bodri klonula srca. Bejasmo kao mrtvo more,
što čeka da ga ošine krilo oluje, pa da onda iaskipi i dipne,
da se propne i ustalasa, i poruši nasipe, i proguta obale, i raz¬
lije se preko bregova. Cekali smo te mučaljivi i tužni u tmurnim
praskozorjima na vrhovima humaca i gora, ah ti nam ne dode,
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— junački tvoj duh ne prohuji kroz naša srca: ne dode, junače,
da usadiš mač u gredelj našega pluga za znak i znamen, da
smo i trudbenici i gospodari rodne nam grude . . . Klonusmo
bez borbe i mrosmo s gospodarevom petom za vratom . . .
Kraljeviču Marko, što done, kaži, našim sinovima i unučadi?
Tužniji su i jadniji od svojih otaca i pradedova. Iščupaše im
srce iz nedara, oteše im dušu iz grudiju, pomračiše im i isko-
paše oba oka iz glave, pa lutaju po tami i slede kao stado
ovaca tude stope i pozive.

Ustani, junače, i pomozi našim unucima! Još je vila po
našim gorama, a po brdima i docima trave svakojake, a najviše
smilja i kovilja. Daj, nek nam deca pogledaju opet očima po
svetu, jer su jadna i nesretna! — — Junače, ostani s nama, a
kad dogori do nokata, ustat čemo mi mrtvi da vojujemo uz
tebe poslednju očajnu borbu, da spasimo — da osvetimo! . . .

— Ostani s nama! kliču vile naokolo.
— Ustaj i progovori! stoji vapaj robova, galeota i kme¬

tova, trudbenika nevernoga mora i tvrde istarske grude.
Zestok srh proleti telom mrtvoga junaka; pomako je ruku,

podupro se laktom o stenu i dipnuo na noge. Strši ko orijaš
na onom kamenu, širi ruke i gleda u aveti.

— Primaknite se, tužni i zaboravljeni, da vas zagrlim sve
skupa! . . . Gradite mi grobnicu na ovome žalu, ali neka bude
kao kula, iz koje ču da bdejem nad vašom unučadi — neka
bude kao utvrden grad, iz kojega ču da nahrupim s družbom
svojom, kad kucne časak ustanka i odmazde! — — —

Vladimir Nazor.

49. Pjesma o Istri.

Sliku milu Istre naše
Ja u srcu nosim svom ...
Leži ravna i vrletna
Na tom moru Jadranskom.

Glava joj je Učka gora,
Buk valova njen je glas,
Kitne šume i pašnjaci
Oko struka zelen pas. •

Sela su joj biser sitni
Na haljini zelenoj,
Gradovi joj toke sjajne
Na dolami šarenoj.

Raša, Mirna i Dragonja
Teku žilam’ njezinim . . .
Gle otoke, djecu lijepu,
Na skutima majčinim!
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Istro naša, majko naša,
U srcu te nosim svom.
Najljepša si za me zemlja
Na tom moru Jadranskom.

Iz Nazorove Čitanke.

50. XajnyK BejbKO ocn66atja U,pHy Peny on Typaka.

y noneTKy 1807. ron., nouiTO Cp6u 3aBjianajy BeorpanoM,
xajnyi< BejbKO CTaHe ce mojihth npaBHTejbCTByjyiHHeM CeHaTy na
My nany nonyuiTeibe na npelje Ha KpHBH Bnp, na nodyHH U,pHy
PeKy hjih Majih Thmok, h na OTMe on Typai<a. 3a Taj nocao oh HHje
HCKao HHKaKBe npyre noMohn no jenaH dapjaK HOTBopeHo nncMo
na cb3kh HOBeK on deryHapa hjih nomjbaKa H3 ohot Kpaja, noju
xohe, MOJKe CJiodonno c ibhm nohn Ha Taj nocao.

nčHajBHme OHnaiHibHx caBeraHKa cpncKHX iihth cy 3Hajin
mTa je KpHBH Bnp, hh Upna Pena, hhth cy thx HMčHa npe qyjw
on mera; 3aTO cy H3Hajnpe CBe pasdnjajiH, a Kan hm oh nocanH
MOJiehn ce cBai<n naH, OHna pene MjianeH, kojh je HajcTapnj«
6ho y CaBeiy:

„Xajne, Mope, Kan je tžko naBajmo, na ra noinjbeMo; na
ano na Bor Te OTMe ihto, no6po, — pacnpocTpaHHkeMo 3eMJby
Haiuy, ano jih normie h nponanHe, mh My hhcmo kphbh, BHnHiu
na He he na MHpyje, Hero he OTHhn h 6e3 nonyiuTerba.“

H Tano My nany dapjaK h ČTBopeHO nHCMO, y KOMe ra
HŠHMeHyjy dyjbydamoM, h nonycTe My na Monce CBaKH on no-
uijbaKa H3 OHora Kpaja koj h xohe, nohn c h>hm cjiodonno; h nany
My jorn HČKOJiHice ctothhc rporna HOBu,a h Majio pedaHe.

BejbKO can c thm dapjaKOM h nncMOM cKynn totobo cto-
THHy KojeKaKBHx 6eryHapa h dehapa H3 OHora Kpaja, na ynapn
c ibHMa ynpaBO npeno KpHBora Bnpa, h noije y cejio nonropap,
Te OHne onKOJiH HenanBor dera y i<yjm. HcTHHa na c deroM HHje
dnjio BHiue on neceTan no neraaecT nyuia, a;m je Kyjia dHJia
TBpna; 3aTO My namy HHcy motjih HHiHTa ynHHHTH. A Kan dyne
yBene, BejbKO Halje y ce;iy hčkojihko dypanw h Kapa, na hx
Hanynn cJiaMOM h ceriOM, h npHBajbaBiuH non Kyjiy, 3anajiH, Te
xai<o ynajiH Kyjiy. Kan i<yjia cTane rope™, der ce npena, a BejbKO
ra c^TpanaH ca cbhm3 TyppnMa ncnpa™ y Typci<y.
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Kap nyjy ocrape cy6ame h 6eroBH no UpHoj Peun uiTa je
6hjio op OBora 6era y nopropuy, opMax cbh n66emy y Bhphh
h y ocrape OKome rpapoBen BapouiH, aU,pHy Pexy ocraBe Bep>Ky.
Ma oh hž XTepe Hapop caB pH3aTH hž BojcKy, xao ihto je 6ho
odanaj, Hero noKynH jom hcuito 6ehapa h caMOBOJbapa, a Ha-
popy Kapce pa cb3kh papn CBoj nocao, a oh he hx nyBa™ op
Typai<a, caMO pa My Bojcpn xpaHy poHoce; na ce nČTOM Ha-
MecTH y HeKaKBOM cepy pa 3HMyje, jep je 6hpo joui paHO h 6ho
je CHer ynapno.

Kap TyppH y tom nyjy uiTa ce papH no UpHoj Pepn, h
pa36epy pa BejbKO HeMa mhoto Bojace, OHpa ce H3 BapHHa no-
PHrne HeKOPHKO CTOTHHa TypaKa, h nol)y na mera; a icap poljy
na nocjiepft-H KOHaK, na he Kao cyTpa y-papHTH, OHpa oh CKynP
cBe CBoje MOMKe, na hm pene:

„Bpaho! Mh Typice OBpe he mojkcmo neKara, jep je ibhx
mhoto BHHie Pero Hac; Beh xajpeMO, y HMe Bora, pa mh ypapnMO
Hohac Ha ibhx, na ano hx Kano 36yHHMo h pfeSnjeMO, po6po;
ak6 jih hm hč MorHeMO HHiuTa yhHHHTH, a mh heMo Hoh Ha
rpaBy, na y njiaHHHy l“

H rapa, nopHrHyBuiH CBe CBoje MOMKe, orape, Te ce nopaico
npHByKy h yi^y ycpep TypaKa, na yjepaMnyT cbh o6ope BaTpy
H3 nymaKa, h CTaHy bhkhth TypcKH:

„Be>KHTe! Paačn Hac Xajpyi< BejbKoP Typn,H ce op ny-
umaBe h op BHKe OHano H3a CHa CMeTy, a koh>h hm ce H30TKHpajy,
na ypape npeno poropa H npeno h>hX', h Taxo Typpn no6erHy,
ko|h nemnpe, ko.jh ooc, koj h roporpaB, a caB porop ocraBe
CpČHMa.

H op rapa BejbKo ocraHe kop TypaKa y CBeMy OHOMe
•Kpajy CTpauiHH HenpnjaTeJb. ByK CrectiaHOBHh Kapatrnh.

HanoMeHa: npaBHTejbCTByjyiunH CČHaT = ynpaBHa CKyn-
niTHiia.

51. Petar Zrinski i Fran Krsto Frankopan na stratištu.
Bečko Novo Mesto, 30. aprila 1671.)

— — — Na trgu i okolo njega svuda muk. Povetarce
ispod sunca tihano je lovorilo i nanosilo miomiris proletnoga
cveca i mlade trave s okolnih livada. Sunce je več osvetlilo polo-
vicu stratišta; krvnik je mirno odmotao svoj mač, koji sevnu,
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dug i širok. Ljudi pogledaju sat na tornju, vrata od oružnice i
onaj mač — pak svi pogledi panu na onaj shod na pročelju
oružnice, na prvom spratu. Na shod su izašli gradski sudac,
njegovi prlsednici i beležnik kaznenoga suda Hanugel. Na be-
demu sve se pripelo jedno na drugo.

Još jedan hip, i škripnu teška vrata od oružnice, trgne se
mlado i staro, sve prfdigne glavu, bruj poleti zrakom, pa opet
grobni muk ...

Vrata su se otvorila, na trg su stupila dva seda kapucina,
pognute glave, svaki nosi malo propelo; za njima ide kapetan
von Ehr, pak deset kopljanika, onda opet dva kapucina, jedan
levo, drugi desno Petru Zrinskomu, koji lagano stupa s. propelom
u rukama. Sunce mu kruni otkrivenu glavu, onu valovitu emu
kosu, na modroj dolami blistaju se krupne toke. Korak iza
njega ide sluga Tardič, pa opet deset kopljanika.

Na kapetanovu zapoved svi stanu pred oružnicom, netom
su izašli iz nje.

Beležnik kaznenoga suda pročita osudu ša shoda jakim
glasom, pak javi, da je stiglo pomilovanje od premilostivoga
cesara i kralja Leopolda L, da se osudenlku ne če odsedi desnica.

Petar pomisli na Frana, zahvalno pogleda put neba.
Gradski sudac slomi sada jedan štapič i baci ga sa shoda

na trg.
Na kapetanovu zapoved krenu prema stratištu.
SVe šli oči uprte u Zrinskoga, svi se čude njegovu spo¬

kojnem licu, koje proseva neizmernom dobrotom i milotom,
onako bledo, onako sveto, jer njegova bledoča zanosi na onu
velikih mučenika. Iz dubokih očiju proviruje mu neka svetla
nadzemna snaga, jer dok idu lagano trgom, on ne vidi nego
malo propelo, on ne čuje reči svojega ispovednlka, koji ga teši,
da če domala stupiti medu blažene na drugom svetu.

Ved su kod stratišta. Zrinski pogleda krvnika i njegov mač,
pritisne srce rukom i izusti ^tužno:

— Časni i dobri moj oče, molite se Bogu za moju otadžbinu.
Oh, da znate kako je pogažena 1 Molite se za nju!

— Ja se za sve patnike! . . . uduši se starcu reč od velikog
tronuča.

— Molite se Bogu za moju Ženu, za moju decu!
— Molit ču se . . . — Zajeca tiho ispovednik.
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— Molite se za moju dušu! — uzdahne Petar, pa uzačte
stalnim korakom na stratište, a odmah za njim ispovednik i sluga.

Krvnik stoji nepomično, drži mač na golom ramenu.
Zrinski svrne očima po trgu, pogleda poverenlke, i reče

svojemu ispovedniku:
•— Više se ovi siromaši boje moje strašne smrti nego li ja.
— Oprostite svima . . .
— Opraštam ... — drhtne Zrinski, preda propelo ispo¬

vedniku, svuče dolamu; dobaci je slugi, izvadi iz džepa svilen
rubac prekrasno izvezen zlatom, ogleda ga, poljubi ga, pa uzdahne
s največom boli:

—- Oh, Katarina moja! ...
Na kapucmskom tornju odbije devet sati.
Zrinski klekne, pogleda sunce, poljubi onaj svileni rubac,

dade ga slugi i umoli:
— Jure, sveži mi ovim rupcem oči. S Bogom, dobri moj

Jure! Taj rubac dala mi je moja Katarina na Petrovo pred tri
godine. Njezine su ga ruke tako lepo . . .

— Dobri moj kneže! . . . zaplače sluga.
— Pridigni mi kosu sa .zatiljka na teme i dobro je sveži.

Sastaneš li se gde s mojom Katarinom, s mojom decom — daj
im taj rubac. Jure, ne reci im, koliko sam trpio . . . Sastat češ
se možda s mojim sinom . . . Tvrdo sveži . . . Njega možda ne
če pogubiti . . .

Sluga sakuplja valovitu crnu kosu, u kojoj nisu več retke
srebrne niti, i pridiže je na teme, a njegove se suze toče na nju
i na onaj jaki i lepi vrat . . . Kad zaveže oči i kosu istim rupcem,
odmakne se od gospodara i pokrije lice rukama.

Zrinski se sad prekriži, sklopi ruke, prigne glavu i glasno
izusti:

— Bože, primi dušu moju!
Svud grobni muk. Brdom struji proletni miomiris, s vedra

neba sije sunce na onu pognutu glavu i celiva onaj otkriveni
vrat . . . Srca ne kucaju: krvnik pčdigne svoj veliki mač, silno
zamahne, mač sevne, zazuji i zahvati Zrinskoga niže zatiljka po
jakoj kosti. Petar pane na kolena, a krvnik, sav smeten, naglo
zamahne, ali i po drugi put udari krivo, zaseče tek do pola vrata.
Zrinski se sruši na prša, protegne se, krv poprska črno sukno,
zapuši se na suncu, mrzli trnci prolete one ljude naokolo, mnogi
proklinju krvnika, koji tako muči krštenu dušu. Zrinski se trza
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na onom suknu, pridiže se, glava mu visi, njiše se na sve strane,
krv šiklja iz grozne rane, kosa mu se razvezala, i ona visi, okrva¬
vljena vuče se po suknu, a krvnik, sav izvan sebe, besan, hvata
kosu, lovi glavu, da je odreže. Ljudi se zgražaju, neki urliču,
mnogi beže s bedema. Krvnik napokon odreže, otpili krvavu
glavu, pa odskoči, nasloni se na kladu, zadrhta, grčevito se zguri,
prezavo prevrati očima. Sad pohiti k stratištu ono deset okrin-
kanih ljudi, svi rastegnu črno sukno, veliko poput največe po¬
njave, omotaju i truplo i glavu, sve ostave onde i povrate se na
svoje mesto. Sluga Juraj, prestravljen, zakloni se u kapucinsku
crkvu.

Ne prode ni četvrt sata, vrata oružnice opet zaškripnu i
zacvile. Na trg dovedu kneza Frana sve onako kao i Petra.

Malo pred podne sahraniše Zrinskoga i Frankopana u isti
grob. Na humak položiše ploču, koja je več više dana bila
gotova . . . Na njoj je isklesan krvnički mač, a nad njim dve
mrtvačke glave. Latinski natpis kaže, da u grobu počivaju knez
Petar Zrinski, ban hrvatski, i markiz Fran Frankopan, zadnji od
SVOga roda. Evgenij Kumičic.

Tko svoju zemlju ljubi,
I tko ne če biti rob,
Tomu krvnik glavu rubi,
Taj u hladan pada grob.

Avgust Harambašič.

52. Mučenici.

Stariča nas uči knjiga mudra,
Mučenici da su vijek prvaci
Bolujučeg čovječanskog roda:
Oni svojim mukama ga jače,
Oni svojom vldaju ga krvlju.

Vladislav Vežic.

53. TocnocBeTCKO nojbe.

Ha TocnocBeTCKOM nojby 3aceo je Otoh npecTO KopyiuKe
nČKpajuHe. VcToMueite KOpyuiKHX BOjBO^a bpiuhto ce obSko:

JIBa caTa oa HČJionna noA ropOM KpH cxajao je KaMeH,
Ha KojeM je ce^eo npHnpocr kmct. JeAHOM pyi<OM Ap^aiue 6hk3,
a ApyroM uiapeny Ko6H^y. HeAa^ČKO oa Hbera, 0Kpyx<eH n^eMH-

4
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h«Ma h B0Te3OBHMa, CTajao je y chbom KanyTy h kmctckhm imne-
raMa BojBO^a c noKpajHHCKOM 3acraBOM.

KaA 6h ce BojBO^a CTao npHbjiHJKaBa™ KMeTy, yn0Tao 6h
OBaj: „Tko ce TaMO ripn6jiH>KaBa?“

Haxo oarČB.ope cbh: „To je KHe3.“
Kmct nHTa „Xohe nn 6hth npaBe/taH cy,nau h qyBap

npaBe Bepe?“
Jby^H o^roBope: „JecT, h yBeK he 6hth!“
„KojnM npaBOM,“ nm'a kmct, »Moace oh MeHe CKHHy™ ca

OBora ripecTOJba? 11
„Ro6m hem mes^eceT cpebpmaKa, mapenora 6HKa, Ko6HJiy,

o^eJio, Koje HMa KHe3 ca^a na cebn, h TBoja he Kyha 6hth onpo-
uiTeHa nope3a.“

Kmct JiaraHO ynapH KHe3a no JiHuy, Te ra onoMeHe ^a 6y^e
npaBeAan cyaan; n, cHiuaBiHH c KaMeHa, ČAaceHe MpOBaHe My jkh-
BOTH&e. Khc3 CTynH Ha KaMeH, H3Byne Man, 3aMaxHe muMe Ha
CBe nerapH cTpaHe h 3aBepn ce, j\a he 6hth cbhm3 cyaan; no
,ay>KHOCTH n ripaB^H.

3aTHM 6h norn^H y rocnocBeTCKy upKBy, ,n,a npHcycTByjy
CBenaHoj mhch h HpKBenoM 6jiarocjiOBy.

Hctom H3a H,pKBetiHX cBenanocTH BojBo^a ce npeo6yi<ao h
ceo ,n,a o6e,n,yje. FIo o6efly Bpara^H 6h ce Ha rocnocBeTCKO nojbe,
r^e 6h KHe3 ceo na KaMeriHTH npecTO, /temo (})eyae h Hpojno
npaBAy.

54. Bopau. 66puy.
„F,n;e ja aa^ox — th hem nohn!
„ULIto He motox — th hem Mohn!"
„ K y £ ja h h c a m — th hem a o h h ! “
„1IIto ja nouex — th npoAy*H!
„Jom CMO ^,yJKHH — th OAy>KH!

H3 riecMe „Cbcmh rpo6oBn“ 3. J. JoBaHOBHha.

55. Pjesma o Vidovdanu.
Kad je palo na Kosovu carstvo,
Sakrilo se sunce za oblake,
Da ne gleda sve mrtve junake.
Svi se luži zavili u tuzi,
Sva su sela proplakala bijela.
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Sve se majke zavile u črno,
U skrovište odbjegle su vile.
Umukle su i gusle i pjesme
Pjesme vedre, al’ i pjesme srede.
Na Kosovu, na kobnome polju,
Nikad više ne procvalo cvijece!
— — — Al’ guslari ostadoše stari,
Svaki od njih lučcem roblje jari,
Da se digne i da lance skine,
Zoru kliče i proganja tmine!
Zeman gradi po kotaru kule,
Zeman gradi, zeman razgračtuje;
Ima neko, koji lance kuje,
Drugi opet, koji ih raskiva.
U narodu vjera ti je živa!
Sto se ono od istoka rudi,
Sto se pjesma uspavana budi?
Sto se sela nasmijala bijela,
Sto su majke zbacile crnmu,
Dok još djeca po razboju ginu?
A što j’ opet, da čudne li srede,
Na Kosovu procvjetalo cvijece?
Zora planu o novome danu,
A za zorom staro sunce granu,
I dan vidje konja i konjlka,
Kraljeviča našem rodu dika!
Dan ga vidje . . . rod mu topot čuo,
Marko ust’o . . . narod uskrsnuo!
Doletješe ptiči ždralovici . . .
Složno kolo vode Jugoviči . . .
Eto dana, eto Vidovdana,
Jer je palo na Dunavu carstvo!

Rikard Katalinic — Jeretov.

56. Tiejie — nyjia.
[HanncaHO 1833. roAmie].

3a Merapn ,naHa Jiarana xoAa, ^ac Kpo3 ^axo npHCTynamie
n^aHiiHe, ^ac Kp03 BaHpeitHO nnoAne arn nycTe AO/tHHe h paBHn,
ja CTHrox y paBHHity oko Huma, noc^enit>e Typcxe BapouiH
rČTOBO na caMoj rpaimiiH Cp6nje; 6ho caw H3MaKao na KOiby 3a

4*
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jeAHO no caTa ncnpeA KapaBaHa. Cymj;e je Hcerao; oa npfumKe
Ha jeAny MHJby oa BapoinH, ja yrjieAax jeAny mftpoKy 6e.uy Ky;iy
rAe ce y3AH»<e ycpeA paBHiiue, 6jiHCTajyhH ce Kao napocnu
MpaMop; CTa3a Me je k H>oj BOA^Jia; ja joj npntjeM 6AH>Ke, h
AaBiiiH jeAHOM TypCKOM AČTeTy ihto je humo ca mhom, Mora
Koita Aa ra npHApAcu, ceAox y xjiaA oa Kyjie Aa Majio orao-
hhhcm: Ten hito caM ceo, kaa, noAHraBura ohh Ha cnoMeHHK y nujeM
caM xjiaAy 6ho, bhacx Aa cy iberoBH 3haobh HanHibeHH oa npaBHJiHHx
c/iojeBa j,byACKHX Jiy6aH>a. Te Jiy6aibe h Ta HOBenja .uHira, ory-
A.eHa h no6ejie.ua oa KHiue h cynu,a, 66jienjbeHa c mhao MaATepa,
66pa30Ba.ua cy norayHO cJiaBOAyK, icojn Me je 3aKJiaibao oa cynua;
Ha HČKHMa je jom 6ajia 3aocTajia Koca h .uenprnajia ce Ha BeTpy
Kao jnmiaj hjih MaxoBHHa; jan h CBe* nčBeTapau, AyBao je c
nJiaHHHa, h npOAHpyb.H y MHoro6pojHe mynjbHHe rjiaBa, jihua h
jiy6aft.a, H3a30Bao je y ibHMa acSjiocthbho h TyrKHo 3BH>KAaibe.
Hhkot HHje 6hjio Ty Aa mh odjacHH Taj A«BjbaHKH cnoMeHHK;
AeTe noje je Apx<ajio 3a y3Ay Mora KOita, ftrpaAO ce chthhm
OTnapnMa Jiy6aiba ihto cy ce pacnaAaJie y npax ncnoA Kyjie; ja
caM 6ho TaKO nocycrao oa yMopa, BpyhftHe h ApčMex<a, Aa caM
3acnao HacJiOHHBiiiH rjiaBy Ha Taj 3ha oa OAceneHHX rjiaBa. KaA
caM ce npo6yAHO, ja BHAex oko ce6e KapaBaH h Biime TypcKnx
KotbaHHKa, koj n cy aouijih H3 HHiua Aa Me AonpaTe y Bapoui;
ohh mh peKome Aa cy to rjiaBe ohhx Cp6a, Koje je naiua no-
y6njao y nocueAifceM cpncKOM ycraHKy. OBa paBHflpa 6HAa je
nonpHuiTe CMpra thx xpa6pnx ycT3HHKa, a OBaj cnoMeHHK H>HXOBa
rpoŠHHpa. Ja no3ApaBHX okom h cpn,eM ocTaTKe thx jynaHKHX
jbyAH, nnje cy OAceneHe rjia.Be nocrajie KaMeH TeMejban; He33BH-
chocth ft.HX0Be ČTay6HHe. Cpdnja, y Kojy heMO Aa crynHM0, caAa
je cjio6oAHa, h necMa cjio6oAe h cuaBe oAjeKiiBajia je y KyjiH
Cp6a, Kojn cy yMpjm 3a CBojy 3eMjby. ycKOpo he h caM Hhui 6hth
h,hxob: Hena canyBajy OBaj cnoMeHHK ! Oh he HaynHTH ibHX0ByAeuy
HiTa BpeAH He33BHCHOCT jeA«or HapoAa, noKa3yjyhH hm no Kojy cy
je u,eHy h>hxobh oireBH OTKynHJiH. Ajk})oh3 ne JlaMapran.

57. Črni dani našega naroda u velikom svetskom ratu.
(1914.-1918 .)

Vidovdanski atentat je poslužio Centralnim Silama za povod
ratu. Prve granate padaju na Beograd, na žižu Jugoslovenstva i
to je prvi jugoslovenski dokaz ovoga rata: ono nekoliko pobi-
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jenih žena i dece u samoj varoši i ono nekoliko žrtava kod
Savskog Mosta. Prestolonaslednik Aleksandar 4. avgusta (1914.),
u Kragujevcu izdaje ovu jugoslavensku naredbu vojsci:

„Junači! Najveci i zakleti neprijatelj naše države i našega
naroda iznenada i bez ikakvog razloga nasrnuo je besomučno
na našu čast i na naš život. Austrija, taj nenasiti naš severni
sused, vec je nagomilala vojsku i učinila više pokušaja, da prede
našu severnu granicu, i da porobi našu divnu Otadžbinu. Njoj
kao da je bilo malo što smo mi morali godinama da slušamo
jauke miliona naše brade, koji su do nas dopirali iz Bosne i
Hercegovine, iz Banata i Bačke, iz Hrvatske, Slavonije, Srema
i sa našeg mora kršne Dalmacije. Sada je zatražila najviše, traži
našu glavu, našu nezavisnost i čast Srbije.

Junači! Posle sjajnoga uspeha našega oružja 1912. i 1913.
godine i državnih tekovina, koje nam je priznala cela Evropa
zaključenim mirom u Bukareštu, Ja sam najiskrenije želeo, da se
Srbija i moji dragi ratnici u miru odmore i okrepe od silnih
ratnih napora užlvajuči u tekovinama svojih pobeda. I zato je
bila Srbija gotova, da se na miran način objasni i sporazume s
Austro-Ugarskom o svima spornim pltanjima. Ali se na žalost
odmah uvidelo, da Austrija ne ide na to da s nama pregovara,
čak i da smo ispunili sve njene zahteve. Ona je bila rešena, da
nas napadne, da nas ponizi i da nas ubije. Zato su ti sramni
zahtevi Austrije morali dobiti dostojan odgovor. Ja sam ih sa
prezrenjem odbio, uveren, da čete svi vi tu sramotu, koja je
imala pasti na nas, baciti u lice onome, koji je pokušao,da njome
umrlja sjaj i slavu vašega oružja. Stoga sam vas pozvao u ovo
radno doba, da pod vašim pobedonosnim zastavama, i ako još
umorni od skorašnjih naših pobeda, stanete opet na branik
Otadžbine. Saopštenje, koje vam sada činim, jeste objava rata
Srbiji. Na oružje, moji dični sokolovi! U boj za slobodu i neza¬
visnost Srpskoga Naroda i Jugoslovenstva.“

Srbija, izazvana mnogo pre no što je mislila, krvlju svoje
najbolje dece, piše, posle balkanskih ratova i drugu stranu ve-
likog dela, koje če se, kad se jednom završi, zvati Jugoslavija.
Jednovremeno, po svoj Jugoslaviji pod Austro-Ugarskom, na-
staje: ubijanje, vešanje, veleizdajnički procesi, progoni . . .

Masa ih je po Bosni i Hercegovini, po Banatu, Bačkoj,
Dalmaciji, Hrvatskoj i Slovenačkoj, povešano, bačeno u tamnicu
i progonjeno. Odmah u početku rata stadoše austro-ugarske
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vlasti zatvarati sve naše prve i najvi denije ljude. Madžari oteraše
naše seljake iz vlastitih njihovih kuca i naseliše madžarske poro-
dice te im pokloniše sve zemlje i kuce. Vlada vešanja, progona,
otmica i zaplena produžuje se. Jugosloven je kriv vec samim
tim što je Jugosloven. Narodna osecanja krste se rečju „vele-
izdaje“ a to vodi na vešala i u tamnicu. Kod izvesnih austro-
ugarskih zarobljenlka nadene su fotografije, koje prikazuju vešanja
Hercegovaca iz Gackog i okoline izvršena u Avtovcu u martu,
aprilu i maju 1916. Jedan podnarednik bolničarski u Avtovcu
imao je mnogo fotografija, koje prikazuju sprovode na gubilište,
vešala i leševe. Trebinjski ratni sud, u prvoj polovini iste godine,
osudio je na smrt, bez ikakovih dokaza da su oni pomagali
crnogorskoj vojsci, oko 400 Hercegovaca.

Umiruci, kidajuci se od bola, okamenjena srca, i kad su
umirali, i kad su škrgutali zubima, i kad su nauznako viseli na
vešalima, i kad su trunuli u zarobljeničkim logorima, i kad su
goli i bosi izbacivani na cTču zimu, i kad su im palili kucna
slemena, — oni su znali zašto i za koga ginu, umiru, trpe bol
i patnju. Ceo naš Devetnaesti Vek pun iistanaka, pobuna i ratova,
stvorio je našega čoveka čovekom, razvio mu najviše i najsvetije
osecanje, osecanje slobode, i, kad su došli teški dani robovanja
i ugnjetavanja slobode, on je uradio samo ono što je morao da
uradi: digao se za slobodu.

(1918.) Jedna vojska prekaljenih vitezova iz bajki, puna oznaka
iz ranijih krvavih dana, umorna ali još ne ubijena; jedna vojska
„jaka kao smrt“, tvrda kao granit, — baca se na neprijatelja,
krha se i lomi po svetim poljima i krvavim urvinama macedonskim,
ponovo krvlju stvara jednu veliku junačku pesmu i, kao očarana,
prelece od Bitolja do Beljaka, vezujuci se sa srpskim zaroblje-
nlcima, koji hitaju iz zarobljeničkih logora, i jugoslavenskim voj-
nlcima i komitama, koji napuštaju front pa slaze iz planina, noseči
u svojim starim svetim zastavama, prorešetanim u strašnim okrša-
jima, nova sunca, nove slobode i nove nade.

Branko, Lazarevič.

58. Svetao prTmer.

Bilo je to slavne 1815. godine . . . Obesni Čaja paša po
naredbi vezlra Sulejmana Skopljaka, pljačkaše plodna i bogata
šumadijska sela. Ne naišavši ni na kakav jači otpor na putu,
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stigne on u Čačak. Miloš se reši da ga napadne s Ljubičskog
Brda, na kome se beše ušančio.

Započe se ljuti i strahoviti boj. Turska je vojska i mnogo-
brojnija i bolje naoružana i odevena nego srpska. Turci Imadahu
dosta i topova i konjanika. Topot od konja njihovih konjanika,
koji jurahu na krasnim arapskim konjima po ravnici oko Čačka,
zadavao je neopisani strah. Pa ipak se Srbi držahu junački .sve
dok im ne poče nestajati džebane. Turci jurišahu sve više i više
i najzad zauzeše prvi šanac, koji bejaše na podnožju Ljubičskog
Brda. Kada se staše prfmicati drugom šancu, Srbi počeše uzmi-
cati. I hrabri Tanasko Rajič pade opominjuči Srbe da ne klonu
i da ne puste topove, koje su s teškom mukom stekli. Ali ga
več niko ne slušaše. Strah beše ovladao svima. Pa i sam Miloš
beše pokoleban. Nije znao šta da radi, kako da stane na put
torne neredu.

U taj mah pojavi se jedna junačna žena s pogledom punim
bola i očajanja.

— Kuda čete, nesretnici? vlkaše ona beguncima, kojima
beše zaslepio razum. Komu ostavljate srpsku nejač i siročad?
Zar se tako brani otadžbina? Zašto ne pripašete prežine i ne
uzmete preslice u ruke? Pustite barem nas žene da zadenemo
kubure i da s Turcima megdan delimo! . . .

Ta pojava beše strašna i veličanstvena. Ova žena izgledaše
kao neka božanska prilika, kao andeo spasitelj, koji je došao
da povrati izgubljenu hrabrost preplašenim Srbima. Uz to i glas
doboša, u koji udaraše sam arhimandrit Vujanski Melentije, vo¬
deči jednu gomilicu seljaka sa sobom. Tako povrati iznemoglu
snagu i odagna strah u Srpske vojske, da smesta prestaše be¬
žati i bez ikakva pogovora odlučiše ili tu svi izginuti ili Turke
pobediti. Svakom na mah posta jasno, da nema zašta više živeti
i svaki s novom snagom jurnu napred.

Urnebesni uzvici počeše se razlegati. Na licu svakog junaka
mogaše se čitati takva odlučnost, da se na život nikako i ne
pomlšljaše! „Sloboda ili smrt" — tako se sad zaori sa sviju
strana.

Taj trenutak odluči sudbmu oružja. Turci se uzbezeknuše.
Počeše izmicati a Srbi za njima — ko brže! Muka je bilo dok
povratiše izgubljene šančeve, a posle je sve lakše išlo.

Na Moravi pogibe i sam zapovednik turski Čaja paša, a
sutradan več je bio i Cačak u Miloševim rukama.
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A znate li koja je bila ta junačka žena, koja se javi u tom
srečnom času, te reši ne samo sudbinu srpskog oružja toga
dana, nego i sudbinu cele zemlje, jer je od toga boja zavisio i
pspeh celog ustanka srpskog? — To bese junačka kneginja
Ljubica, žena kneza Miloša.

Svetao primer! Mih. M. Stanojevič

59. Oslobodena Jugoslavija.
I krvlju smo morali natopiti Drinu i Soču, Vardar i Piavu,

prepatiti muke Raspetoga, da jednoga dana zaori krik: o s 1 6-
bodeni smo!

Vekovima su nas tlačili, vekovima su ispijali krv našu, na
naša jaka pleča survaše breme bezakonja, sve u opakoj nadi,
da če nas uništiti. A mi smo trpeli, snosili i verovali. Verovali
smo u pravdu i ta nam je vera davala snage. I pravda je došla.
Stoletni dušmani leže uništeni; nad nasiljem i bezakonjem slavu
slave ponižen! i uvredeni, u kolo se hvata Srbin, Hrvat i Slo-
venac, da grom im glasom zapevaju himnu svoga davnoga
pesnika:*

„0 lijepa, o draga, o slatka slobodo,
Dar, u kom’ sva blaga višnji nam Bog je d5.**
Sva srebra, sva zlata, svi ljudski životi
Ne mogu bit plata tvoj čistoj ljepoti."

„Glasnik“.

60. Naša zemlja.
Zemljo naša, zemljo mila,
Slavna majko roda slavna,
Ti kolijevko starodavna,
Gdje se rada hrabra sila,
Od vijekova koja svede
Krstu brani svete mede.

Gizdava si, ponosita,
Zatočnika svojih dikom,
A na užas protivnikom
Kao groblje glasovita.
Do dva svijeta, što se kolju,
Mejdan dijele na tvom polju!

Po ravnicah i po gora’,
Preko šuma zelenica
Izmed rijeka srebrnica,
Pa od mora sve do mora
Ti se stereš divnim sagom,
Ti se kitiš svakim blagom!

Žarkim suncem, modrim zrakom
Smije ti se otac s neba,
Imaš vina, imaš hljeba,
Imaš svega srcu svakom,
Kom si mila ti u svemu,
Te sve tvoje prija njemu i

* Ivan Gundulic (1588.—1638.); ** do = dao.



65

Obiluješ svakim miljem,
Milim zvukom gusložica,
Milom krvi ljepotica,
Cvateš smiljem i koviljem,
I na uzor s pjesama se
Divnih oriš u sve glase!

Oj sve tvoje krasno li je
I premilo svakom sinu,
Koj’ ne ljubi majku Inu,
Koj’ pastorkom tebi nije,
Vec uz hranu tvojim kruhom
1 tvojijem diše duhom!

Zato sinci zemlje ove,
Pričnimo k njojzi bolje!
To je naše sveto polje,
Na koje nas život zove,
Da radimo da tvorimo,
Da se na njem proslavimo!

Stojmo čvrsto na tlu torne,
Stojmo svi u jednom kolu,
Svoju zemlju makar golu
Sačuvajmo rodu svome,
Na njoj život da mu pravi,
Tudi korov ne zadavi!

Prah pod našim koracima,
Prah nam slavnih preda to je,
Prah Zrinskoga i Hrvoje
I mnogijeh sličnih njima,
Bud’mo I mi vrijedni dosti
U njem shranit svoje kosti.

Petar Preradovič.
Napomena: protivnikom mesto protivnicima; do dva

s vij e ta, to jest katolički i pravoslavni; po ravnicah i po
gorah mesto po ravnicama i po gorama; od mora... do
mora, misli se od mora Jadranskoga do Črnoga; kom mesto
komu.

61. OcTajTe osuje!
OcrajTe oe/pje! . . . Cyinie ryl)er neba
He he Bac rpnjaT’ ko uito obo rpnje;
PpKH cy TaMO 3ajiorajn xibe6a,
T/ije CBora HeMa h r/ije 6paTa nuje.

O# CBoje Majke, ti<o he Hahn 6ojfay?!
A Majna Barna 3eMiba BaM je OBa;
BapHTe norneA no npmy h nojby,
CBy,a,a cy rpodiba BauiHx npaAje^oBa.

3a OBy 3eMjby ohh 5jexy ^hbh,
y3opn CBHjeTJiH ihto je 6paHHT’ 3Hame.

y OBOj 3eMJbH OCTaHHTe H BH,
H 3a \by Aajte Bpeno i<pbh Baiue!
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Ko nycTa rpaHa, Kaji ječeča Kpana
TprHy joj jrarnhe h noKOce jieaoM,
BŽ3 Bac 6h MajKa aoMOBHHa 6mia,
A MajKa naane 3a CBojnjeM ueaoM.

He aajTe cy3H, aa joj c ona Jiera,
BpaTHTe ce ft>oj3H y Hapynja CBeia;
}KPBHTe saTO, m MČateTe MpHjera
Ha ibčHOM nojby, raje Bac cjiaBa cpeTal

OBaje Bac cb3ko no3Haje n bojih,
A TaMO hhtko nČ3HaTH Bac hč he;
Bojbu cy CBojn h KpmeBH tojih
Ho uBjeraa nojba, i<ya ce TyljHH Kpehe.

Osaje BaM cbStko 6paTCi<n pyKy CTe>Ke, —•

y Tyi]eM cBnjeTy 3a Bac neaaH UBjeTa;
3a oBe Kprne CBe Bac, CBe Bac Beace:
HMe H je3HK, 6paTCTB0 H KpB CBeTa.

OcTajTe OBaje ! . . . CyHii.e Tyt]er He6a ■
He he Bac rpnjar’ ko ihto obo rpnje, —
PpKH cy TaMO 3ajiorajn xjie6a,
Taje CBora HeMa h raje 6paTa mje.

AjieKca ULIaHTHh. -

Svaka ptica svomu jatu leti.

62 . HacTpaAHH-xoya h aea tjana.

Humu tjauh h3 Mejreijta h h3 niKoae. Taico ce cycpeTouie
jeauoM MJiaa MycJiftMan h jeauo MJiaao Cpnne, na ce cnope-
HKauie. no6 aaaJin CBoje Kibure Ha 3eMJby, Te ce yxBaTe y KouiTan..

BHan ux HacTpaaHH-xopa, Te nx pacTaBH. Jorn ux 3annTa:
„KaKBe cy BaM Ktbnre, uito Jieace Ty ua 3eMJbH jeaua nopea
apvre?“

— Obo je Moja aunaMa — oarČBOpn npB«.
— A obo je Moj k3thxh3hc — oaroBOpH apyrn.
A HacTpaauH-xopa hm pene:
— He aioKHTe Te Kibure ca 3eMjbe; Hexa Jieace jeana nopea

apyre. Bain aa BnanM, xohe jih ce noTyhH Typcxa Kibura ca
cpncKOM S
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MHTaB caT Mopajia cy o6a Ijana ca HacTpaAHH-xoyoM Ty
CTajara h y KH>nre rjieAara, — a KHrnre mhpho Ae>Ke jeAna nopeA
Apyre.

Ohas HacTpaAHH xopa pene:
— O, o, o! J\a MyApnx Kumra y AyAe Aeu,e!

3Maj JoBaH JoBaHOBHh.

63. AjiHja.

AJinja, A/mja, th y 3ypHy cimparn,
A cbhpkom h necMOM y cpne Me AHparn;
Cnycra ca^a 3ypHy, Aa erAermrneMo,
Ta to BajbAa CMHjeMO ?

He heMO o Kpcry, hh o MAai^ Mjeceuy,
He heMO o XpHcry, MyxaMeAy CBčny,
Hh o Cbctom riHCMy, hhth o KopaHy,

. CBe uiToroA Hac Anje™, mčthhmo Ha cTpaHy.

He nHTaM Te, urra ce y paMHjn ynn,
Hhth KaKO jkhbhui th y CBojoj KyhH,
He hy Aa Te nHTaM, to Me 6pnra HHje,
Hh tuTa th ce jeAe hh uiTa th ce nHje.
He nHTaM Te, HHja j’ cra3a y paj Kpaha,
Beh Te nHTaM caMO: 3Ham jih, Aa cmo 6paha?

A th hyram, hyram, na mhcthih Ay6ČKO,
A ycTO th cy3a HŽBHpe Ha oko.
Ta je cy3a hhctb ca H3Bopa CTapa,
H Ta cy3a mchh jacHO OArČBapa.

TjieAam h th M0jy? JeAna hm je Mara.
Xaj, Hama he cy3a oneT Aa Hac 36para!
OHa he Aa rpAH CHHKe jeAHor poAa,
Mh Beh čcjehaMO, aš i<pB HHje bo Aa.

LUto cy CTapH jaAH HimrerajiH Temno,
CBe he to npe6ojbeT cpne HaM BHTemKO.
na K3A cime cjiora, 3BHje3Aa Hama HOBa,
Cmhpht he ce kocth Hamnx npaAjeAOBa.
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But he oneT cpehe, nOHOca h cnaBe
H cHare h cjaja h Bpjiime npaBe;
njecMe Hame ne he HarHma™ njiaqy,
Bažtocaob -he CT0rHyT’ 3arpjbeHy 6pahy.

Yhh Aaoe, 6paTe, ynn Ajeuy CBojy,
Ja hy yqHT Mojy, Aa ce SpaTCKH rpjie,
ripa^je^OBa CBojHX cjio>khhm AyxoM Kpnjene
AManeTe Jinjene. 3Maj j0BaH joBaHOBHh.

HapOAne nocjiOBHpe.

BpaT je mho, Koje Bepe 6ho, ano 6paTCi<n hhhh h n6eryna.
Tko He ap>kh 6paTa 3a SpaTa, Taj he TytjHHa 3a rocnoAapa.
G/ionma Spaha HOBe ABčpe rpa^e, a HecjioncHa h crape pa3-

rpatjyjy.
Cjiotom pacTy Majie creapH., a Heaiora cBe noKBapH.

64. riyTHHU.H H nCH.

Kacno yBeqe Hljaxy ABa npfljaTejba Kpo3 cejio pa3roBapa-
jyhn ce Mehy co6om o CBojHM HČBOJbaMa. HajeAaMnyT H3a ruioTa
3ajiaja Ha h>hx nceTO, sa ibhm Apyro, — h CKyrm hx ce mhoto.
JeAaH oa nyTHHKa Seme y3eo KaMeH, Aa ce SpaHH; ho OHaj he
Apyrn pehn: »OcTaBH ra, mojihm Te; th nce hš Mox<em yhy-
m-KaTH, aa hč Jiajy. Ja i-bHXOBy HapaB AoSpo no3HajeM, h caMO hem
hx rope pa3Apa>KHTH, Te he Burne ^ajara.“

M 3aHCTa, Hncy othhmm neraaecT ao ABaAeceT Kopana, ncn
ce noneme yramaBaTH na Haj3aA cScbhm npecTame ^aja™.

3aBHAJbHBU,H, Ha mToroA norJieAajy, Ha CBe Jiajy; ara hah
CBojHM nyTeM, ohh he riojiajaTH na n npecTara.

HBaH A. KpHJIOB.

Pitali psa: Zašto mnogo laješ?
— Zato što nemam drugog zanata.

65. Opao h jiHCHita.

3Apyx<e ce opao h ahchha, h Aa 6h npnjaTejbCTBO ocTajio
TpajHO, ohh ce AoroBope Aa name y cyceACTBy, Aa 6h y noTpeSn
jeAaH ApyroM motah noMohn. Ohh H3a6epy jeAaH xpacT, Ha
hhjhm rpaHaMa opao ce6n hhhhhh rHe3AO, y KOMe cnece jaja h
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intence opjinhe. JlHCHua, oneT, HanHHHna je ce6n nencHiHTe npn
KopeHy, y mynJbHHH oBora xpacTa, h Ty okoth CBoje jiHCHHHhe.

JeAHOM jincnu,a, no o6Hnajy, H3Hije y jiob, a opao, HčMa-
jyhn Tora AaHa uiTa aa jeAe n HHMe Aa naxpaHH CBoje Mane, h
BHAehn ,/iHCHHnhe noAČ6ene, cnera Aone, y3Me hx, h OAHece y
me3AO.

Mano nocjie xora Bpam ce nHCHija h cna3H y>KacaH npH3op;
joiu Bpyha KpB Tene H3 me3Aa, 6cahh nHCHHHhn nnanHO KeBhy,
a opao hm HOKTHMa Aepe Jnrpo6y h KJbyHOM hm bbah ohh. DieAa-
jyhn Ha to oao3ao, nncHAH je 6nno Bpno TeuiKo y cpu,y. J\a je
oa Kora Apyrora CTpaAana, anH oa npftjaTejba h cyceAa CBora!
HČMoryhH HHiHTa Apyro, nflHHJia je oho ihto paAe cbh cnaSn,
K3A hm jann ynHne HenpaBAy: npoKnHibana je h 3Bana He6o Ha
ocBeTy.

nočne HeKOJiHKO AaHa nacrapH y non>y neicnn cy Meco, a
opao yrpa6n oa Tora jeAaH KOMaA, Ha KOMe ce 3aAp>Kano h
npraenn^o Mano ncapn. CnynajHO TaAa HČKaKo AyBame BeTap,
Te ce opnoBO rHe3A0 ynanH, opnnhH ncnaAHy H3 rHe3Aa, nona
HcnpjKeHH.

Kano hx je nHCHpa Beceno Aonenana, KaKo je HbHMa npeA
opnoBHM onHMa 6 xpacT yAapana h cpue H3 k>hx joiu khbhx
nynana h npon<AHpana, — cb3k to Monce nano norČAHTH.

AocHTej 06paaoBnh.

66. TiypaK h BpaSau,.

no ABOpHLUTy hypaK mehe,
Ba3Aa nyhKa h 6ne6ehe;
r^aBOM BHje, uiHpH pen,
Mhcjih: Bonče, an’ caM nen!
CBe ce uiHpH, CBe ce Mepn,
Khh^ph ce, Kononepn!
Ajih jeAHO
3no ra jeA«,
LUto ra hhko
An’ 6aui hhko
H He tjičah;
ncH npona3e
An’ hč xajy;

He he Aa ra
Hh 3anajy!

Cbmo jeAaH Bpa6ap Knera
Ca Tapa6e Aone cnera
nopeA hypica HaAyBeHa,
J[a My HaTpe nČA hoc ’peHa!
none noA h>hm CK3KyT3TH
na My none ABpKyTaTH:
„3anyA, CTpnne, AyBaiu, AčBam!
„He H3AyBa, nera HeMarn!
„JIenuiH j’ coko Hero BpaHa,
„JIeniuH j’ nayH oa hypaHa!“
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Pa3JbyTH ce hypaK nywA,
Fla join BHffle iunpn rpjA«;
FlO^e KpeCTOM KJIHMaTaTH,

KpnTMa 6hth — 3anapaTn!
A Bpačau ce caMo CMHje,

Fla My BeJiH k’o h ripnje:
„JleniUH j’ coko Hero BpaHa,
„JIenuin j’ nayH oa hypaHa!“
A nam hypaK uiTa paAH?
CBe ce BehMa roponaAn;
IT 0Hji,a oAe, aa He rnem

Tora Bpanpa, ihto ra jeA« . . .
OneT nyhKa n 6jie6ehe,
/liirHe r;iaBy, na ce mehe;
CBe ce ihhph, CBe ce Mepn,
KflHi]ypH ce, Kononepu;
Ati’ dajana,
Jep ra cb3ko HCMejaBa;
A mTO j’ peno Bpadait hhjih,
Beh cy h ne« Hayunjm,
ria caA Jiajy ca cbhx CTpana;
„JIenmn j’ nayn oa hypaHa.“

LIm<a JoBa 3Maj.

67. Lisica 1 rak.

Izišao rak iz potoka da se malo sunča. Dode lisica, pa
mu reče:

— Hajde, rako, da se utrkujemo: ko če pre stiči na čistinu
iza one šumice.

A rak če joj na to:
— E, baš da vidimo, teta lijo. — Struži!
Lisica opruži repinu i stane trčati, a rak joj se u torne

trenutku čvrsto uhvati kleštima za rep.
Sad nastade jedna luda utrka, ili, bolje reči, lisičje trčanje,

jer naš rak, koji se pokazao u ovom slučaju prepredeniji od
lisice, visio je mirno o lisičinom repu, da to ova nije ni slatila.

Lisica, naposletku, sva zaduvana, stiže na čistinu i od-
mahnu repom, a rak se neopaženo otpusti sa repa i reče:

— Zar ti tek sad? A ja se ovde baš načekao, sve izg-le-
dajuči kada češ stiči 1

68. HoBeK h 3MHja.

3a KyhoM HČKaKBa noBeica, koj'h je rnviao jČAHora CHiia, Aeie
oa HeKOjmKo roAHHa, 6n.ua nČA KaMeHOM y pynn 3MHja, noja je
necTO H3Jia3njia Te ce npeA pynoM CBojoM cymiajia. JeAaMnyT chh
OHora HOBena y3Me ceKnpy, Te 3MH]nf noja ce 6mia nao yAOMa-
hn^a h HHje ce oa mera hh dojajia, npeA pynoM oAcene pen;
a 3MHja ce pacpAH Te mera yjeAe n 3aAa My CMpT, na yTene y
CBojy pyny n npecTUHe Burne H3^a3Hra Ha cymre.
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riouiTO hobck chh3 CBora c HajBehoM »žLhocth bhhič Kyhe
3aKona, h nouiTO My BpeMe »a^ocT Ma;io yTHiua, OHAa Aolje
jeAHOM 3mhj'h npČA pynoM h A03BaBiuH je cTane joj roBop«™,
Aa ce noMnpe, h Aa H3Jia3H oneT npeA CBojy pyny, h Aa jkhbc
y npHjaTeibCTBy Kao h npe, AOAajyhH, Aa ce oho Beh hč Moate
noBpaTHTH, ihto je yHHH>eHO. A 3MHja My OArČBopH H3 pyne:
„Mo>KeMO ce noMiipHTH, a/m aok ja r/ieAaM Moj pen, a th TBora
chh3 rpo6, Aorae npaBora npHjaTčJbCTBa Mel)y HaMa 6hth hč Mo>Ke.“

ByK Ct. Kapaynh.
O

69. Uranak.

Sunce granjiva i baca naokolo svoje sjajne trake, da pro-
budi sve spavače na širokoj zemlji.

Sunčani trak udario o gnezdo ševino. Seva leti u visinu
i peva: — Liri, liri, lan. Bit če krasan dan! —

Drugi sunčani trak prodro u kokošinjak. Kokoši su skočile
s motke; traže po dvorištu zrnje i nesu jaja. Petao lupnuo krl-
lima i zapevao:

Sve se iz sna budi:
Na rad, na rad, ljudi!
Tko zorom ustaje,
Dve srede poznaje!
Piam je na zrenlku:
Ljudi, kukurlku!

Treči je sunčani trak pao u pčelinjak. Pčela je izmllela iz
košnice i poletela na ružin grm. Zuji okolo cveca i nosi med u
košnicu.

Cetvrti je sunčani trak šmignuo kroz rupicu na prozoru i
pao na postelju lenčini Gaši, da ga trgne oda sna. Ali Gašo
ne ustaje, nego se okreče na drugu stranu i hrče. Gašo spava,
dok svi drugi rade. U sobu je ušla Gašina majka. Budi sina i
viče mu: „Ustaj, Gašo! Tko dugo hrče, taj čorbe ne srče!“

Iz Nazorove čitanke.

70. CyHMa ce.
ripecTa^a je 3HMa,

JleA h BeTap kjict,
CByA ce TpaBa npHMa

M uiapeHH pBHjeT.

noA y6aBOM ropoM
y AOJIHHH TOj,

BenepoM h 30p0M

BpyjH cjiaBJba noj.
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JBenniH CBnhy #aHH,
C He6a 6je)Kn MpaK,

Beh cyHn,y hč 6paHH
JXa pa3BHja 3pax.

BjiHCTa cyHu;e mhjio,
J3,HBaH jih My cjajl

CBeTO CBOje KpHJIO

Ilpy>Ka Ha Hani Kpaj.

TaMy tohh HHjejiy
OraMa joj BJiacr;

JIhctom khth jejiy
M BHCOKH XpaCT.

Ox, ksko ce Tjerne
CnpoTaHM ca#,

Ha cyHuy ce avrnjeme,
Tonn hm ce jan,.

Eto je#aH cje#H
y KpnaMa Bac .. .

y Ty3H H 0Hje#H
Hamao je cnac.

Becejio ce CMHje
CyHpe n.eMy cja!

3rpnjeBa ra h rpnje
Jby6aB donenja.

y CJia6anKHX rpy#H’,
Baje ra thihth ja#,

Ta#a My ce 6y#H
CnOKOjCTBO h Ha#.

He npa™ ra BHiue
Bjeiap CTy#eH, kjict,

Cjio6o#HHje #Hiue
MHJlHjH My CBHjeT.

Beh H3Mox<#eH HHje,
CHary #o6Hja, —

I bera cynue rpnje —
Jby6aB donenja.

Oj XBa;ia th, cjiaBa!
Box<ja Jby6aBH,

Th c’ yTjexa npaBa
CnpoTaHa cbh!

Ta hhtko He 3Ha#e
Mhjiocho ko th,

CHpoTaHy ja#e
fopKe TjČUIHTH.

Oj XBajia th, cjiaBa!
Boneja jby6aBH,

Th c’ yTjexa npaBa
CnpoTaHa cbh!

Ajieieca LLIaHTHh.

71. CHHaH-nauia.
(Hapo#HO npe#aibe o noTypnHBaiby Cpda Ha KocoBy.)

nocjie KocoBa, npH#ajy, #a je na Iliap-njiaHHHH neHBeo
HeKanaB haja. Oh ce po#no y ce;iy TonojbaHe, y cpeSy ropcnoM,
a 3Bao ce CHHa#HH. Kyhy je hmho Ha IIIapH, a y3a CBoje bčjihko
CTa#o OBapa bo#ho je Tpn#eceT naca, Kojn cy 6hjih BeoMa 3jih
ajiH naMeTHH h nocjiyiHHH. Je#HOM je no# LUapoM npojia3HO
TypcKH pap. ncn ra Hana#ny h CTany jiajaTH. Hyje to haja Ch-
h3#hh na CTpna na nyT h caMO ihto oniTpo nonapa je#Hora nca
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a ocrapn pa3yMeme to na ce crapjbHBO yKPOHHiiie. CHHapHH npn^e
papy h noKJioHH My ce po 3eMJbe. A pap pene: „Mope, haja,
ra HMam jbyTe nce, yMapo He ypaBHme MeHe, cyjrraHa h TBora
papa . . CHHapHH My n6jby6n CKyT h oproBopn : »Onpocra,
CBeTJiH pape! Ilcu Kao ncw. He 3Hajy ohh hh 3a papa, hhth 3a
Kora ppyrora. Ohh spine CBojy py>KHOCT. M Kap 6h ce CBaKH
y tbom papCTBy Ha h>hx yniepao, na hhhho oho uito My je
py>KHOCT — mep h MPeKO TeKPO 6h no enoj papeBHHH."

U,apy ce jai<o ponapHe OBaj mphph hobck, Te noMHCPH:
„Mope, Kap OBOra HOBena ncn tophko cpymajy h pa3yMHjy, He
he 6ht’ pa je oh HenaKaB odunaH hobck. A bhphm Kano h na-
Merao roBOpH.“ H 3anoBepH, Te hajH 3anmuy HMe h npe3HMe,
na ca cbhtom ope pajbe.

Kap ce popHHje Bparao y UapHrpap, cera ce haje Oma-
PHHa, Te ra no3Ba ce0H h nČHypH My nama,/iyK Ha KocoBy.
CHHapHH ce ynpauiH tojihkot rocnopcraa, na he pehn papy:
„HeMoj, cBeran pape! Fpe je jom op haje noerao nama? Ko he
MeHe npocTa h HenncMeHa OBnapa cpymara?“ Ajih ce cypTaH
HaMpmra h oiirrpo nopBHKHy: „HeMoj ra mchh Bppara, Hero hph
pa npuMHm nauiHHcrao hph rajTaH (i<a3Ha pa ce opMax Mopa
caM 66ecHTH). A ja hy HapepHra Beh pito HMam pa papHiu h pa
Te CBai<H y papCTBy MOpa h cpymara h nčmTOBara."

Trnja CHHapHH HČMapHe nyp, Hero ce opMax nČTypHH h po¬
dnje HMe CnHaH-nama. Flomra ra pap doraTO odpapn, oh ce
Bpara y CBoj 3aBHnaj h Herpe oko ripH3peHa nopnrae cedn ko-
h3k. H TaKO noHHe namoBara.

riocpe HeKor BpeMeHa pap My HanHme 4>epMaH (nncMo) h
name: pa op mera hč Tpanra HHmTa ppyro, Hero pa ihto npe
noTypHH CBe Cpde Ha KocoBy. H ano je dno noTypHČH>aK, CnHaH-
nama je 3Hao pa je CpdHH, n OBa papcna napepda deme My
Bppo Temna. Ela oneT HHje cMeo He cpymara papa, Hero nomade
Tepape Ha CBe CTpaHe, Te CTaHy BHKara: „Typpn ce, dpe pajo,
a ko He he, Taj Beh cyTpa pa HHje BHrne Ha namHHoj h papcnoj
3eMP.H.“ Hapop ce ynpamn h craHe TypHHra no CBeMy KocoBy,
a HapOHHTO ce mhoto ndTypnH y cpe3y ropcnoM dPH3y fIpH3peHa.

* OTypa TaMO h panac HMa Bppo mhoto TypaKa, aPH HHjepaH hč
3Ha TypcKor je3HKa, Beh cbh roBope cpncnn.

CnHaH-nama Tapa odopn ,H,ymaHOBy ppKBy „Cb. ApaH^eo"
h op meHor naMema nopHrae paMHjy, noja h paHac jom nocTojn

5
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y ripH3peHy. Joni npnnoBeAajy Aa je AOimnje cacBHM 3a6opaBHO
Aa je cpncKe KpBH, na je 6ho bčahkh A^uiMaHHH h KpBČnnja.

KaA je yMpo, Typn,n ra caxpaite noKpaj meroBe paivinje, ria
ry n6Anray n Jieny necMy. Aah KaA jeAHOM HaAolje Bncipnua,
ona pacKona CnHaH-nauinH rpo6 h OAHece My tcao y HeK3KBy
pyny, rAe cy JbyAH npocunaAH nČMnje h Apyry JfayACKy n cxoHHy
nenncT6hy. Typu,n ra Hohy H3BaAe OAatiAe n oneT caxpaHe;
y HapoAy ocTaHe npnna h BepoBaite: Aa ra je Bor MpTBor Ka3Hno,
ihto je onajbao CBojy npaAeAOBCKy Bepy, Te je Mopao Heno BpeMe
OA7ie>KaTH oriAe, rAe hccthth jbyAn hh CBoje nce He 3aKonaBajy.

C. M. MHiiocaBjbeBHh.

72. blejat h yHyK.

y3’o AČAa CBor yHyKa,
MeTn’o ra na KpnAO,
ria y3 rycAe neBao My,
IUto je HerAa 6hao.

neBao My cpncKy c;iaBy,
'H cpncne jyHaKe,
neBao My jhyre 6nTKe,
Myne cBaKojane.

/tČAH OKO 3a6AHCTaAO,
na cy3y npOAHBa,
H yHyi<y cbomc pene,
JIa rycAe peAHBa.

JJere rycAe noA>y6nAO
n’ ČHAa nrrra >khbo :
„Je ah, AČAa, 3aniTO caM ja
Te rycAe ucambo?"

„Th ne cxBaTain, Cpnne m3ao,
Mh CTapnjn 3h3mo !
KaA AopacTein, i<aA pa3MHCAHm,
Kamhe th ce caivio!“

HHKa JoBa 3Maj.
Penn: k a tu h e = i<a3ahe (i<a3aT he).
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73. Iz „Seljačke bune“.

Sred mesta Stubice stoji stara crkva, a u njoj pod svodom
na levoj strani velika kamena ploča. To je nečiji grob. Da! Na
kamenju stoji pod tvrdim oklopom krupan čovek. Duga mu
brada, brkovi dugi, čudna rudasta kosa, debele usne, debeo
nos. Nagni glavu i čitaj! Tu počiva Ferdo Tahi, tu Jelena gospa!
Slavna li čoveka! Kamen bar veli. Proslavio se pod tri kralja
za Madžarsku, veli kamen — ali gnjavio hrvatski narod. Bejaše
vredan, pošten, sretan, veli kamen. Oh, ne dao Bog nikomu
takove srede! Ali kad gorsku dolinu prekrili noč, potresu se
kosti sred groba, a iz kamena skoči prokleta sena oklopnika i
beži iz crkve. Ta dosta stenje celi dan pod teškim kamenim
jarmom, a u kuči božjoj, koja njegova nije, dosta da po nje¬
govim kostima gazi seljačka noga, da kroz zTdine grme orgulje
poput trublje poslednjega suda. Da bar zbrisati može s kamena
svoje ime, da ga bar nestane iz pameti ljudske. Ne! Nek seva
to prokleto ime do sudnjega dana, nek se smeje taj kamen pa-
klenim rugom o slavi, vrlini, poštenju. I beži iz crkve u noč.
Ali jao! Na svakoj grudi posrcu mu noge, na svakoj se stopi
lepi seljačka suza. Na kamenu pred crkvom sedeči plače i on,
plače kroz čelu crnu noč. Eto na istoku beli se dan, po Vrho¬
vima dršče zora. Još jednom diže oklopnik giavu, da pogleda
brdo nad mestom, da pogleda svoj ponositi grad. Groza ga
strese. Nema več kamenoga grada. Po vrhu, gde je nekad vi-
jorio ponositi steg gospodina Taha, ide seljak za plugom i peva
veseo jutranju pesmu. Šenka boljara se trzne i umine u grobnicu,
pod prokleti kamen, a slobodna pesma pliva daleko, daleko
zelenom gorom, gde se razleva sjajna rumen probuctene zore,
gde niču na nebu ruže iz mučeničke krvi hrvatskoga i sloven-
skoga puka, što ga pogazi oholi bes u prosnutku zlatne slo-
bode. Cvati, ružo rumena, cvati posvečeni cvete, vij se nad
grobom nevoljnih ljudi, koji digoše mač na zakon varke i laži,
koji digoše mač na zakon prirode svete, cvati, jer se mladi
rodio dan i čista rosa pada u srce puka, rosa blagoče i ljubavi
bratske. A ti, hrvatski mladi sokole moj, uberi taj cvetak, za
klobuk ga deni i ponosi se njime pred vekom i svetom!

Avgust Senoa.

5*



74. rycjie Moje.

PycAe Moje, OBaMO ’t6 MaAof
Amo h th TaHaHO ryAaAo!-
J\a npcByiieM, ;;a mam 3afyAHM,,
JXa mh cpuy ČAAaHe y rpyAhM’s
Ta nyHO je h npenyHO cpehe,
Hyao ahbho uito he nyKHe Behe! 1

3opo 6eAa, cyHu;e orpejaHO,
JlHcHa ropo, no*e 66acjaHO,
U,Behe mhao, poco, 6hctpo Bpejio,
fla th joniTe, Moje neAO 6eAo!
Ko Aa r^eAHe HapHe 6™ TBoje,
na y cpuy Aa My He 3anoje?

* Ao CBeTe, mho h npeMHO,
KpacHO ah Te Bhhubh yAeCHo!
CaMO, caMO, Aa jom Mpe™ HHje!
Aa’ Beh Hena, kha HHaKO HHje!
XlaHac, cyTpa, nac he yAapHTH,
JapKO cynpe mchh 33ka6hhth,
H3 pyi<y mh jacHe rycAe TprHyr’,
Moje TeAO noA 3eMJbHu,y BprHyT’;
Aa’ uito neBax He he nponaHyTH,
HaKOH MeHe xohe 6cT3HyTH,
JJ,ok ce noje, aok ce BHHpe nnje,
,n,OK ce KOAO OKO CBHpUa BHje,
HoKJie cppe 3a cpueM jfaAHiiie —
E, na AOTAe, a KyAa hy BHiue!

BpaHKO PaftHlieBHh,

75. ripBH CHer.

y OCBHTI<y 30pe, Kp03 CyMpaHaK T3BHH,
noKpHBeHe CHeroM nonHBajy paBHH.

A CTyAeHH AaXOp Kp03 AOAHHe MnpHe
npeno nycTHX nojba KaAHKaAa nnpHe,
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M c' &ftxopoM mkhm ceoua ce XBaTa'
na .'iacmt/hc- cHeroM h CTpexe h BpaTa.

A y cejiy jourre y npiisopje mujio,
Hoh, BeApa h xjiaAHa, He noAiuKe KpnJio.

H3 AaJbHne cšmo jiHcnua ce upaue,
na kokoiuh Bpe6a h nHJiuhe MJiaue,

H oa ibeHnx mana h tjua h TaMO,
y npBOMe CHery, Tpar ce bhah caMO . . .

BojacjiaB J. Rufih.

76. JlftcHua h japau.
JlncHua h japau CHt]y y jeAaH 6yHap Aa ce nannjy x;iaAHe

BOAe. KaA cy ce Hanmm, japau ce CTaHe o6a3upa™ Kyua he
H3HhH, a jinCHua My peKHe:

„He 6pHHH ce! CaMO th c;iyuiaj MeHe, na ce He 6oj! ycnpaBH
ce, noAHmn npeuite Hore Ha 3ha, norHH r;iaBy n poroBe HanpeA!"

Ha CBe roTOB, japau ynnHn iuto My je Jincnua peujia. Taua
ce jincHua nonne na iueroBa Jieija n poroBe, hckouh nanojte, h
CKanyhH oko 6yHapa, nonHe ce pyra™ japuy. UIto ce japau
BHine 7byTHO s6or iueHor BepojiOMCTBa, ona My ce BHiue CMejaua,
roBopehn My:

„Moj japne! II,a HMam tojihko M03ra kojihko 6paAe, th
hhhoihto ne 6h y 6yHap cftjia3HO npe nero iuto 6h Ao6po pa3-
mhcjiho KaKO heiu H3ahu.“

He n o h h n>H HHiiiTa npe Hero ujto pa3MHCJiHui KaitaB

he 6hth c b p ih Čt a k. UocHTej 06paaoBnh.

77. Gluhak i slepac.
Slepac i gluhak žadu na tudu njivu, da naberu graha.

Gluhak reče slepcu: „Ti slušaj, pa mi kaži; a ja ču gledati i
tebi kazlvati". Zadoše u grah i sedoše. Slepac napipa grah i
reče: „Lepa graha!' 1 A gluhak če na to: „Zašto straha?" Slepac
se spotakne na brazdu i padne. Gluhak ga upita: »Sta ti je?“
Slepac odgovori: »Brazda!" Gluhak viknu: »Gazda?" i nagne
bežati, a slepac za njim. Lav Tolstoj.
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78. 3MHjHHa rjiaea h pen.
3mhj'hh ce pen orane npennpara ca rjiaBOM o TOMe, ko he

on HjHX xoahth Hanpefl. DiaBa pene: „Tn He MOiKeiu nhn riaripen,
jep y Tede neina onnjy hh yuiHjy.“ Pen 'he HaTO: „A 3aTO je
y MeHe CHara, KojoM Te nniKeM, Te ano ce oMOTaM oko npBeTa,
th ce hč heuj nn Mafan c MecTa.“ TjiaBa pene: „Pa3Hl)HM0 ce naKJie! 11
Pen ce OTprae on rjiaBe n 6ray3H Hanpen. Hctom ihto ce on-
Mane on rjiaBe, HaSaca Ha jaMy h CBajin ce y H?y.

JlaB TojiCToj.

79. Psi kod požara.
(Dogadaj iz života.)

Mnogo puta se dogada, da u gradovima za požara ostanu
deca ii kučama i ne mogu se izbaviti zbog toga, što se od
straha sakriju i šute, te se ne vide od dima. Radi toga su u
Londonu izvežbali pse. Ove pse drže požarnici, i kad se zapali
kuča, onda spreme pse da traže i iznose decu. Jedan takav pas
spasao je u Londonu dvanaestero dece. Njega su zvali Bob.
Jedamput se zapali kuča i kad su prispeli požarnici, dotrči k
njima žena, koja je plakala i reče: „Ostala mi je u kuči dvo-
godišnja devojčica“. Požarnici pošalju Boba. Bob ustrči uz ba-
samake i izgubi se u dimu. Malo zutim istrči iz kuče, a u zu-
bima je nosio devojčicu, koju je čvrsto držao za košuljicu. Mati
je pala pokraj kčeri i plakala od radosti, što joj je ostala živa.
Požarnici su milovali psa i pregledavali ga, da se nije opržio,
no Bob se trže i opet u kuču. Požarnici pomisliše, da nije još
ko živ u kuči i pustiše ga. Pas utrči u kuču i brzo istrči noseči
nešto u zubima. Sav svet prsne u smeh videči, gde pas nosi
— včliku lutku. Lav Tolstoj.

80. MajiviyH.
JenaH noBeK riotje y myMy, ycene npeo, noAnrne jenaH

Kpaj ApeeTa Ha nait, onKopann ra h nonHe ra nBjnmi. 3aTHM
3a6Hje kjihh y pacnHJbeno MecTO h HacTaBH niiJiHTH. Obško je
nHJiHO h noMHpao kjihh CBe ny6jr>e. To jecBe npoMarpao MajMyH,
KojH je cenno Ha npeeTy. Kan je hobck Jierao na ce onMOpH,
MajMyH onKopann npso h XTene, na to hcto pann. Oh H3Bann
kjihh, npBO ce CKJionH h nprnenn My pen. MajiwyH ce CTane ne-
pa™ h Tp3aTH penoM. MoBeK ce npo6ynn, h3mji3th MajMyHa h
CBeiKe ra Ha KOHonap. JlaB Tonc-roj.
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81 . T>ypijeB-.n.aH.

Tbypi]eB AanaK — xajAynKH cacraHaKl nojbane, Koje cy
KŠAaBHO 6mie 3acrpTe 6ejiHM noKpHBaneM oa CHera Kao MpTBan-
khm noKpoBOM, n6Kpn,/ia Majna nphpoAa 3ČJieHHM nofbaBpeivi
PBeTHHx jiMBa^a. TajeBH h uiyMe y3AHCTajra, BohttapH 6^flcTajy
y pBeraoM npoaeTHOM ypecy. Hrupe neBanape oneT neBajy MHjie
necMe CBoje y AOMahHM Ay6paBaMa. MftpucHH pBeTaK tjypi]Hp
UBeTa no MetjaMa n innpn cboj cjiaTKH boh> no JiHBaAaMa n ra-
jeBHMa ncnoA rpMJba n niHKapja. rinete 3yje, }khb3a ce JieAce,
Teopn h jantnhH TpPKajy no naniHupuMa, i]yptjŽBCKO 6,naro cy-
nainpe 6;iaro rpeje. Y3Ayx je hhct Kao penje oko, Kap ce 3aKpecn
y neBHHoj papocra npn mhjioj' nrpn. riČBeTappe thxo h 6paro
ibnrne pbčthhm rpaHaMa eraSajia, Kao Kap jby6a3Ha MajKa itnine
y Hapynajy mhjio Kepo, pa ra yjbyjba y cp3tkh caHaK. MnpHCHe
rjbHBe l]yp^eBCi<e pacTy. BpT je 3acejaH, craHapnpa 6epe TpaBy
CBaKojaKy 3a KpaBe My3ape; 6a6e TpaBapnpe 6epy 6mbe n TpaBe
3a CBai<ojaKe jieKOBe jbypcKe n MapBeHe. T^p^eBCKe 6.aare Knuie
HaTanajy n onpoijyjy p>nBe n BpTOBe. HočaHn ce papyjy h c
66npHe name 3a CBojy MapBy h c Mftpora ropnuirbera po6a, y
Koje ce nonnite BeceJiH nacmpCKH >khbot y nojby. JJeBojKe Bnjy
Benpe nojbCKora pBeha, y Koje yn;iehy mhjih ijyptjnp. Ope ce no
nojbHMa n flyrČBHMa, no JiHBapaMa n BpTOBHMa, no rajeBHMa n
Ay6paBaMa Bece^e necMe MPapepoi, nrpa ce kojio Ha .aepHHH;
yMHBajy ce Jinpa jjypi]ČBCKOM pocoM c pBeha po cyHpa oco6hto
na rE>ypl)eB paH. Cb3tko ce pchbo papyje TOMy pany i<ao 03e6ao
japKOMy cynpy. Majat CrojaHOBah.

82. Otcto — npoKJieTo!

Ha 66poHKy PoMamije — Ha cžmothom njiaHpnmTy pyBame
MOMne CTaHHuia 3a HBaHCKe OMape Kppo 6emix OBapa.

noA 6pcHaTHM Ay6oM čepu CiaHnuia. Y3e CBftpajiy Te
CTaAe napoČHHM 3BypHMa -- uitoho Ka>Ky — ph33th h ppBjbe
h KaMei-be, TpaBKy h ropcKH pBeTaK, — ycTaBHT he nop
o6ji3kom opjia n na CKOKy ByKa, caMO He he ropocora xajpyKa.

HajeA3MnyT rpace ra H3 cjiaTKe poKOJinpe KpynaH rjiac
KocTe^-xapaMnje:
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„Mo6aHne! Bnpaj mh HSjToBHHje jame; — 6npaj, hjih hy
cacehu KpAO h no6aHa!“

„HeMoj, Ao6pn noBene!" orane CraiiHma ApiuhyfcH mojihth.
„Eho . . . TaMO je Moje jame! Oa ycTa caM CBojnx OTKiiAao n
ft,eMy noAaeao, — a oho mh oa MHjba jiH3ame pyKe h KOJieHa.
y Mora rocnoAapa, y Kora ce HajMHX, h HeMa HnuiTa, aoah OBor
Kp^a, naK Aa nanm caMO jeAHy rjiaBy, oh 6h Me npoKJieo, y
CBeT 6h Me npornao! Aah oho je jame Moje, Menh HajMil/inje; a
AaAHe jih Aparn Bor, 6ht he CTapoj Mojoj hchh xpaHHTejbHu;a . .

„He nHTaM Te 3a TBojy HeHy, hh HHje jame rojHin!“ pHKHy
xajAyK.

„y3MH, ihto mh je HajMHjmje — y Boncje th HMe!“ pene
CTaHHoia naK My cy3HHM OHHMa noTi<yHH jame.

XajAyK Typn pyny y HeApa, h3B3ah Kecy h pene:
„Ebo th chhko, acyra AyK3T, naK th Kynn HeHH OBpy xpa-

HHTejbnny, Aa He nena roAHny fi Ane: — A caAa pepn: HHje jih
TaKo nouiTeHO? 11

„JyHane, hoch jame Moje h 3JiaTO CBoje! Th ch 3JiaT0 hč-
KOMe otco, CHpčTHny HeKy yn,BHJiHO n y u,pHO 33bho, a otcto,
3HajAe, Aa je npOKJieTo! JOiHjia Me Tairo neHa. Ja hy AOAyuie
TeuiKO nperope™ jame CBoje. ho cyA6nHy hy CBojy MHpHO cho-
chth, jep 6e3 BojKje BOJbe hh npaMeH c rjiaBe He ony3He!“

XajAyK ce 33MHCJIH. J],HpHyme ra penn CTaHHinHHe. Tprae
ho>k h Aae Majie nyuiKe H3a npnnamaja, c paMeHa ckhhc Ayry
inapy, na CBe 6au,H y rycTH niH6jbai< h OAJiyHHO pene:

„CpeTHO MOMne, th ch h MeHe ycpehHAo; Bor Te MŽuioBao
Ha 66aABa CBeTa! ... Otcto — npOKJieTo! 3ai<JiHibeM ce je-
Ahhhm Botom, Aa BHiue hč fry xajAyKOB3TH hhth Tyljy CHpoTHi-by
OTHM3TH! “

HaTO ce cnycTH ropCKH xajAyK hh3 npOAOJi cperanjH nerojin
je HioAa 6ho. OAe y poA, Aa My npiiSaBe onpouiTei-be, Kairo 6n
Morao CJio6oAan y nouiTeiby h o CBojoj Mynn jkhbcth ao cyAa
Boarjera. MBaH JIenymHh.

HapoAne nocjiOBHpe.

UJto je c BparoM cTeneno, Bpar h OAnece.
>Khbot o tjJjhm xKyjbeBHMa HHje npaB hh nouiTeH.
Be3 nouiTeina HeMa cpehe.
Hhhh npaBO na ce ne 6oj HHKora.
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83. Ilpojiehe.
Haerajio je npo;iehe. C He6a npfirpeBa Torumje cynaume h

6ynn HapaB Ha hobh ikhbot.
FIpo^HCTa^e rope, a aejiena TpaBa noKpnjia AOJiHHe. CBemHM

3pai<OM jieTe JiaKOKpmie n-rannue h n,BpKyTOM CBojHM naBeuihyjy
HOBO, ^eniue A06 a rOAHHe. Jocan EBreH TomhH.

84. npojieraa necivia.
Bp6a nynH, ApeH Beh jiHCTa,
CyHH,e TaKO ahbho 6^HCTa,
4hcto He6o, ueo Kpaj!
CBe ce 6y^H . .. TpaBa paere . . .
Eho Beh h npBe Jiacre!
FHe3AO njieie y3 3ha Kyhe,
na o6jiehe h u,BpKyhe:
„Aji' je n h b a h cyHqeB c j a j! “

K’o Ha 6ojHH 36op jyHai<a,
H3 cbhx flOJba h coKana,
T^e je 3HMyc 6ho CHer —
nyno cpehHHX MajinuiaHa
Jype, Tpqe ca cbhx crpaHa,
H H3 rpjia Kaflqy CBer’:
„X a j a’ Ha 6per! Xaja’ Ha 6per!“

Hore Jiane . . . cppa CMejia .. .
ycTpqauie Ha Bpx ce^a!
O, m cpehe, nyne mapa!
O, Aa CJiHKe, nyHe napa!
JIoiiTe . . . miviypKe . . . kojio bhto
H flrpaH>e imaxoBHTO,
H nŽBaibe 6ea ČAaHKa,
n TpqaH>e 6ea npecTaHKa!

A KaA y ihh6 Ay6.?be aal)y,
KjiHKny, 6ncep ko Aa Hal]y,
H 6ecKpajHe cpehe Aenje
3aopn ce rpoMKu jen:
„KyKypeK! Kyi<ypeK!“
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A rjie /rojie, hhh3 CfiMa
TaA OTBapa npo30p th’o
H ceha ce 3JiaTHor Ao6a
KaA je h caM AeTe 6ho,
na, pa3AparaH, Ayro r/ičAH
TaMO rope, k Aenp npaBo:
„3ApaBo, a e ho, Ao6po mo j e!
„Oj, npojiehe, 3ApaBo! 3ApaBo!“

BojacjiaB J. MjihH MjiatjH.

85. riTHMja MOJiSa.
n™u,e neBaraue y KpajbeBHHH Cp6a, XpBara h C/iOBenaHa

caKyn^eHe OBe roAHHe Ha npBOM cbom CKyniuTHnci<OM cacraHKy,
pgniHJie cy Aa ynyTe cpncKoj, xpB3TCKOj h cjiOBenamcoj Aeu,n
OBy MoA6y:

BpaTH^e cmo ce H3 Aa^ieKHX TytjHX 3eMajba y namy CTapy
h MHJiy AOMOBHHy h ycČJiHJie ce y CBoje crape craHOBe no my-
MaMa y ,/iyr0BHMa> rpaAOBHMa h cejiHMa, na cmo naMepHe Aa
OBAe oneT 3acHyjeMo CBoje AOMahe oribHiHTe n Aa Ha ibČMy >i<h-
BHMO MHpHO H BČCeflO. Mh CTŽB^baMO Ce6e H CBoje nČTOMCTBO
noA Mohny 3auiTHTy nauiHX Ao6pHX npHjaTčJba, Ao6pe Aepe, h
h3A3mo ce, Aa he OHa nyBa™ CByAa h hž cbhkom MecTy Ham
jkhbot, Aa HaM He he OAy3HMa™ Hamy 3Jiaray c;io6oAy, to Hame
BejinKo 61laro. HaponHTo mojihmo Hajjby6a3mrje: Aa HaM hhk3A
ne pymHTe rHe3Aa, Koja cmo mh carpaAHJie c TemKOM MyKOM,
Aa nama jaja He y3HMaTe, name MJiaAeHue Aa ocraBHTe, Aa hx
mh caMe neryjeMO h 6 mnMa ce crapaMO h Aa c HaMa nocTy-
naie yBeK Kao Ham« Ao6pn npnjaTe;bH.

y HaKH3Ay 3a to mh B3M ofiehaBaMO : Aa heMO BaM hhhhth
paAOCT h Becejbe CBojHM CKaKyTan>eM, jienprnameM, jiehemeM h
neBameM; Aa heMO MapjbHBO XBaT3TH h yHHmT3BaTH CBe AocaAHe
h mKOA^BHBe 6y6Hn,e c Apeeha h rpMOBa, yceBa h nČBpha, nojba
h CTOKe 'rai<o, Aa Jieno HanpeAyjy h Aa 6yAy oa kophcth BaMa
h BamHM CTapnjHMa myMe h nojta, bptobh h jiyroBH, Te Aa mh
h bh 3ajeAHO cjiSbhmo 6;iarora Bora, TBoppa h Bamer h Hamer
h CBera ocrajior.

HanncaHO y 3čJienrpaAy H3Me^y YcKpca h Tpojnue OBe roAnne.
y HMe immje CKynuiTHHe nyHOMohHHiiH:

CjiaByjHh, Kocnh, IIIeBHh', Jlacrnh, HBopKOBnh.
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nočne OBe Monde nyje ce na cy ce pemHna CBa nepa y
KpajbeBHHH Cp6a, XpBaTa h CnoBeHapa na CTBope npymTBO,
i<oje he noMaraTH nrapaMa y rpal)eity rHe3na, nyBaTH hx on He-
Ban>ane nepe, Koja rHe3na KBape h nrape xBaTajy, 3hmh hx xpa-
hhth, Kan HeMajy ima na jeny. H noncra ce ona3Hno, na HMa y
Hei<nM MecTHMa Beh no npBehy BeprranKHX PTHHjnx me3na, bh-
^ajy ce n marnja xpaHHnmnTa, rne no6pa nepa H3HOce nrapaMa
MpBa on xne6a h npyre xpane. 3aTO ce Ty h pa3ne*e pBpKyT
h necMa marnja n i-ieMa mKonn>HBHX n nocanHHX ryceHHpa n
6y6a. KonHKO cy no6pa ynHHHna Ta nepa!

M3 »HeTBpTe PataHKe" /Ip. C. 'lajKOKiia.

86. Evo naših lasta.

Evo idu, kao zvani,
Naši lanjski sukucani,
Evo naših lasta mili’,
Baš smo vas se zaželili,
Hod’te, hod’te, tiče vite,
Da s’ od puta odmorite!

Hod’te, hod’te, gosti moji,
Vaše staro gnezdo stoji,
Porušit’ ga nismo dali,
Mi smo vam ga sačuvali.
Ne idite drugoj strani,
Hod’te k nama ko i lani.

Pod našim je krovom mirno,
Niko nije ii vas dirno.
Mi pevamo i igramo,
Al’ se nikad ne svactamo;
Zivecemo u radosti, —
Dobro došli, naši gosti!

Cika Jova Zmaj.

87. Ha JlHnapy.
JecTe nn mh pon, CHponnhH Mann?
Hn’ cy h Bac Moncna jann ČTpoBann;
Hm Bac je, cnade, nporČHHO cbct; —
na noljocTe caMO, na Kan n>yne 3H3mo,
J\a ce n mh Mano yno3HaMO,
y nBČneBy Ty>KHOM neBajyhn cčt? . . .

Mh cmo Mane,
An’ cmo 3Hane,
Jla Hac He he

HHKO XTeTH,
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Hhko CMeTH
TSk’ BOACTH
Kao th . . .
— Tiftjy h«!

Moje THii,e Jiene, jeAHHH apyrapn,
y HOBOMe CTaHy no3H3HHUH crapH,
Cpue BaM je Ao6po, necMa BaM je Meu;
Aah Moje cpue, am Moje rpyun
JleueHOM cy 3ao6om pa36sjaAH A>yAH,
Fla ce MecTO cpua yxB3Tno ača.

C 6eAOM 6yjiOM,
Ca 3yM6yjiOM,
UlapeH pajeM,
PajcKHM MajeM,
U,BeheM, MHpoM,
Ca AenHpoM,
JIČTHMO TH MH

Cpua TonHTH . . .
— TiHjy hn!

Moje THue Ma^e, jaAHH chpotShh,
npoujAH cy Me uaBHO mojh Aenn uaHH,
yBejio je uBehe, ČAČero Me Maj,
H na uyiuH ocTa, ko CKpxana 6iijhKa,
Ha’ ko Ty>K3H MHpuc yBeAor 66cHA>Ka,

Jeuna TeuiKa paHa, Te>K3K y3Ancaj.
Tijrpa JaKurnh. .

JlSnap ce 30Be okoahuh Ca6aHTe, MaAora ceAa y Cp6Hjn,
Koje je odpacAo caMOM ahiiom.

88. Oapau h ja6yKe.

Caaho CTapau ja6yKe. HeTKO My pene:
— A ihto he Te6H Te ja6yue? Ha ibhxob nAOA TpeSa mhoto

HeKara, h th He hem ca ibhx nojec™ HHjeAHe ja6yKe.
A CTapau ouroBopn:
— Ako He nojeAeM ja, nojeiuhe ApyrH, na he mh pehn: xBaAa.
na HacTaBH Aajbe npecaijHBaTH ja6yKe.
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89. KypjaK h OBu,a.
IlpenHpao ce je^HOM KypjaK ca obijom. OBua je 6hjia y

Aodpo 3aTBopeHOM Topy, a Kypjai< Hanojby, na ce OBu;a Morame
6e3 6oja3HH npenupara ca cBojnM i<pbhhm HenpHjaTejbeM.

„Obuo!“ — pene i<ypjaK, — „nyo caM pen: CBaHa OBua,
a n3HyTpa KypjaK. To he pehn tojihko, i<aHo A,a ch th 6;iara
n KpOTKa — a ja OKpyT3H n ahbjm. riaK mh Taj npe3Hp aČAHjao.
Aj^ie Aa ce H3MeHHMO: th noAHBJbaj, a ja hy Aa ce ynHTOMHM!“

Hšto ce OBU,a HacMeje h pene:
„ 0, Moj KpBHnne, ja hhc3m KaApa noAHBJbaTH, h npe 6h ce

th ynHTOMHO nero jih ja noAHBJbajia; ajiH Bepyj mh, aa 6h th
h oi-ma jom KaHO nHTOM >Kea,aH 6ho Moje kpbh.“

HBan JIenyniHh.
Pitali vuka: Zašto ne živiš medu poštenim lju-

dima? — Nema danas življenja poštenim ljudimal

90. Ruži.
Ružo mila,
Ružo mala,
Sto si tako
Blijedjet stala?

Zar te slomi
Vihar ljuti,
Te sad moraš
Povenuti? . . .

A jučer si,
Ružo mala,
Još mi tako
Mirisala . . .

Gabrijel Pinter.

91. riocjie KHiue.

Ox, kSko cyime cnja
KaA rycTH odjian npotje!

Ox, kško 3panaK npnja
KaA 6jiara thhjm3 Aolje!

yMHJiHe nTHue Majie
Ca pocHe rpaHe cjiehy,

Tla pocy HHcry KpyHe
y He^pa mhjiom u,Behy.

ys noTOK >KycTap, MajiH,
IIIto ca^a jane CTpyjH,

HedpojHO jara nneJia
TI6neBKy CBojy 3yjH . ..

JoBaH rpnah MnjieHKO.
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92. Ptičja svečanost.

Da načine ptice pevice k imendanu svoga kralja što lepšu
počast, dogovore se, da Če mu ime proslaviti pesmom. Saku-
pilo se ptica, koje svojim pevanjem samoga čoveka ushičuju.
Uvečer, uoči imendana otpevaše svome kralju pesmu, a on im
se, kako dolikuje kralju, zahvali, ne rekavši ni reči o lepoti
njihova pevanja.

Svraka, največa medu pevačima, koja se cenila prvom,
ozbiljno upita kralja:

„Slavni gospodam! Zaboravio si izreci sud o našem zboru."
Nato kralj odgovori:
„Krasno bi pevanje bilo, samo da se nije čulo neko ne¬

ugodno kreštanje i drečanje u pesmi."
Svraka — kano da je razumela kralja, pokunji se i po-

srami.

Ne tražimo nikada naumice priznanja i pohvale
za naša dela! Ivan Lepušic.

93. Marapau.

y CTajn ce 3anoAeHyo pa3roBop. Ma3ra cra^a ua 6eceAH
c KomeM h o3Jiorjiainyje Ao6pohy,UHora Marapua. OHa je yu(H-
Baua y tom, jep ce OHa Todome pauyHaua y KO^ieHOBHhe, y
KOibCKy nacMHHy . . . Grapa npHua o onaHKy, ioa ce norocnoun.
H Ma3ra je Hajpaunje TpajKHJia pferoBOpe, uojHMa je Morjia noHfi-
3hth CTprubHBora Marapua, mTO je y t3mhom i<yTy CTaje rpHCKao
ueuiTO cuaMe.

— Ja ce nČHOCHM, iuto caM th HeiuTO y pouy — nporo-
BopH Ma3ra rocnoucKOM BpaHuy. — Th Moutem aohct3 ua ce
Ahuhuj CBojnM npetjHMa.

— JXa — npHXB3TH BpaHau. — Mojn cy npetjn hochjih jyHaKe
no cbhm pa36ojHMa, CBarua cy SpajiH jiOBČpHKe, cnČMHiby hx
necMe cbhx Hapoua. npo^HCTaj noBecT, npHue, ycnoMeHe Bacno-
nora CBeTa, cBarue hein cycpecra cuaBHO HMe koh>.

— yHCTHny npecuaBHO nueMe — noTBpAB Ma3ra, na he: —
Oj, Marapne, rue je TBoja cuaBa — rue je TBoja XHCTOpHja?

— llycTH ra, Heua rpHCi<a cuaMy — nporČBopH koib HeKyu
caucajbHBO.
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— H npyhe — AOAaAe Ma3ra yjeA.x>HBO — aAH 6hx ja nnaK

xTeJia qyra np0liy iberoBe CAaBe! Ej, ymoibo, npo6yAH ce, 6paHH
ce! — Marapap ce oraacH: — Moj« cxapii Hncy 6pam jiobo-
pHI<e Ha I<pB3BHM pa36ojHMa, Ha IbHMa HHCy BHTC3H UJHpHJIH

pacHn h CMpT ... Ja caM cnpoTa 3a6opaBJbena paja. Ha jeAHOMe
je oa MojHX upčlja yHHmao caMO Cnac y JepycoAHM c rpan-
HHH.OM MHpa. ——-

Ma3ra ž koih ymyTHiue 3acpaMJbeHH.

PiiKapA KaiajiHHnh JepeTOB.

94. Bo h ny>K.
CMejao ce bo ny>xy: „HMam poroBe, na ce hč 3Ham ibHMa

čpaHHTH h naBaAHTH na AyuiMaHHHa, Beh hx 6am y n6rpe6n
noByHem y Kyhy.“

„E, Moj Boae, aoi< ja Moje poroBe caicpHBaM ripea AymMa-
hhhom, AOTAe caM noneuiTO h cftrypaH, a™ KaA 6h hx Hanepno
na ib, Bepyj, Aa 6h Me OHAa 3a poroBe XBaTaAH h Bč3aAH. “

riaMTH: KaHO ihto ce boaobh 3a poroBe XBaTajy,
Tai<0 ce JbyAH 3a je3HK! Misan JIenymnh.

95. Beqe.
K’o 3Aarae Tone KpBjby noKariaHe,
iJoAe na^a cyim,e 3a ropy, 3a rpaHe.
H CBe HeMO hy™, hč Mirne ce hhujt3 :
Ta Haj6oji3 H BHTe3 ria^e ca Sojnnrra!
y cpu,y ce >khbot 3acTpameHOM Tajn,
CSmo BCTap xyjn, to cy y3AHcajH . . .
A cjiaByjH thxo y3 necMHpy ncajie,.
He 6m jih hm xjiaAHe ereHe 3anjiai<aAe.

HeMO nČTOK 6č>kh;
Ko 3Ha KyAa tčikh?
Mohcas rpo6y CBOMe,
Mopy XAa^aHOMe?
CBe y MpTBOM cany* Mpi<a noHoh Halje,
Cbč je H3yMpAo; caA Mecep H3ahe,
Cmptho 6jieAa ahua rope k He6y Jiera,
n6rnHyAH BHTe3 eHo ce nocBeTn!. . .

Tiypa JaKiuHh.y CHy.
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96. Kresnice.
Gledao sam kresnice u tihoj noči, gde svetle u mraku kao

prave zvezdice u zelenoj travi. Gledao sam kresnice, i umiljati
lahor u tišini noči pričao mi o njihovom postanku:

Za krasne Iipanjske noči, kad se zvezde osule nebom, a
nije bilo meseca, te se tako krao gajem i baštom prlličan mrak,
nekoji ružini pupoljci ne htedoše iisnuti.

— Sto je, zašto ne spavate? — upita ih majčica ruža.
— Strah nas je — odgovoriše pupoljci skoro u suzama.
— Od čega se plašite?
— Bojimo se crviča i drugih sitnih, črnih životinjica, koje

dolaze, pa nas grizu noči u ponoči. Majčice ružo, ti spavaš i
ne vidiš zlikovce.

— Moguče — uzdahne rumena ruža, ali što ču ja vama?
Ja ne mogu zaprečiti malenim hajdocima, da se u grm penju.

•— Da imademo svečicu, da nam je svetla! hoče pupoljci.
Črne se životinjice plaše svetla . . .

— Gde mi je svetlo, jadna dečice?
— Zamoli ga u Gospoda! On če ti 6 svom milosrdu za

nas dati svečicu malu. Zar te nije on stvorio kralj icom cveča?
Zamoli, majko . . .

— Molit ču . . . m
I u mekoj mirisnoj lipanjskoj noči iz nedarca kraljice ruže

poleti Gospodu molitvica dražesna. I Gospod, sama Krasota i
Dobrota, užeže na milijune malenih telešca kresnica i gajem i
baštom i lugom . . .

I pupoljci ruža usnuše slatko i nasmejano u mekoj i mirisnoj
noči. Rikard Katalinič Jeretov.

97. JleTHO eeMe y cjiaBOHCKOM cejiy.

CyHn,e ce noHe.no narnba™ Ha# myMnuy, a y n,ejioj npn-
po^n 3ane hcko >KHBaxHHje radaite n cripeMaite. flao je Beh
MpaK, a .neTHH noBeTapap pa36jia>KHBao Ton™ 3paK, kojh je cse
BehMa H3MHpao xjia^,ČBHTOM 3arpjbajy n/taBeTHe, 3BČ3AaHe Hohn.

Bn^a je JinnaiBCKa Benep, /tan yMopaH h cycTao nao Ha
noHHHaK, a oa He^a^ieKe xpacT0Be myMe Jienpmao x^a^aK ho-
cehn ca co6om tcuikh OMŠMJbHBH MHpuc c 6yjHHX jiHBajta ycnaB-
^.yjyliH c ibHMe y CBe to ji.y6jbu caH u,e^y npHpo^y. H Taj MHpnc
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h BenepfbH MHp h nojeAHHH miacoBH, CBe to je Kao npfiTajeHO
roBopnjio: Aaj mh Aa oraonHHeM; oa paHora jyrpa na ao Mpana
n a jihjia Me Temna mera, kocth mh nyuajy no cBeMy Te;iy, Aaj,
Borne, cjiaTKora ena, Aa Me 3a cjyTpa oikhbh h onpenH hobom
CH aroM.

Tano mojih h y3Anme, Tano rnanhe h pbhjih CBa Bomja
npnpoAa, eaTpTa tcujkhm jicthhm nocjiOM ne3nyhH 3š chom nao
UBeT 3a pocoM.

ilyraHaK peA UPhhx apbčhhx nyha HH3ao ce HeAorjieAHO
jeAHHM npaBueM; y BenepmeM nojiyMpany npHHHmajy ce 3rpaAe
ABa nyTa Behe Hero ihto jecy, aok bhth, 6eAH 3bohhk upKBe
nao Aa je noA He6o OTHiuao, Te My 3Jia™ora KpHma h hč bhahm.
Ten OBAe OHAe 3acjao rAČKojn npo30p, OBAe OHAe npojia3e jom
3aKaniH>ejiH paAHHUH c nocjia; Ten npeA rAČKojoM nyhoM ceA«
no ABoje Tpoje nejbaAH pa3roBapajyhH ce h HČKajyhH, aok 6ojbe
3axjiaAH, Aa ce y cnapHoj co6h y3Morae Jianme ycHym

Jocnn Ko.sapaH.

98. Oluja.
Noe je vani slijepa, gluha,
Nigdje glasa, več što sipi
Rosa sitna, ko da nebo plače.
Mrak se gusti, pomrčina gusta
Zapodjede ravmeom i gorom,
Da ne vidiš pred očima prsta,
A kamoli stažu pred sobome.
Teško onom, koga sade
Stiže u putu nočca črna,
A nočišta jadan ne imade!
Pognaše se nebom vjetri,
A odanle plahe munje
Nebeskijem ognjem sjecajuči:
Sad ti smrtne bliješte oči,
Sad još gušču nego prije
Navlače ti na vid tminu.
Pak za njima čuj sad grmljavinu,
Gdjeno najprije izdaleka tutnji,
Pak sve bliže, kriipnije, strašnije
Urnebes se gromki goram ori!
Stoji tatanj neba i ravnine,

6
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Stoji jeka drage i planine:
Sva je zgoda, bit de grada teška.
Teško onom, koga sade
Stiže u putu nočca črna,
A nocišta jadan ne imade!

Ivan Mažuranič.

99. Slavonska šuma.
Jedva ista u meni može pobuditi toliku pobožnost, kano

kad se sam samcat šecem po šumi i nigde se u meni tako ne
posestre milinje i slast prirode i pobožnost kano onde u zabitnom,
tihom lugu. Kad podnevnoga sunca žar i sjaj probije kroz šumsko
zelenilo i svako drvo, svako stablo postane svetnjakom i svaki
listak na drvetu svecicom, od kojih prosunjci prosiplju se kano
veliki dukati po šumskoj tratini, kako je tad sve zeleno, sve
sjajno, sve toplo; sve miriše! Gde li je na tom svetu gradevina
tako krasna, kano što je svod grana na visokim stablima, a
nad granama žarko sunce i letno, vedro nebo.

Gde su rezbarije i graditeljske šare, kano što su lisnate
hvoje šumskih stabala, kad se njišu ugodno i titrajuci prilaze
sa svetlosti na senku, s ove na svetlost! Gde je tamjan i miriš
kada, kano što je vonjajuci miriš, što se diže iz grmlja, sa cvetnih
poljana i livada tik šume 1 Gde je glazba, kakvo je tiho duvanje
i pršanje letnoga, blagog povetarca, što šapce po mreži milijona
lisnatih hvojica, i kano što je romon i šuškanje gorske struge i
bistra potočica, oko koga raste cvece a pevaju ptice pevačice!

U takovu hramu stoječi oseti čovek duboko u svomu srcu,
kako je malen, ubog i grešan, gotovo redi nevredniji od posled¬
njega suha lista, štono ga vetar obara i baca na zemlju s drveta.
Onaj listak, što otpada s drveta, nije otpao po svojoj volji, nego
ga je taknuo Božji prst i oborio; ali koliko i koliko puta ot-
padne čovek od Boga srušen burom svojih strasti, otpadne po
svojoj volji grehom od Boga.

Ipak u šumi, u tom veličanstvenom hramu majke prirode
pobožna duša skrušivši se i izmolivši „Gospodine pomiluj!"
uznese se i zapeva „Slava Bogu na višini!" i premda je nedo¬
stojna i nevredna, rada je navešclvati slavu Gospodnju i vese¬
liti se nad slavom, veličinom i krasotom Božjom, kano mala
mušica, što lepece i raduje se na prosunju lepoti.

Mijat Stojanovič.
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100. Kopači.

Neskladno i tupo zveče motike, udarajuči u nejednakim,
kratkim razmacima o tvrdu, sasušenu zemlju. Vreo i sparan
miriš udara u glavu, kroz zasušena usta hvata za grlo i davi,
zagušuje. Kllze uglačana držalja iz nažuljenih, znojavih saka.
Dug, iskriviidan niz pogurenih težaka, kao mrki karavan preto-
varenih konja, lagano se miče, ugiba, ne zastajuči, ne počlva-
juci, a iznad zamršenih i naprašenih griva kao rastegnut pramen
dima treperi roj mušica i rasipa se po njima.

Napred se izdvojio buljubaša, krepko, stasito momče. Po-
legutio se malo, povio po držalju i, izmahujuci oštrom motikom,
koja zasenjujuci oči odbleskuje prema suncu, kao da se ruga
ostalima, draži ih. Uprljana, znojava košulja prionula mu za obla
ramena i oko jakih rebara, na mrkim, jedrim mišicama svetle
se kaplje znoja. On niti se otire niti othukuje. Samo izmiče,
grabi napred, svestan svoje snage i sav sretan, što je i drugima
može pokazati . . . Ostali se upinju da mnogo ne izostanu za
njim. Sokole sami sebe, upinju se.

Razleva se sunce po njima. Peče, prži črne, razgoličene
vratove i obnažena prša. Tvrda zemlja odbija im ugrijane mo¬
tike i zapahnjuje ih vrelom jarom, koja treperi pred očima. A
hitra ševa jedna, plivajuči iznad njih u beloj višini kao sitna
pega, klikče im, javlja se, pozdravlja. Svetozar Čorovic.

101. Žuna šarena (detlič).

— Kuc, kuc, kuc! Prijatelju, zar još spavate? Ustajte!
Zora rudi, dan se beli, a šuma se budi.

Tako je kucala u ranu zoru po kori ogromne bukve du-
gačkim, kao dleto šiljastim kljunom, šarena ptica, tako lepa da
bi je mogao metnuti na božično drvce, kad bi bila iz šečera.
Na glavi i na vratu bila je črna kao ugljen, po ledima i po
krllima šarena, na trbuhu žutosiva, a ispod repa crvena kao
trešnja. To je bila žuna šarena.

Kad je žuna pokucala, čas je prislušklvala, da li se što
pod korom miče. Pod korom nešto zašuška.

— Zar ste več ustali ? Lepo je to od vas, da se tako rar
budite, a sada, molim vas lepo, otvorite mi vrata vašega st;

(y
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ili izadite sami napolje. Nemam vremena, da vas dugo čekam,
jer mi se žuri. Gladna sam. Ako mi ne otvorite, ja cu ostrim
kljunom prodreti šilom u vaš stan.

Zuna se odmah pripravi da probije tvrdu bukvinu koru,
pa da izvadi llčinku, što je izgrlzala drvo. Nije joj to bilo teško.
Prstima se čvrsto prfhvatila za hrapavu koru. Prsti su joj za
takovo hvatanje upravo i udešeni, jer su dva okrenuta napred,
a dva natrag, te imaju na kraju ostre pandže. Telo je poduprla
čvrstim repom, koji je utisnula u hrapavu koru. Kad se tako
učvrstila, počela je iidarati ostrim kljunom u koru tako žestoko,
da su komadi kore vrcali na sve strane kao iveri od klade. Za
čas je probila čvrstu koru.

— Izvolite izači, prijatelju! Hočete li ili ne čete? Dobro!
Kad ne čete, ja ču vas šilom izvuči.

Ličinka se pod korom stisla u kut i ne miče se.
— Više ne čete izgrlzati drva, štetočinje! Sto bi bilo od

naših šuma kad bi mi dopustile, da vi svako drvo provrtate
tako, da se mora mučiti?

Zuna isplazi dugački jezik, koji je na kraju bio čvrst, rožnat
i lepiv, pa ga turi u rupu. Jezikom pretraži sve rupice pod ko¬
rom, dok ne naide na Učinku, a onda je nabode na rožnati
vršak jezika onako kako mi nabodemo kobasicu na viljuške.
Uzalud se ličinka koprcala, da se izmakne, jer to nije bilo mo¬
goče: jezik je imao na kraju kvačice. Sada žuna uvuče jezik i
za čas se ličinka koprcala u njezinu želucu.

— Aha! To je bilo slasno! Možda ima još što. Žuna stane
iznova pretražlvati. Našla je još jednoga kukčiča. Njega nije
trebala nabosti, jer se on jednostavno prilepio na lepiv jezik
onako, kako se muha prilepi na lepak.

Zuna je neumorno tražila dalje. S bukve je odletela na
hrast, s hrasta na jelu i bor i tako neprestance s drveta na
drvo sve do mraka. Leti doduše dosta slabo, ali to njoj nije to¬
liko ni potrebno kao puzanje. 1 na zemlji je nespretna, ali je
zato vešto trčkala oko debla ceo dan, dok se nije nasitila i po-
tamanila veliku množinu Ilčinaka i kukaca, što čine silnu štetu
u našim šumama. Kad se spustila noč, ode žuna na počinak u
svoje gnezdo, koje je bilo duboko u duplji visoka drveta. Tu
če ona da se otpočine, pa da sutra zorom iznova krene na
posao. Zlatko Špoljar.
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102. Muha pred sudom.

Čvorak izvede jednoga dana muhu na sud. Sodnica je bila
rupa ispod strehe vrtlarove kuče. Sudila su dva suca: golub i
lastavica. Bombar se javi muhi za branlča ili odvetnika.

Čvorak:
Slavni sude! Vi ste mene postavili za redara u vrtu, da

pazim dobro na gusenice i puževe. Iz svoje kucice na šljivi
virim katkada kroz prozor i u vrtlarov stan, da ne bi koji kukac
dosadlvao našemu dobromu gospodam.

Jesenas se tamo ušuljala ova muha. Malena je, ali drzovita
i gnusna. Mrlja svojom nečistočom slike, sagove, zavese, ogle¬
dala, zidove i stakla. Život je njen ugodan. Za hranu se ne
stara ni malo; za nju je svagde prostrto. Zabada svoju gubicu
u juhu pre nego gospodar sedne za sto. Kod toga nista ne
bira te zabada nos i tamo, gde ga cesto i oprži. Prava je slika
skltnice i uličnjaka, koji se ne brine ni za stan ni za udobnost.
Ne poznaje ljubavi ptica, pčela, osa i mravi prema svojim po-
tomcima; srce je njeno od kamena. Muha se drži one lude
rečenice: „Jedi i pij, a posle smrti bit če što bude!“ Nekorisna
je i budalasta; na svakom plamenu opali krila. Evala majstoru
pauku, koji u svojoj lepoj predi hvata ludu muhu!

Ona je kriva svemu zlu u kuči našega vrtlara. Gospoda¬
rica se na nju ljuti, jer da joj leže neke crviče u sir i meso.
Ratar kaže, da mu uznemiruje marvu. Ljudi vicu na nju, jer da
ih peča i da im krv pije. — Osudite zato na smrt ovu skltnicu,
koja se ne drži nikakva zakona i seda našemu gospodam bez-
obrazno na nos!

Lastavica:
Muho, obrani se, ako možeš! Ti šutiš. Neka onda govori

tvoj branič, gospodin Bumbar.
Bumbar:
Slavni sude! Svi ljudi proganjaju muhu, a bez pravoga

razloga. One crviče u siru leže sirna muha, a ne ova jadnica.
Ona ne meče črva u meso, nego tetka njezina, modra mesarica.
Marvu bodu obad i štrk, a komarac i buha pecaju ljude i piju
im krv. Eto, kako je jadnu kleveču! . . . Muha je uvek čista.
Ako se skvasi ili zamaže u mladeniči, deset puta prede nožicom
preko glave i krilaca, liže se i gladi, dok se opet vidi ugladena;
ni mačka se tako ne čisti svojim šapama. Ono drugo, što je
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čvorak o muhi rekao, puka je brbljanja. Budite pravedni! Suče,
sedi krivo ali sudi pravo!

Golub:
Muho, tvoj je najveci greh, što se ni za što ne brineš;

neradljiva si i nekorisna za svakoga. Blatiš stanove, dosačtuješ
ljudima . . . Cvorče, baci je za celi život njen u najcrnju tamnicu.

Čvorak (skoči i proguta muhu) :
Moj je želudac duboka tamnica, iz koje dosada nije ni

jedna muha pobegla. Iz Nazorove čitanke.

103. ByHa y lukojih.
MeTBpiaK je nocAHje noAHe. nčc^y>KHHK je nČMeo h npo-

3paHHO iui<OJiCKy co6y. orp’o npaiuHHy Te orauiao. K/iyne ^eme
nenoMHHHe y pe/tOBHMa, neh ce yHHTeA>eB cto rjiezta c
bhc6k3 y KJiyne, a BČAHKa, ppHa n^ona pauntpHJia je tunpoM
CBoje Tpn nore h cTojn 036HJbHa h AOCTojariCTBeHa. CBenaH Myi<
BJia^a y co6h; yMiipHAa ce h jeceHCKa Myxa 3yHAapana, i<oja je
CBe .noca^a 3yja^a h yztapa^a rAaBOM o craKAO. T^yxy THUiHHy
npeKH^a najeaaMnyr qyAaH, ApBeH rjiac:
Kav na: ABaj, 6oah HOBe! CBe mh je py6oBe

Majiu AepaH JIyuKO hojkcm n3pe3ypKo.
L( p h h o h h k : yMpHjeT hy oa melje! Maah mh je Majo

nčKJionau npedno, pjiHHAO npČAHO.
Cny*Ba: Ha mčhh je Ty>KHoj npeno ctothh’ pana:

CBa caM pa3jtpanaHa, 3rti.eqeHa, 3ry>KBaHa.
hHTaHKa: OcraBH Me OBAje pacrpeceuH HHKa.

CaMa caM 6e3 CBora 6paTa niicMOBHHKa
H MHJie cecTpHpe, MyApe PaqynHue.
Be3 rjiaBe caM: HeMaM Tpn npBe crpauHue.;
FoJia caM: Huna mh Hirniyno KČpHpe.
riepoM h oaobkom CBy Me Haupnitao. . .
Jao MeHH, jao!

3ha: UIčcth^om mh Mapico ctboph pyny MHory.
CBe k a y n e: OcBeTa! OcBCTa!
Myxa: 3y, 3y . . . Oj bh KAyne,

THKBČTHHe rayne!
TpHite h KyiiHne! ... T^e, 3ao6hh je Mnjo
Oa nannpa kahh mh y 3aAax 3a6no.
Boahah 6hx hocht caMap, TČpeT uitjeAH,
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y co6h ctojh BHKa h Jiyria. Kjiyne KJionapajy, ppHHO-
hhii.h Kune nao jiohph, mecTHJio ce jbyjba Ha xpoMoj ho3h,
UpTano ckohh y 3paK, ^cnpaBHO Kao Konjbe, mn6a ce Bnjyra
n ncnne, Kpna Jienpum, panynajbKa KJionohe KyrjiaMa, Bpara
niKpnnjby, a Myxa 3yHAapana Jiera no co6n n 3yjn 6ojoBHy
njecMy Mauiyhn nannpnaTOM 3acraBHii,0M Ha npHOMe 3aTKy. MeTOK
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h BHKa hč he jxa nonycTH, ajm H3HeHa,n.a Kao Aa je KonHTO
KOFbCKO JiynHyjio 6 noA; CBe ce npecrpamn h ymyTKa.
IljioMa: ripecTaHHTe jčahom! OnaHHTe ce Tora.

Ha’ he Bac H3AčMaT Moja Temna Hora.
IHno-iia HHje np^Ma!

Je^Ha KAyna: Haoho, Hama ahko,
llpeA to6om ce Kvarna MaAo h bčahko.

n eh: TeTO, He Jby™ ce h TpnjČ3Ho npocyAH.
y toj" 6op6H th HaM reHepaAOM 6yAH.

n ji ona: Oj MaTope KJiyne, oj nehn nal^aBa,
Oj npno ApomaBa, BpaTa mKpHnyTaBa,
TapaBO npHHJio, rnenaBO ihčcthao,
PaHyHaJbKO, uih6o, npTajio h Myxo,
CpaM Bac BejbH 6hao !
Ha, h ja 6hx Mnjy noTeivia 3a yxo,
A Mapny h JIypny onnrjaAa Jieija:
3HaM, aa cy 3AOHecTH — to h Mene Bpnjei)a.
Aji’ to pa3Jior HHje, aa ce ajjaoct BpmH
H pea ihkoackh KpiuH.
. . . LUyraBHX OBaua y CBanoM je Topy,
y ropa ByKOB3, HČM3HH y Mopy;
Fla h CBana mnojia Hemro CBpa6a HMa,
Aa’ ce, Bory XBaJia, CBanora hč npHMa.
HMa HeMHpmaKa h oSjememana,
Aa’ HMa h Ao6pnx h MapJbHBHX fjana,
Cpua jjmanKora h cBHjeTJia 66pa3a.
Ebo BaM Aona3a:
. . . JAiHTejb je jyTpoc Aftjeno npHnoBHjeAO,
Kano HHje 3phhckh TypnHHy ce npejo.
Her ce CMjejio cmpth y mue 3arAeAO.
A naA pene: »CnreT CBjia^a Bojcna nycTa“,
CTajajia cy Ajeua OTBOpeHHX ycTa,
MnorHMa je HemTO y oi<y 3acjaAo:
Topnjio hm JiHu,e h cpue KyuaJio.
Jlnjene cy hm mhcah Ta^a Ha yM najie!
Z3,ČM0BHHa He he Aa hm bhihc njiane,
KaA hm 6pn HapacTe h o6yny xjiane.
KaA hx rjie^aM Mjia^e, rjie^aM Hame Ha^e.
3a Aome He MapHM, Hen hx boas hoch!
Tko MJiaA AaHe ry6H, y crapocTH npocH
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ripe3peH, Ty>K3H, caM.
PaflH fljeue Aodpe npauiTaM AepaHneTy;
Bh 6yHy AhnceTe, CHyjeTe 0CBeTy:
Cbhx Bac 6hao cpaM!

Ha Te nJiomHe pftjenH Knyne ce 3rp6HAe h noKyH>H.ne,
mn6a ce caKpHJia 3a KOiueM, hphhohhhh ce 3aKAonHAH, i<yivie Ha
paHyHan>KH cy noupBČHHJie oa CTHAa, neh ce cacBHM oxnawna,
Kpna ce MJioxaBO objecHJia, mecTH.no ce cpyuiH.ro, a Myxa 3yH-
Aapana noBarona ce Ha Aelja h yKOHHJia.
Knyne: ripaBO HMaui, tčto ! Ty HaM AyAOCT npocm
q t0; Mh ce npeHan/iHCMO y crojenoj japoc™.
PanyHaA>Ka: A luto heMO ca^a?
PlnoHa: JX3h ce Beh CMpnaBa ;

Hacraro je Ao6a, ^a ce cjiStko cnaBa:
y cHy he BaM hčmhp h jbyraHa npoh’.
KpHjenHMO ce camcoM ao pyjne 3opHue.
Ko MeAHOM yroiuTy nnene paAHjmue,
y LUKOJiy he cjyTpa Hama Ajeua Aoh’.
Bht he MHpa, paAa, Jby6aBH h CKroAa
Burne Her’ AOcaAa . . .
. . . H3Aana Me cana, caH mh ohh cnnana,
Bpaho — roKy Hoh!

B^aAHMHp Ha3op.

104. Smešice.

Zavredio nagradu.

Jurič: Oče, vračajuči se iz škole nehotice sam stao na nogu
nekome starome gospodinu.

Otac: Nespretnjakoviču jedan! A jesi li ga barem molio
za oproštenje?

Jurič: Jesam, i onaj mi gospodin zato dade pet para,
veleči, da dobro odgojena deca zavreduju nagradu.

Otac: Dobrog li i plemenitog gospodina! A što si ti nato?
Jurič: Ja — nista. Stao sam mu na drugu nogu i odmah

ga umolio za oproštenje misleči, da če mi opet dati pet para.

Otac: A on?
Jurič: On je digao ruku i prilepio mi čušku.
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Dobar odgovor.

Učitelj: Dakle pred tobom je sever, na levo zapad, desno
istok, a iza tebe?

Učenik: Iza mene je Vaš sin Ivica.

Ima pravo.

Otac: Nu, Mato, pišete li več u školi čirilicom?
Mato: Ne, mi pišemo još perom.

Floro aho.

J/HHTejb: CBe HapaBHe npOH3BOAe acahmo y Tpn npupOAHa
uapCTBa. KaMO cnaAa rnehep? JypHh: y KaBy.

*

105. BojmieOHH Marapau.
TpH Ijana, Mapno, Mhaoih h JaKOB AorČBOpe ce Aa jeAHOM

ceJbaKy yi<paAy Marapua, Aa 6h aoihah ao HOBaua. PeueHO yuii-
iteHO. Aok je cejbaK cnaBao, OABOKy Marapua, a Bea<y JaKOBa
3a yAap h OTHAy.

CeA,ai< h JaKOB, Aounnje Mhaoui h Mapuo.
CeA.aK (Tapyhu ohh): Baui Bor Aa npoc™! rioiUTeno ce

ucnaBax. CaA mh Bajba Kyhu. (Cna3H l^aKa). UlTajeTO? Ko Te Ty
npfiBe3a?

JaKOB: CyAbHHa.
CeA>aK: Tac je Moj Marapau?
JaKOB: Ja caM.
CeA.aK: (cMeje ce): MaAe cy th yuiH.
JaKOB: TBoje cy Behe.
CeA^aK: ZlaKAe, bcahiu, th ch Marapau? To je Aerio. Hero

rAe je Moj Marapau.
JaKOB: Ja caM TBoj Marapau.
CejbaK: CAa6 ch, npe6Hhy th Aetja. Hero uy ah, achko,

obac caM ja Be3ao jeAHO Marape obhm hcthm yAapoM iuto je
Te6n o BpaTy. KyA ce oho a&io?

JaKOB: O, urna, Tebn cy bčuhth nyTOBH Heno3H3TH. OHaj
hcth Marapau Kora ch th toahko MyuHO h khibho, KOMe hhch
CAaMy Ha BpeMe AaBao, Kora ch na khihh h cHery ocTaBJbao,
OHaj hcth Marapau 6ho caM th ja.

CeA>aK: Kai<o to?
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JaKOB: FIojhthh BHCČpe TBoje yuiH h cjiymaj Mojy noBecT,
na heui o CBeMy 6hth H3BeiuTeH. Ja caM oj. 6jiaropojHe (jjaMH-
Jinje h H3jajiepa. Oiau mh je 6ho Bpjio CTpor, h 3aTO ce hh-
I<aKO HHCMO MOTJIH CJIOJKHTH. HcTHIia HHC3M HH ja HajMHpHnjH
6ho, ajm iberoBa CTporocT yBejmpa Moj HecTainjiyp CTČCTpypo.
JJorojn ce jejHOM ja ja, H3 jyror BpeMeHa, CBe nHjrnhe c kbopkom
3ajejno jejHHM KOHpeM bokcm. ijo^e počap, h ojHČce h KBOPi<y
H nHJinhe. Taja ce Moj OTap pacpjH, j030Be jejnor POBepa, pojn
je 6ho no3paT Kao BOJiuieSHHK, h njia™ My CKyno ja Me y Ma-
rappa npČTBopH. OcaM rojnua onpejejmo mh je poK, ja y bhjy
Marappa onjiapyjeM CBojy cyj6fiHy. H Tai<o, na Hecpehy CBojy,
ja h jo Te6e jotjeM.

Cejbap: Xm, xm! IliTa mh Hapa3HBa! Ajih pano ce MOjpe
poBen y Marappa npeTBČpHTH?

JaKOB: O, PHPa! Th ch npocT! . . . He y Marappa, Hero y
3Maja h y ajpjajy npeTBopnhe Te, caMo apo xohe. Mojih ce Bory
ja hč najHeui y iberoBe pype, jep Mojpern no mchh 3apjbypHTH
kojihko ckot CTpaja.

Cejban: JecT, 6orae; 3Ham naj caM th cjiomho pe6po?
JaKOB: H paj mh hhch jao jecra, paj ch Me Typao 6ypoM.

A kojhko ch Me nyTa oncoBao?
Cejbap: Te jom papol 3Ham poj one BOjennpe?
JapoB: 3HaM, 3naM. 3aTO, phpo, ja Te He MČry nycTHTH.
Cejbap: Hero?
Japos: Hero ja hjeMO Ha cyj. Th, MeHe, oj ČJiaropojHe

tj)aMHJHje, ja 3JiocTaBjbam!
Cejbap: CftHOBPe, ja hhchm 3Hao ja ch th pobck.
JaKOB: Caj 3Ham, 3aTO xajje Ha cyj!
Cejbap: npotjH ce cyja, POBepe, HJTa caM ja ppHB?
JaKOB: Ja h hč pajpeM ja ch th ppHB. To Hepa cyj

npecyjH.
Cejbap: Ja, hcthh3, ja caM Te Typao, ajH caM Te Typao

pao Marappa, a He pao POBepa.
JaKOB: Ajih caM y Marappy 6ho ja. To he cyj H3BHjeTH.
Cejbap; SHapi nrra je, jeTe! Ra ce mh 6ct3bhmo cyja h

paBre; Hero eBO ja ja Te6n jaM TpH jyi<aTa, na hjh c BoroM.
JaKOB: 3a CBe? To hč MO>pe Chth.
Cejbap: 3ap th je to Majio?
JaKOB: nčMHCJiH caMo, oHČJiHKe Mype! /Jpyrn 6h ojaBHO

H3ry6HO r;iaBy.
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Cejban: To jeere. Ajih noMHCJiH h th kojihko caM Te nyTa
ČMHJiOBao, kojihko caM th nyTa h Kyxypy3 naBao. A na caM
XTeo, Morao caM Te nycrara na upraern on manm 3a CBe obo
Bajbna h ja 3acnyncyjeM 6naronapHOCT on Te6e. 3aTO npHMH OBa
Tpn nyi<aTa, na nnn c Botom.

JaKOB: Hnua, th ch Me čecenoM CBojoM cacBHM TpoHyo.
J\& BHnHLu na caM h ja mobck, eBo hy npHMHTH ihto mh najem.
(FIpHMH nyKaTe.) Can c Botom.

Cen.aK: 36otom, h onpocra mra caM Te OHano 3nocTaBJbao.
KyKaBne, mTO ce hhch Ka3ao! 36or Te6e caM mot Marapua H3-
ry6no h jom Tpn nyKaTa. Hnje npaBO na h ynap H3ry6nM; 3aTo,
nenno, naj mh to HaTpar. Ja mhcjihm na th hhch ynapa HMao
Kan ch MarappeM nocrao.

JaKOB: HncaM, unua; 3aTO eBO th ynap!
CeJbaK: Ja HneM na ce6n nČTpancHM npyror Marapna.

(Orane.)
MapKO h Mhjioui (Bone Marapua.)

MapKO: KynHTe Marapua, KynHTe Marapua! KjhcaBau Jama,
can Ban>na oceha, mra je Marapenu 3Hoj.

(J(ona3H cen>ai<.)
CeJbaK: (no3HaBiuH Marapua): UlTa, oneT ch HemTO ckphbho?

Ej, uecpehHH chhc, 3ap ch 3a6opaBHO Moje caBeTe h OHe Myue
noje ch Mopao nonnocnra? Ajih HeKa, Kan ch TaKBe naMera, a
th ce MyuH Kao Bpar!

Mapno: Kynn, uHua, Marapua!
Cen>aK: He npČBapn!
Mhjioui: 3aurro? Bkuhui Kauo je nen!
CeJbaK: JJeuo, 3HaTe jih mTa nponajeTe?
Mhjioui: Marapua.
Cejbau: Bh ce BapaTe, to Hnje Marapau Hero mobck.
Mapuo: Hnu, mina, Bor c to6om. Hero Kynu ra, naheMO

ra jeBraHO.
Cejbau: BorMe hh 3a nse nape, jep Me je jenaMnyT Beh

onapHO.
Mnjiom: y3MH, uHna, Kajahem ce!
Cejban: Kajahe ce OHaj, Koju ra Kynn. Ja HneM na noTpancHM

npyrora Marapua. (Marapuy Ha yxo): He he 6hth cb3kh MenaHor
cpua Kao mTO caM ja. 3aTO, SenHH CHHe, aKO ce TBoj Bonme6HHK
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jom jenaMnyT CMHJiyje, y3MH ce y naMeT, a can J^phiuh Kan
bh^hiii KaKO ce npyrn nenemeM Hacra, a th Mopam njieBy na
rpncKam. (Orane.)

MapKo: Xa, xa, xa! To My je roča! Ajia je onapeH!

(J(ona3H JaKOB.)

JaKOB: no6ena!
MapKo: Ječ« jih yTeKao?
JaKOB: Jom h TpH nyi<aTa nočno.
MapKo: TberoB je roča OBpe 6ho.
JaKOB: IJa?
MapKo: He he na KynH Marapu,a.
JaKOB: Xa, xa, xa!
Mhjioui: Kan je TaKO nourreH, Tpečano 6h na My BparaMO

Marape, a HaMa je nocra cb3kom no nyi<aT.
MapKo: Hnje Hero jom Hemra. Oh je CBora Marappa BHneo,

na He he na ra npHMH. Mh Bnme hhcmo kphbh. KynHTe Marape!
JaKOB: KynHTe Marape, najeMO jeBTHHo!

(/(0Jia3H cejbaK.)
CejbaK: Mope, nepo, npoljHTe ce MarapeTa! (Cna3H JaKOBa.)

UJTa je to? (YxBara ra 3a pyKy.) Cthhh Maiio, nenKo! I<a>KH ra
MeHH, nrra ch ra?

JaKOB: Ja caM ja.
CejbaK: A uiTa je oho?
JaKOB: Marapap.
CejbaK: JecH jih th oh?
JaKOB: Ja caM ja, ra ch oh. Ko je can Marapap?
CejbaK: JecH jih th 6ho Be3aH obhm yjiapOM?
JaKOB: JecaM. Ajih nomra ch Me th jaKO khhjho, ctbopho

mh je BOJime6HHK jom jennor Marappa.
CejbaK: Bam Kao ihto je Moj! Ct3hh, HHjenna Bepo!
MapKO: IIlTa hem ra c mHMe, HHna? Oh je Ham npyr!
CeJban: H Mora Marappa 6paT! Hnjenne Bepe!
MapKo: Marapap je Ham. Th HeMarn c ibHMe HHmTa.
CejbaK: Can hy ja BaMa para! „
Mnjiom: Th otohh hhch XTeo na npH3Ham Marappa 3a

CBora, je ji’?
CejbaK: Ha Mojy nymy, pepo, MaHHTe ce bh Tor (jaBOJieraa!

Marapap je Moj.
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Cbh: Haje, HHje!
CejbaK: Ebo My jkht! *
JaKOB: M ja hmhm jkht.
CeJbaK: To je Ha Taj h3hhh sao.
Mhaoih: KynHTe Marapua, KynHTe Marapua!
CejbaK: Mora Marapua? To je mhofo. Tleuo, ihto he ra

upyrH KynHTH? Ttajre ra mchh!
Cbh: 3a uiecT uyKaTa, 3a mecT uyi<aTa!
Cejban: To je MHoro!
Cbh: HHje, HHje!
Cejban: Fla ano ere bh decHH, uiTa caM ja nojiyueo! (TlarHe

6ypy.) HMaTe tpn uyKaTa, to BaM je Aocra. Marape mh ocraBHTe!
Cbh: Marapau je Ham, Marapau je Ham!
CejbaK: Cau ky ja BaMa aa™! (E[6jypH hx.)
Cbh (dentehn): Tpn ayi<aTa, TpH ayKaTa! (IT66erHy.)
CejbaK: Tpn uyKaTa?! Hnim-a, mhoth 6h h BHme aajiH 3a

norueKojy CBojy 6y,a,ajiamTHHy.
JoBaH Ct. flonoBHh.

106. Milutin u gostima.

I. Poziv.

Trgovac je Dinko Radovič sedio jedne subote popodne u
sobi kraj prozora i čitao novine. Uza sto njegov sin Milutin,
učenik šeste školske godine, izradlvaše zadacu za lduči pone-
deljak.

Najednom netko pokuca na vratima. Otac nije odmah
čuo, pa ga Milutin opomenu: »Oče, netko kuca.“ — „Napred!“
reče otac. U sobu ude listonoša, pozdravi, preda pismo, ponovno
pozdravi i otide. Otac pročita pismo pa če Milutinu: „Sutra u
jedan sat pozvani smo nas dvojica u goste gospodinu načelniku."
Milutin se torne uvelike obraduje, jer mu je načelnikov sin Mirko
najmiliji drug. Znao je, da če se tamo lepo zabavljati.

II. Doček.

Drugog dana u tri četvrti popodne iipute se otac i sin
prema stanu gospodina načelnika. Otac idaše s desne, sin s
leve strane. Gde nisu mogli iči uporedo, Milutin pusti oca napred.
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Točno u jedan sat dodu u stan gospodina načelnika. Gosto-
ljubivi domačin i njegova gospoda dočeklvali su pozvanike veselo
i sa svakim se ljubazno razgovarali. Dočekali su radosno i Rado-
vičeve, koji pozdrave i riikuju se najpre s gospodom, pa s go-
spodinom domačinom.

Radovič reče prema gospodinu načelniku: „Milo mi je, što
ste me pozvali. Odazvao sam se Vašem dobrostivom pozivu. Po
Vašoj sam želji doveo sa sobom i svoga sina Milutina."

Gospodin mu načelnik odgovori, da ga to veseli to više,
što je njegov jedlnac Mirko najvoliji drugovati s Milutinom.

Došlo na gozbu više gospode. Ubrzo se svi sakupili.

III. Za obeda.

Kada podvornik javi, da je obed na stolu, reče domačin:
„Izvolite, gospodo, u blagovalište!"

Udoše. Domačin odredi svima mesto. Kad su posedali, reče
gazda: „U slast, gospodo!" Svi odgovore: „Hvala — i Vama!'1
Sedne domačin, sednu tada i gosti. Kraj Milutina sedela je go¬
spoda. Milutin sedne oprezno, da ne bi možda stocem prikva-
čio skut na haljini dobre gospode. Razgrne napola ubrusac i
pokrije njime koljena, da ne zamrlja svoga odela. Zlicu prfhvati
palcem, kažiprstom i srednjakom, kako ga je majka naučila.
Dok su srkali juhu, bilo je tiho. Izatoga zametnuše razgovor
o žetvi i berbi. Oni u razgovoru, a podvornik donese meso s
umakom i varivom. Na tanjuru bile posebne viljuške, a u zde-
lici s umakom žličica. Najpre poslužili gospodina župnika, koji
je sedio čelo stola, pa ostale redom dalje. Dode red i na Milu¬
tina. Tanjur bejaše okrenut tako, da je pred njim bio najgori
komadič mesa. Ništa nije prebirao, več uze komadič, što bejaše
pred njim. Levom rukom držao je viljuške, a desnom nož, kojim
je rezao meso na male zalogaje. Mrve jela metne na rub tanjura.
So je uzimao čistim rtom noža. Jelo, što mu se hvatalo noža,
tr’o je 6 kruh, što bi ga pojeo s komadlčima mesa*. Dok je
podvornik nosio razne jestvine, gosti su polagano blagovali i
razgovarali o lepoti jugoslavenskih narodnih pesama.

Najednom Milutin opazi dlaku u jelu, što ga je uzeo na
svoj tanjur. Odstrani je, a da toga nije nitko opazio. Znao je
on, da bi domačica, premda nedužna, bila u velikoj neprllici.
Meso s kosti pojede, koliko se dalo nožem obrezati. Zalogaje



t

104

prinosio u usta vTlicama, a gdegde i koricom kruha, — Jeo, pa
mu se nekako uhvatilo prstiju nešto jela. Sto če? Da otare o
rubac? Uto opazi, kako se to isto dogodilo i gospodinu, što
je sedio pred njim, koji je otr’o prste o ubrusac. Sada Milutin
nije bio više u neprilici.

IV. Mala neprilika.

Kad Milutin nije imao ništa na tanjuru, ponudi mu njegov
prijatelj Mirko, što mu je sedio s leve strane, zdelu s jelom i
reče: „Izvoli!“ Milutin prihvati zdelu nespretno, zadene o času,
koja je bila mal’ da ne na kraju stola, na sreču prazna. Čaša
padne i — razbije se. Milutinu navali krv u lice. Okrene se
prema domačici i smerno se ispriča: „Molim lepo, dobra go¬
spodo, oprostite, što sam tako nespretan." Gospoda mu odgo¬
vori : „Ništa zato! Ne treba da se izgovaraš." — Podvornik
pokupi komade razbijene čaše i donese drugu.

Prema koncu obeda donesu na sto palačinke. Milutin ih
nije nikada volio. Sto da učini? Da kaže, da mu ne prljaju, to
ne bi bilo u redu. Uzme samo malen komadic. Domačica to
opazi pa ga ponovno ponudi. — „Hvala, gospodo," reče Mi¬
lutin, „dosta mi jel"

Ali eto, dode na sto i jabučnjača. Ha, to je bilo nešto za
njegove zubiče! Nego i sada uzme samo malo. Na koncu do¬
nesu crnu kavu. Kako nije bilo posebnih kleštica (hvataljki),
uzme šečera žličicom. Iza obeda gosti su se jošte malko razgo-
varali.

V. Odlazak.

Prvi se digne gospodin župnik, a za njim i ostali gosti.
Pošto su se lepo zahvalili na gostoprimstvu i pozdravili, počeše
se gosti razilaziti.

I gospodin se Radovič spremi na odlazak. Zahvali dobroj
gospodi i vrednom domačinu na njihovu gostoljublju i vrati se
sa sinom ®kuči.

„Sinko,“ reče tada otac Milutinu, „i ako si razbio onu
čašu, držao si mi se skladno i uljudno u onome društvu. Ne
ču više kazati, da si još malen, kada te budu i drugi u goste
zvali." — „Samo tako, mladi gospodine 1“ nadoda otac i potapka
ga po ramenu, a Milutin se zacrveni od ponosa i zadovoljstva.

Iz Nazorove čitanke.
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107. Sve, sve, ali zdravice.
Draga deco, čuvajte svoje zdravlje! Sve se može vremenom

steči, ali nikada ono zdravlje, koje se jednom izgubi. Bolesnom
se čoveku ništa ne mili, i vazda je nezadovoljan. Zdrav čovek
lako če svašta podneti, samo ako je postojan. Bolestan je kao
ptica kojoj je otkinuto krilo. Ko je zdrav, taj ima svega. On
je, dakle, najbogatiji, pa ma živeo i u najhučfoj kolibici. Da vam
pripovedim samo jednu malu pripovetku, pa čete videti da
imam pravo, što govorim.

Bio siromah čovek, pa išao peške iz jednoga grada u drugi.
Bio je zdrav kao od brega odvaljan, ali je put bio dug, pa ga
noge izdadu. No nije imao vremena da se odmori, jer se iiveliko
smrkavalo. Išao je dalje, ali su mu noge popustile i klecale, —
tako je bio umoran. Izdaleka opazi jedna lepa kola i u njima
nekog bogataša. Konji su besno jurili. Onako umoran, sede
ukraj puta i zaplaka se: „0, Bože, kako sam ja nesrečan! Kako
se ja mučim i zlopatim, a gle onoga bogataša, kako lepo sedi
u kolima, pa ne zna, šta je muka i nevolja."

Uto se približi bogati gospodin na lepim kolima i, videvši
uplakana siromaha, zaustavi se.

— A što plačeš? — upita ga.
— Kako da ne plačem? Gle, kako se ti lepo voziš, a ja

se mučim i zlopatim kao niko moj. Umorio sam se, pa ne mogu
dalje ni mači. Blago tebi, kad imaš tako lepa kola! Na mene
je, jadnog, I Bog zaboravio !

Bogati se gospodin tužno nasmeja, pa mu reče:
— Nemoj srditi Boga, jer si ti mnogo srečniji od mene. Ti si

zdrav. Dao ti je Bog snagu i zdrave noge, pa ideš, kuda ti je volja.
Nego teško meni, jadnome, koji sam još za života ostao bez nogu! —

Tada bogati gospodin raskopča svoju dugu haljinu i po-
kaza siromahu svoje noge. Obe su mu bile drvene do kolena,
jer je jedamput bio tako oboleo, da su mu ih morali odseči.

Kad je to video rasplakani siromah, skoči na noge, i pre-
krstivši se, glasno reče: „Hvala ti, Bože, kad su mi samo noge
zdrave, ne treba mi ni konja ni kola!“. pa nanovo stade kora-
čati putem i još za vida stiže u grad.

Eto, vidite, draga deco, kako je bogastvo i sve ovoga
sveta ništa, kad ie čovek bolestan. Čuvajte, dakle, zdravlje, što
nam ga je Bog dao, te čete biti vazda srečni i zadovoljni.

7
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108. HoBen h MpaBH.

Ceo qoBei< 6ecnocnnii,a noKpaj MpaBHitaKa, na y3Me npyrah
h CTŠHe nenpKara n MpaBibe CTaHiipe pyiuHra. rnenao je MpaBe,
icaKO Ha CBe CTpaHe 6erajy Kao na cy nČMaMHH, nocehn jaja n
naxype.

TaKO pyuiehn HeBHHHM HCHBoraifcHuaMa mhphh CTaH, none
noBen yMOBaTH:

..Tne, TaKO je n Hapony, Kana ynapn Ha itera HenpnjaTen..
JbyA« ce Bepy h 6erajy, caMO na iKHBe rnaBe H 3HČcy, a oho
HMCTKa, uito ce nane cnacura, Byxy y ropy h nnaHHHy, na 3a-
KJiOHe. /loHCTa, to je joKacno!"

„y>KacHo!“ BHKHe jenaH on MpaBa, uito cy OeranH. „JXa
je y>KacHO, to h caM Unijam, anH Hnaic neMaui CMHnoBaiba, Beh
HaM pyuiHm oho, ihto Myi<OM carpanncivio h ctčkocmo.“

MBaH llenyuinh.

109. HMaBbe.

„fiMao caM" — to HHje MMaibe.
„HMao 6 hx“ — to cy npa3He penn.
„Pan 6 hx h m a t’ “ — to je HceibjiKaibe.
„HMaTH* hy“ — to Ten nynHO bbčhm.
Ann „h m a m“ — to jenuHO Bpenn.
3što, 6pajKO, ihto HMaiu to uiTenu!

3Maj JoBaH JoBaHOBHh.

110. Mhjihoh h Shjihoh.

Ana ce nano H3roBapajy Te penn „MHnnoH“ h »SunnoH 11 ,
icao na cy HeKe oSnnHe cBaKHnaite cftraime! Pia nnaK Mano nac
HM3, KOj H CTe CTeKnH HHCT H jaCaH nojaM 6 THM 6pojeBHMa.

M h n h o h je xn./bany nyTa y3eTa xnn>ana, a 6 h n m o h mh-
nnoii MHnHOHa. Pia h to je naKuie Ka3ara nero 3aMHcnMra. Pčuhmo,
na 3a jenan MHHyT moikcmo n36pojara cTOTHHy, na i<an 6hcmo
6pojann HenpecTaHO, cb3kh naH nyHHX 12 ca™, Tei< 6hcmo 3a
13 naHa 10 čara n 40 MHHyTa H36pojann jenaH MunHOH. A uiTa
MHcnnTe, KonuKO 6n BpeMeHa TpeOano na ce H36pojn 6nnnoH?
Kan 6h neKO Morao 6pojara 6e3 npeKHna naity n Hohy, peuHMo
na je to Opojaae noneo Haui npaoTan, AnaM, na na je 6pojao

* HcnpaBHO = HMaT hy.
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CBe no naHac, joui He 6h hh 6nmy Sho totob, j o iju 6h My uajbajio
6jin3y 12.000 ronHHa na Spojn, na na noSpoju no SnjiHOHa.

CeKyHna je Sam Bp.no KpaTaK neo BpeMeHa, MHHyT HMa
60 ceKyHana, a neo naH HMa 86.400 cei<yHana — an’ to je jom
naneKO on jennor mhjihoh3. Ta y HHTaBoj HenejbH naHa hmh tgk
604.800 cei<yHana, n Ten 11 naHa canj3>Ke y ce6n mhjihoh ce-
i<yHana.

Kan Bunmvio CTappa on 80 ronHHa, noMHcauMO: kojihko jih
je Taj ceKynana npencHBeo CBora Bena! JecT, mhoto, Bpjio mhoto,
npeiKHBeo je on npiinHKe nBe h no XHJbane MHJiHOHa. Ajih uiTa
je to npeMa jennoM SHJiHOHy ! To je nao Heicn cnpoMamaK, KojH
HMa CBera nsa h no nHHapa, npeMa k3kbom SoraTainy mhjiho-
Hapy. na umu HMa y CBaKHnammeM xcHBOTy chthhx CTBapH,
noje nny »a SHiiHOHe. Y3mhmo na je y jenHOM KHnorp. nuieHHiie
30.000 3pHa, OHna je y TOBapy 3 mhjihoh3, a y 333 XHJbana to-
Bapa Beh HMa Shjihoh 3pHa. A tojihko, Moacna h BHme, nojene
ce Ha np. y CpSnju 3a ronnHy naHa.

Ha xpajy na BaM KanceM, na ce xnn>ana mhjihoh3 30Be
MHJinapna. „Hcbch.“

111. CMpT H Hbe3HHH CJiy>K6eHHUH.

Cmpt, Ta rpo3Ha Kpajbi-ma H3 uapcTBa ceHe, XTene H3aSpaTH
ceSn npBor MHHHCTpa h to OHora ii3Meijy CBojHx cnyiK6eHHKa,
kojh je 3a my creKao HajBehHX 3acnyra. no3Ba nai<ne CBe CBoje
HaMemTeHHKe, na i<a)Ky 3acjiyre, Koje 3a my CTČKOine, Kano 6h
Morna H3aSpaTH Haj3acjiyiKHHjera.

CKynHjio ce oko KpajbHpe Cmpth MHomTBO c,ny>K6eHHKa,
koj h cy ce HaTč3ajiH 3a MHHHcrapcKy CTOjmny.

OHa celjame Ha npecTOJiy, yi<pameHOM KocrypHMa h jiy6a-
rnaMa, a cnya:6eHHiiH CTynaxy jenaH 3a npyrHM npen KpajbHiiy
h npnnoBenaxy joj o CBojHM 3acjiyraMa.

npBa ce jaBH nomanHHa XBanehH ce, kojihko je jbynn
orapeMHJia y KpajbeBCTBo Cmpth, Te KonHKO je Kyha pann me
ocTano nycTHx. CpnaHa Kan noKa3a Ha Spojne acpTBe, Koje cy
y HanoHy CHare H3HeHana npoMeimjie cbctom npemaBinn H3 obot
>khbot3 y KpajbeBCTBo Cmpth. KocToSojba ce xBanHna CBojoM
cnpeTHomhy, KojoM je aoiBOTe CKpahHBana. CymHii,a, Kam/by-
paBa, cyxa, MjimaBa ncena, Tai<o cnaSa, na HHje Morna hh ycra
OTBČpHTH, neMO noKa3a Ha xii;bane SonecHHKa, nČHajBHine y

7*
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MJiaAHM roAnnaMa, oa koj'hx hhjčahh ne he 03aP8bhth. „Ja ne
ipa>KHM CBoje mpTBe Meljy crapHMa, Hero Me^y maSahmh, “ jeAmio
je to Morjia y CBojy rioxBaAy nspehn. CTapocT je yBepaBaAa, Aa
OHa, HCTHHa, noAšraHO, am ycneuiHO y6H.ja h hhkomc hč npamTa.

Koaepa h PaT h3hochah y»cac, ihto ra y pČAOBHMa noBe-
liMhctb3 THi-ie cBojnM yHHmTaBaibeM jbyACKora poAa. IJojaBH ce
fi Pa a a c hokahkom: „JbyACKH poA HeMa CTpamnnjer AymMa-
HHna oa MČHe. JbyAH yMHpy oa Mene y HajBehHM MyKaMa.“

npn6jnbKHAa ce npecTOA>y h Hecjiora. Ona pene: „Ja
iiiHpHM Mel}y A>yAHMa Mp>Kiby h 3Ao6y. ycai]yjeM y tbHX0Ba cpua
onai<e mejbe, h ohh ce Metjy co6om KOJby h y6Hjajy. Mhcahm,
Aa MenH npftnaAa MecTO npBor MHHHCTpa. “

H caA ce noneAH CAym6eHHii,H npenapara. Cbhkh je no-
6ajao u,eHy AČAa CBora Apyra, a CBOjy y3BncKBao. HajeAHOM
Aonpe ao ibHX 6yKa, neBaibe h nopHKHBaibe. Cbh yMyKHyme h
norjieAame npena BparaMa, na nojHMa ce noKa3a 6oraTO OAe-
BCHa h naKHHi]ypeHa >KeHa, pacnyuiTeHe Koce, pyMemx ahiia,
6i<py>i<eHa nparabOM riHjaHHx MAatjHx h CTapnjnx MyiuKapaua.
Ona flcnpy)KH pyxy npeMa CBojnM ApyrapHpaMa h nopyrjbHBO
noBH^e:

„H3ry6nTe ce bh jaAHHipH, nojn ce Ty xBaAHTe! He 3HaTe
ah, Aa caM ja Bama Majna, h oho ihto jecre, nocraAH ere caMO
no MeHH. HncaM ah ja ona, noja BaM maA.e a.yAcne atHBOTe?—
norACAajTe oko MeHe! MAaAO h CTapo, paAHHK h rocnČAHH, 6oraT
h CHpČMax! Cbh mchh cAy®e CBojHM nfljaHneBaibeM; Tpyjy ce6e
h CBoje iiotomctbo ; y nnjaHCTBy y6Hjajy ce6e h cbot npHjaTe&a
Kao h rienpHjaTejba; y nHjaHCTBy 3aAo6HBajy CBe Banie
6 o a e c t h , a TAeAaj hx, bh y6pajaTe CBe to y CBojy 3acAyry!
OneT BaM bcahm, Aa ja ne hhhhm ycAyre nauioj kp2a>huh, Bac
6h AaBHO HČCTaAO, jep hč finere HMaAH nocAa. Ja caM OHa, Koja
BaM McpTBe ma-A>e, ja — HeyMepeHOCT — 3acAy*KyjeM mhhh-
CTapcny CTOAHuy.

H cbh npH3HaAOiue y ceSn, Aa je HeyMepeHOCT Haj3acAy-
ACHHja 3a KpaAjHay Cmpth, a Mpica KpajbHpa noi<a3a joj raahhm
CMexoM CBojy mhaoct h pene: „CTyriH Ha Mojy Aecny CTpaHy!
Te6n npČAajeM CBe riocAone CBora npBor MHHHCTpa, jep th CBojHM
AeAHMa to 3acAyAcyjem!“

H HeyMepeHOCT nocraAe npBHM mhhhctpom i<paA>Hire CMpra.
Il3 jjHeTBpTe THTaHKe" ,0,p. C MajKOBua.
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H a p o a h e nocjiOBupe.
nHjany ce h bo3 yK/iaiba.
Tko mhopo naje, 3a ;tyro linje.
0^ paKnje Kyha npon^ai<yje.
flnjaHaii )khb3 nponajinua.

112. Šaljiva pitanja i odgovori.

Ja poslah vola u pečinu bez kože, a on mi se vratio sa
kožom; a ja pojeo i vola i kožu. — Sta je to? Cepin)

Cime se počinje noč, time se svršava dan?
(•u oao[s Isp-ipj)

Koja ce usa 6paTa hhk3a «e cacTany, a Meljy itnivia caMO
Ma^m 6pe>Kyjbai< cTojn? (/ooh h Hho)

Tko najeAaMnyT norinje cto jiHTapa Birna n oneT trnje mijaH?
■(eahug)

Tko 6e3 rjiaBe h je3HKa CBe Jby,n,e pa3rČBOpH? (-BJHm}!)
Tko 6e3 BaTpe 05Ke>Ke? ('BHHdiiBi: lEandtion)
Tko 6e3 Kpmaa JieTH ? (/dBiag)
Tko 6e3 Hory yTene? ('^9«^)
Tko bez očiju vidi kuda če proči? ( -5l0:t0cl)
Tko bez ruku tebe i mene drži? (’B0!I9 :1S)
Tko 6e3 cppa n /i,yme cb3kom npaBO Ka>Ke? (/BJBg)

UIto je Ha OBOMe cBeTy Hfij6p>Ke? (/oboh^)
Manje od maka, a digne junaka? ('BMn9)
Ham deJioiba h Mpicoma
JyTpo Bene 6o,a,y ce;
JyTpoM HaAdo^e dedoma,
J/Beoe MpKoma,
Te na jeiuio MecTO Jie>icy
A MecTO hm ce He rio3Haje? (/ijoh h hbJT)
Zubi nema, ruku nema, nogu nema, a opet ujeda?

(•BuiiZ)
Maleno, zeleno, sav svet zaodelo, sebe ne moglo?

(•BISI)
BeJio mieMe, upHo ceMe
Myapa ra r;iaBa no nojby ceje? (•bjh<h>i)
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113. HaMOH H OftHTHja.

y r^aeHOM rpany je^He ApA<aBHu;e >KHBJbaxy y AaBHHHM
/ib a lvuiaAhha: ZlaMOH m $>HHTHja.

y toj ApacaBHUM HacHiiHo je B^a/iao BJia/iap ZEioHHCiije.
JeAHOM npiiJiHKOM noi<yAM <EnHTHja y CMejiy roBopy Ha Tpry
nacHjbe B^aAapeBO. ZEiom-iaije to nyje, pa.3JbyTM ce Ha <£>HHTHjy
jfe ra 6auH y TaMHnu,y h ocyAH Ha CMpT. HecperaH <J>HHTnja
nopyoH H3 TaMHHue ZI,MOHHCHjy: „BjiaAapy, ycjiHiHH Mojy 116-
cjieAity a<ejby ! V AaneKy cejiy jkhbh Moja CTapa h 6ojiecna
Majica. XlonycTH mh Aa noljeM k iboj m Aa ce upe CMp™ c itoMe
onpocTHM. OSetiaBaM Aa hy ce OAMax noBparara."

JjHOHHCHje OATOBOpH: „X],o6pO je, a^H HeKa KOjH <t>HHTHjHII
npnjaTejb oeraHe MecTO H>era y t3mhhlih. Ako ce y 3opy HČTBpTora
Aana He nČBpa™ y rpaA, Taj he iteroB npHjaTejb H3ry6HTH rjiaBy
MecTO ibera.“

OHora hctot AaHa ylje ,H,aMOH y TaMHHiiy, a Onuraja no-
xpjiH k CBojoj Maju;n. MHny Apyrw h TpehH Aaa, a f&HHTHja ce
he Bpaha.

„JaAHH J3,aMOHe, H3ry6HT hein JiyAO n/iaBy 3a HČBepHa npfl-
jaTejba,“ roBopnjin cy My 3naHun.

J-iHimra 3aTo,“ OAroBopu /laMOH. „Ja HeMaM hh oi/a hh
Majne, a Moj npHjaTejb hmb Aa xpaHH CBojy CTapy MajKy.“

y 3opy HČTBpTora AaHa 6ho je rjiaBHH Tpr nyn A>yAn. /lornao
je JJjHOHHcuje Aa bhah, nano he kpbhhk oAcehn r;iaBy Jl,aMOHy.
Cbh cy jkšjihjih Hecperaora MJiaAhha. Eto Beh BOAe ZlaMOHa h
npeAajy ra KpBHHKy.

„CTaHH!“ aaqy ce HajeAaMnyT noBHK, h OtiHTHja AOTpnn Ha
Tpr, KpBaB h nparnaH, Te ce 6au;H Ha KOJieHa HcnpeA ZluoHncuja.

„BjiaAapy, ne Aaj, Aa neAyx<HH ZlaMOH nornHe! npeKjyHep
CTHrox k CBojoj cTapoj MajpH. J/Mpjia je y MojeM Hapynajy oa
BČJiHKe Tyre. 3aKČnax je h KpeHyx OAMax OBaMO. Hohac 3ajiyTax
y rycToj myMH. 3aTO caM 33KacHno. Ebo th Moje rjiaBe, a nycTH
cjio6oAHa Mora BepHor npftjaTeJba!“

J3,HOHHCHje ycTaHe h pene: »ZlaMOHa nyim-aM, a tc6h
npaurraM! ByAHTe cjio6oahh h cperan! ripHMHTe h MeHe 3a cBora
npftjaTejba, Aa 6yAeM TpehH y TOMe ahhhom ApyuiTBy.“

HapOA »a Tpry yAapH y pajiocno KJiHpai-be. ZlaMOH h <£>hh-
™ja nJišKaxy oa cpehe npeA BJiaAapeM h napoAOM.
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114 . Llap h AepBHiu.

Hrpajio ce uapcKo jeTe y 6amqn Kpaj 6yHapa, na cJiynajHO
naje y 6yHap. Bejaine Jieno, Bpjio Jieno jeTe! JejaH jepBHiu,
Kojn je 6no aMO jornao na npocn, Kaj, BHje, rje to Jieno jeTe
naje y 6ynap, noTpnn n cperao yrpa6n oho jeTe H3 Boje. U,ap
CBe to rjiejame c np03opa oj Capaja. Caj niTa he? flomajbe
6p30 no jepBilma, a Kaj OBaj jolje, pene My: „Moj hčcthth
jepBnmy, th ch Mora cnHa cnacno oj CMpra, caj Tpax<H oj
Mene uiToroj xoheui, ja th nokJioiiHM!"

JlepBHu: ce CMepHO noKJiOHH uapy, na My Ka3a: „Moj jape,
3Jiarao cymi,e Moje, cyHje cjaje no cbcm CBeTy, a th, u.ape, no
cbom japcTBy! Ja caM CHpČMax 6o>kjH po6, Te ikhbhm o mhjio-
cthhjH. He TpaiKHM jpyro, ochm ja ce y tbomc Capajy mojihm
Bory 40 jaHa. Th hem mchh 33to jaBara MHJiocTHir>y, npBH jaH
napy, a jo 40. jaHa cb3kh hem mh jan MHJiocTHity yMHČ5KaTH
(t. j. npBH jaH napy 1, jpyrn 2, Tpehn 4, 8, 16, 32, 64 htj.).

Hapy ce to j/hhhh Bpjio MaJio h o6eha jepBHmy Kano je
3aftcKao. Kaj ce HaBpmHJio 40 jaHa, 3HaTe jih, kojihko je to
h3h6chjio napa? H3hochjo je 306 ČHJiHOHa, 877 mhjihoh3,
906 xfljbaja h 944 nape. Kojihko je to jimapa?

Kaj jepBHiu joHece n,apy OBaj panyH, jap ce Halje y bč-
jihkom nyjy, na pene jepBHiuy: „3acaj HeMaM CBe nape ja th
ynJiaTHM, ajin nouiTo ce japcna pen ne nopHne, Hena th nape
CTOje koj MeHe Ha KaMaTe, jok ch »hb. y MOMe hem Capajy
KOHanHTH, jecra h nHTH Kao h ja, Te mojkcmo h japeBaTH 3ajejHo!“

Eto uito ypajH Myjpn jepBHm, eTo mTO CTene ouiTpo-
yiwjbeM CBojmvi!

3a6e.ne>Ki«ia Jejimia BejiOBHh-BepHaA3HKOBCKa.

115 . Bjiarnai/ h paa,HH aaH.
PajHH jan: JJoCpo jyTpo, 6paTe! Kano th?
BjiarjaH: Ojmškhh! . . . Bomam 3eMjbOM, CMpjnm Ha

yrjbeH, 3ajaBam tptobhhom, 3ayjapam ph6om h JiyKOM . . . na3H!
OMpjbaT hem mh hobo ojčjio.

PajHH jaH: nčjiaKo, rocn6jHnnhy! . . . He BomaM
3eMJbOM, TH HČ 6h HM30 3eJba H BHH3 Ha CBOMe CTOJiy. J\a He
cmpjhm Ha yrjbeH, th ce He 6h bo3ho >Kejie3HHUOM h napo-
6pojoM h hocho to Jieno ojčjio. 3ajaBaM tptobhhom, ajin mTO
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oh th 6Č3 Mora AyhaHa? . . . Moje cy pyKe upHe, hah th one
Meče 6e^e norane h cjia-nce KOAane.

BAarAaH: Th paAHiu, ajiH ja nJiahaM. Th npoAaBaui, a ja
KynyjeM. LLlTyj Me AaKAe h — hah!

PaAHH juh: M th MeHe Mopaiu niTOBara, jep caM pa/uiHK.
Bpaha cmo, aAH ja pajiHM h pačoraM, a th ce caMO 3a6aB./baui
h OAMapaiu. Je jih to npaiio?

Bjiar^aH: Tai<o Mopa Aa 6yAe. Th ch 3a paA, a ja 3a
OJlMOp.

PaAHH ja,a ii: Aa’ ch Jiyi<aB, ačhhhho! Cicanao 6h oa raiajiH,
Aa ne paAHM 3a Te6e rnecT Aana y cejiMnuH.

BAarAaH: He Jbyra ce, pa6oTHHne: Aa ja He 3aTBapaM
KaAHKaaa TBoje TBopHHue h ji,yhane h Aa Te hč TepaM H3
TBO]HX IbHBa, TH 6H KJIOHyO OA Tpy.Ha. CjIOMHO 6H ce H MJiaA

čcTapHO. Ja Te KpenHM h pa3BecejbyjeM 6jiarAancKHM oamopom.
3HaAeiu jih ony necMy:

— Kojihko je y cčamhijh Aana,
Cbh cy AaiiH oa cpe6pa KOBaiiH,
A HČAeJba oa cyxora 3AaTa! —

P aah h a3h: To je CBe hcthh3. Bhahm, Aa je h oamop
noTpe6HT. Ajih ja caM HnaK BHine Hero th, jep je npe paA, a
33THM OAMOp.

BAarAan: He Aynyj! Ako ce iihch npe nomTČHO oamopho,
HČ MOJKeiH paAHTH.

PaAHH A3h: LUto to roBopniu? Ako hhch npe paAHO,
neMy oamop?

BAarnaH: To cy CBe a^aocth. PaA h oamop Mopajy
Aa ce H3MČibyjy i<ao ahh h Hoh — ApyKHHje 6h odaABČMa cAa6o
6hao. LUto 6h jeAan 6Č3 Apyrora?

PaAHH a3h: Tano je! He-6yAHMO oxoah, jep tko y bhc
AHHce hoc, Taj he ci<opo hPh 6oc . . . JJaj pyi<y, jep MopaM 3a
nOCAOM.

BAarAan: nčneKaj, Aa CByneM pyKaBHpe.
PaAHH ash: H xe caM th ja nanpaBHO. Amo AČciiHuy!
BAarAaH: HeMoj Tai<o HBpCTo! Boah Me . . .
PaAHH Aan: OnpocTn! Pyi<e cy mh nyne >KyjbeBa h napere

Kao KAeuiTa! 36oroM, CAaAaK th OAMop!
BAarAaH: 36oroM, 6paTe! CpeTaH th paA!

FIpHpCAHO Bjia/lHMHp Ha30p.
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116 . Me^Ben, CBHH>a h jiHcnua.

yApynce ce mcabca, CBHiba h nncHira na ce AoroBope, aa
opy 3eMJby n Aa cnjy nmeHHuy, Aa ce xpaHe. 3annTajy jeAHO
Apyro, ihto he Kojn paAnra h Kaico he ceMe Hahn.

CBHfba pene : „Ja hy aohcth ceMe n cboj'om hy cypnoM y3-
opaTH,“ a jincHua: „Ja hy cbojhm penoM noAp*a™.“ y3opaiue,
nocejame. Jlo^e nceTBa. CTanie ce AoroBapa™, icano he Bpehn.
CBHHba pene: „Ja hy ryMiro ,HannnHTn,“ MeABeA: „Ja hy cnonjbe
cneTH h ja hy Bpehn,“ CBHiba oneT: „Ja hy npeTpeca™ n pacraBHT

hy CJiaMy oa ninennue, 11 a Jincnu,a: „Ja hy CBojnM penoM tphhth
nneBy ca nnieHnn.e,“ CBHiba : „Ja hy 0Beja™,“ a MeABeA HanonoH:
„Ja hy hchto pa3AenHTH.“

OBpxome. MeABeA hchto noAenn, am ra He noAenn npaBO,
jep ra CBHiba 3aMonn, Te joj aaAe caMO cnaMy, a nineHHiry cBy

yae caM n jihchhh He aaAe hhlht3.
PacpAH ce jincHua na OTHAe Ha Tync6y n Kance hm, Aa he

AObccth jeAHora napcicora noBena, icojn he hchto npaBO pa3Ae-
jjhth. ynnamH ce CBHHba h MeABeA, na pene MeABeA cbhihh:
„3aiconaj ce th, cbhiho, y cnaMy, a ja hy ce nonem na OHy
i<py[UKy.“ 3aicona'ce CBHina y cnaMy, a MeABeA ce none na
Kpyuncy.

Jlncnua OTHAe Te Halje ManKy, na je no3Ba y ApyujTBO, Aa
HAy na ryMHO Aa XBaTajy MHuie. 3Hajyhn Manica, Aa na ryMHy
HMa AOCTa MiimeBa, nolje paAO, na caA H3HaA nyra, caA ncnoA
nyTa Tpnn 3a nTHiraMa.

Ona3H je MeABeA c KpytuKe noH3AaneKa na Kance CBHBbn:
„3jio, cbhibo; eTO nncHire, rAe boah CTpauinora 6yM6aiHHpa,
orpnyo hypaK oa KyHe, na h KpftJiaTe nTnue XBaTa oko nyTa.“

Mtom ce Manna ynpaAe H3 onHjy na Kp03 TpaBy Aoije Ha
ryMHO h Tpancehn MHina CTaHe iujnuKara no cnaMH. CBHHba no-
AHrne rnaBy až bhah mra je, a Manna noMHom oa tt>e3HHe
cypne Aa je MHiu na ciconn Te CBHir>y inanaMa 3a hoc. CBHiba
ce ynnauiH Te pyKHe h ckohh na hšas y noTOK, a Manna ce
npenaAHe oa CBHme tc HaAa y3 icpyuiKy. MeABeA noMncnn, Aa
je ona Beh cBHiby yAaBHJia, na HAe caA Ha ibera, Te oa cTpaxa
naAHe c Kpytuice na aeMJby h pa36Hje ce, a ahchu,h ocTaHe CBe
ncHTO h cnaMa.

Hapojuia npHnoBCTKa.
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117. Komu pripada slava?
Išao putem mudrac, umorena tela i pogrnite glave. Od-

jednom se u njegovoj bližini začu nekakva tutnjava i neobično
huktanje. Mudrac diže glavu i vide, kako pored njega brzo
minu dug niz velikih teških kola, ispred kojih se digao gust
dim. „Kakva li su to kola?“ pomisli on u sebi, jako začuden.
„Konja ne vidim, a da se toliki teret vuče, mučno da bi ih
i pedeset bilo dovoljno !“

Dokle je tako razmlšljajudi stojao, približi mu se jedna
visoka vazdušasta prilika. To je bila para. Ona mu reče:
„Vidiš li, kakva je moja snaga! Ja vučem sva ona kola. Ja
sam najjača sila na svetu, meni se ništa ne može odupreti."

Za vreme tih nadmenih reči približi se druga prilika —
voda — i upade pari u reč: Hvalisavice! Sto se razmečeš ? Bez
mene bi bila niko i ništa; što radiš, to radiš samo mojom pomoču.“

Još ne beše voda svršila svoj govor, a kao munja pri¬
skoči treča prilika — v a t r a — i viknu: „Sto si se ti rasprtila ?
Da te ja ne zagrevam, ti bi se smrznula i ne bi mogla pro¬
izvodih paru.“

Ovaj vatreni govor prekine jedna mala prijava prilika: to
beše kameni ugalj. On reče vatri: „A ko tebe hrani? Ta
bez mene bi morala umreti!"

Svada se nastavi. Tada pristupi ljudski duh, da bi torne
učinio kraj, i povika: „Čutite! Sto se hvalite? Svi ste vi moje
sluge. Da vam ja ne pomažem, ne biste se živi pokazali."

Ali se iznenada nad njima zahori jedan glas: „Samo je
jedan, kome pripada slava! To je stvSrac svih stvari. Bog je
sve vas sazdao, njim ste postali ono što ste!"

Nato se mudrac osvrte i nastavi put, govoreči u sebi:
„Od Boga su sve stvari; njemu neka je slava u vekove vekova!"

, Matija Antun Reljkovič.

118. 3aroHeTKe h nHTajiHue.
Cetiri sestre uvek se gledaju, a nikad se ne nagledaju.

(•9us;S)
UpHO Mane m Kyhe n3Maqe. ( -Bdau su oi/hhcID)
Listove ima, a drvo nije; korice ima, a nož nije.

(•bSiIuji)

TpH 6paTa je^Ha Kana. ('3joh ndx bd

\
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Četiri uha, dva trbuha.

(•afncblOU 3W0<H 30 Ep")
Pende visi, pende zja; pende čini ta-na-na, nek se zna,

ko sam ja. ('OUOAZ)
npy>!<nJia ce cnejia npeKO cBera cejia, -(lApj)
Črno mače na sajmu skače, gdegod kleče, pravo reče.

(•b%a)
TkO MOMCe HaMiiHHTH MOCT 6e3 Hnera? (•BKHg)
Dva brata kolo vode, dve seke uz njih hode. Jedan nas

bratac cvečem posiplje, drugi žitom obasiplje. Prva seka vino
loči, druga vodu leva. (muiiz ; uasaf ‘o^sj ‘ooojojj)

OraHH Mpi<a, jKa^ocna th TpKa, OTpT hy th pen.
("1{0H n sdog)

Tko ulazi kroz staklo u sobu, a ne razbije ga?
(•4SopaA§)

Ido neMy ce 3Ha, Aa je no^ne? (-jftnCiraiK op)
Jedna glava voska svemu svetu dosta. ('soung)
y ropu cen, cen, a y boah Myh, Myh. (' b 4bIT)
Pola od drveta, pola od krmeta.
fypaBo npace CBe nojbe nonace. (/ud5)

119. Derviš i kalučler.

Bio derviš u dvoru kod turskoga čara kao neki prorok.
Bio je pismen i vest u svom poslu, ali lukav i prepreden. Čaru
je bio osobito u milosti, te bi se s njim po cele dane zabavljao.
Sad su govorili o koranu, sad jeli, sad pili kavu, sad pušili lulu,
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sad šetali po ružičnjaku. Derviš bi uvek rekao: „Čestiti čare,
sad prorok ovo ili ono radi u nebu, treba da i mi to radimo,"
i car ga je slušao. Došlo je napokon več do toga, da je derviš
s carem gospodario, te mu zapovedao.

Jedamput se car domisli pitati svoga derviša: „Kaži ti
meni, Huseine, znadu li i drugi hodže, kaluderi i popovi,
što rade njihovi sveči u nebu?" — „Jok čare, ne zna nijedan
do mene. Kako bi i mogli dauri znati, kad su nevernici." —
„Neka je tako," veli car dervišu, „no ja bih ipak rado govoriti 6
tom čudu s kojim kaluderom ili popom. Idi ti, Huseine, pa mi
dovedi ovamo jednoga kaludera."

Na carevu zapoved lecne se derviš i ode poslušati, bilo
mu milo ili mrsko. Dode u manastir medu kaludere. Kad jednoga
od njih pozove pred čara, svi se poplaše, ali careva se mora
poslušati, makar oči skočile iz glave. Ide jedan kaluder s der-
višem k čaru. Na putu mu veli lukavi derviš: „Cu li ti, kalu¬
dere, ne šali se sa svojom bradom i glavom, ne govori mnogo
pred silnim carem, nego malakši, osupni, nemoj u zao čas po
se zapodeti kakvu besposlicu. Nema šale u čara; znaš, da oči
gore čara gledajuči, pak šuti." — „Ne soli mi pamet," odgovori
kaluder; „videt ču, šta car od mene traži, pa ču po duši od-
govarati što i kako znam." — »Jok, nemoj za živu glavu pred
carem mudrovati! To nije za vaše ljude."

Dodu pred čara. Car zapita kaludera: ;„Kaži mi pravo,
znaš li, što rade vaši sveči na onom svetu?" — „Uživaju u raju
sladosti i slave Boga." — „Ali što rade upravo u ovaj čas?"
— »To znati može samo Bog, i oni, koji su kod njega u raju,
a nitko drugi." — Car se razljuti i reče kaluderu: »Evo vidiš
ovog mog derviša; on zna svaki čas što radi naš svetac Mu-
hamed u nebu." Kaluder pogleda popreko derviša, a car kaže
dalje: „Pogledaj ga dobro; taj ti to zna." — „Doista znam,"
pregovori bahato derviš.

Kaluder uvidi odmah s kim ima posla i domisli se brzo,
kako če uvesti u napast derviša. „Molim, silni čare i gospodaru,"
veli kaluder, „dopusti mi, da dokažem dervišu pred tobom, da
ne zna, što govori. Daj amo donesi zdelu punu mleka i tri ko-
madiča kruha." „Neka!“ veli car; „da vidim daursku mudroliju."

„Sedimo oko zdele!" veli kaluder. »Daj nam svakome po
jedan tanjur." — »Ma šta če to?" upita derviš. „Suti ti, Hu¬
seine!" zapovedi car: „da vidimo tko je od vas dvojice bolji
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majstor." — „Silni care!“ veli kaluder, „drobi ti svoj komad
kruha u svoj tanjur, ja ču svoj u svoj, a derviš neka svoj opet
drobi u svoj.“ — „To je tričarija", veli derviš. — Car mu od-
vrati: „Šuti Huseine, pak drobi, videt cemo daursku mudroliju!“

Kad su svi drobljenje svršili, uzme kaluder jedan tanjur i
saspe u zdelu pak drugi i treci. Zatim uzme zlicu i pomeša sve
u mleku, te reče: „Dervišu, ako si sveznalica, te znaš, što radi
svetac Muhamed ii nebu, hajd ovo drobljenje u zdeli razberi i
povrati carevo na carev, moje na moj, a svoje na svoj tanjur.
Ako to učiniš, verujem ti, da znaš što biva u nebu. Nebo je
daleko, a zdela eto pred tobom.“

Derviš se nasmija i reče: „To nije ništa.“ -- „Jest, bre,“
veli car: „Daj razbiraj drobljenje ili ne ceš više drobiti sa mnom
u jednu zdelu.“ — „Vera moja, silni care!“ veli derviš; „to m
sam nečast.ivi, ni ovaj suludi daur ne može učiniti." — „Ja se
msam ni hvalio, kao što si se ti. Kratke su noge u laži,“ od¬
govori kaluder. „Uistinu pravo veliš, kaludere!“ reče car. „Zdela
je pred nama, pak ne možemo razbirati svaki svoje drobljenje,
a gde je nebo, pak da zna derviš, što u njemu radi svetac Mu¬
hamed. Sad vidim, da je to laž.“ Car obdari kaludera, a der-
viša potera od sebe kao lažu i varalicu. Narodna pripovetka.

120. Ima ljudi.

Ima ljudi svakojake boje,
Svi jednako opanke ne kroje,
Nekim trnjem obrasli su puti,
Drugim cvijedem samim obasuti,
Jedan drugog dostignuti želi,
Tudoj smrti drugi se veseli;
I ta borba traje od vjekova,
Od ukletog grijeha Kajinova,
I u borbi nejednake želje
Raznom cilju putove im svele.
Jedan teži da dostigne časti,
Drugi hode gospodstva i vlasti,
Treci radi za komadic hljeba —
Svaki želi ono, što mu treba!
A ti sinko, uči samo zato,
Vec naukom da ti duša blista
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Poput zlata i alemlja čista,
Da uzgojiš sebe za čovjeka
Zdrava srca — poštenoga hreka,
Pa češ sretan po bespuču torne
Cvjetnom stazom dospjet cilju svome!
Uči, sinko, knjiga kči je neba.
Svakom treba ko komadič hljeba,
Tko s naukom mladu dušu grije,
I buducnost taj si ljepšu vije. Ante Jukič.

121. Kypja« h koh>.

JenaH KypjaK cna3H Aobpa KOita. Oh He CMene Aa Ha mera
ynapH jaBHO, jep ce 6ojao Aa he My yrehn hah aa ra He he
Mohn caBuaAaTH, na hšmhcah Aa ra npnAČdHje npeBapoM. On
npnlje Komy n npnjaTemcKH ra 3annTa 3a 3ApaBA>e. Aah Kom
ce Aocera meroBy jiyKŽBCTBy, Te HayMH Aa My BpaTH hctom
MepOM. Oh OAroBopn KypjaKy Aa je HHane Ao6po, ajih Aa My ce
y CTpa>Kmy Hory 3a6o TpH, Te ra Hora A>yTO 6oah.

„To je HajAaKuie! 11 peKHe KypjaK. „Xoah Aa th TpH H3BaAHM
3y6HMa.“

Kom CTaHe h noAHrae Hory, anH KaA ce KypjaK npMAHiKH,
oh ce pHTHe h Aynn ra hotom y ry6Hn;y, Te My'cBe 3y6e pa3-
dnje. 3araM noderae npeno noma, a KypjaK oeraHe jaynyhm

npeBapa ce c 3Ma C B e T H. AoCHTej 06pa.II.OBHh.

122. CnpOMax h CaBa.
HeKH cHpOMamaK, HMajyhH y naHKy m3ako MAeira, xTeAe y

mera AocyTH BOAe Aa 6yAe Burne, na ce Harae HaA peKy CaBy,
npHTHCHyBniH naHan c mačkom HaA BOAy, KaKO 6h yuiA0 m3ao
BOAe y MAeKo. Aah yMecro Aa Tano 6yAe, jypHe boa3 h ftcnyHH
caB naHan, a mačko ce chcbhm H3ry6n y peun. TaAa he CHpo-
ManiaK pehn Ty>KHO h npeKOpHO: „CaBO, CaBo! Th cede He 3a-
6eAH, a MeHe 3aupHn!“

123. Bpanatbe.
HeKH AOMahHH y3Me Ha 6aAH.e Bene, no o6Hnajy, opax ca

coijipe h Bpanajyhn, CTaHe Bora moahth obško : „Kao mra je
OBaj opax nyH, Tano Aa 6yAe Kyha nyHa CBanora Aodpa, aMbapn
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jKHTa, Top OBaua, nonpyM bhhh h pannje, na Bor na!“ IIotom
pa3ČHje opax — a oh npa3aH. Tana HOBeic noBHne n>yTHTO: „He
CJiymaj, Box<e, uito nac Jiaje! “

124. Jena.

Majin Toypo HHje jom HumTa 3Hao o jeuH. JenHofr je Ha
mnam BHKao H3 CBera rjiaca: „Oj! Oj!“ yjviax My ce ona3Bajio
H3 ofijiHnote inyMHii;e: „Oj! Ojl“ HaTO noBHKHy cacBHM y nyny:
„Tko ch?“ A rjiac ce ona30Be: „Tko ch?“ H3aTora yci<JiHKHy:
„Th ch jiyno Aenane! 11 h „Jiyno nenaHe!“ onjeKHyjio H3 myMe.
'Bypo ce pa3JbytH, na noBHne jom BHme nopyrjbHBHx penn.
CBana My ce BepHO ona3Bajia. noTpanmo myMOM Tora nenaKa,
ajm ra rmje Morao imrne nabn.

Onjypno i<yhH h Ty>KHO ce MajuH, nano ce y myMH canpHo
Heioi 3ao nenaK, koj h My ce onano nopyrjbHBO ona3HBao.

Majna My pene: „OBaj ch ce nyT caM Tyx<HO. Th hhch
HH iuTa npyro nyo, BaH jeny CBojHX penn. J\a ch y myMy 3a-
BHi<Hyo npftja3HHx penn, tan 6h ce ona3Bajie Tanoijep npHja3ne.
Tano th je yBen y jKHBČTy. Bjianame npyrnx cnpaM nac o6hhho
je onpa3 Hamera BJianama cnpaM ibHx. CycpeheMO jih jbyne
ripHja3HO, rana ce h ohh npeMa Haiwa Tano BJianajy. JecMo jih mh
npeMa ibHMa HenpHja3HH, neyJbynHH h cypoBH, Tana ce hč HanajMO
HH MH 60JbeMy on tbHX. KpCTO IHmhj;.

125. npsa 3eMJbHMKa.

FTo3Hao caM Majiora Mapna. OTau My ce 6aBHO imejiapcraoM
y bčjihko h c bčjihkhm BecejbeM. HMa HemTO KyhHH,e non OmTpoM.
nneJiapH cy o6hhho no6pH jbynn, Jbynn cpua. J\ojia.am caM
nernhe k iteMy. CeneJiH cmo npen nnejiHibaKOM, TJienaJiH h pa3ro-
BapajiH. Majin Mapno HHje ce 6ojao nnejia Hero je oiiy noMarao
cjaBjbHBaTH imejie, Kan cy ce pojnjie, neMy cy ce nteHe nynHJie
h Jiyne roBopHJie, na to HHje 6e3 Bpara. Penox jennoM TOMy
HHejiapy, CBOMe nnejiapcnoM yqenHKy, na mh ce Mapnnh CBH^a,
na na ce nanaivi, na fre oh 6hth npaBH hobck. „H MeHH ce
hhhh “, npHXBaTH cejbaK, „ jep nan ce neiia noTyKy, oh je yBeK
na cTpaHH cjia6Hjera. Oh ce jieno BJiana npeMa cjia6HjeMy, nojera
6h Morao HCMexHBatH, H3BpraBatH pyr;iy, rypHyra ra h H3Jiy-
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nara, a na 3aTO hč 6h ocerao hhk3kbhx 3jihx nocJiennpa, onna
je i<ao CHrypHO, na je Mann no CBojoj npPponH no6ap.“

Bčjihkh >KynaH B. B. y FocnHhy ona3H, rne cejbaK Bonn
CBora CHHMHha npBH nyT y iHKOJiy. Mann cejbannh non ppBČH-
i<anoM Kopana y3 opa, a y pypn My 3eMJbHHKa — totob no-
ra^aj y iteroBy >KHB6Ty. To th je nam MapKO h BberoB OTap.
Bcjihkh >KynaH, a jorn Behu npnjaTejb nepe, 3aycTaBH nenaKa
h opa My, na ra 3annTa OHaKO no Haponny: „MajiH, 6h jih th
MeHH nao 3eMJbHHKy ?“ H mhjih My nona 3eMjbHHi<y; jKynan
pene XBajia, na c k>om y pen h Kaace 36oroM, na one. Majin ce
HHje HHMajio H3HeHanno h npoMčHHO. Cj/Tpapan polje BejiHKH
ncynaH y npBH pa3pen, a hhm ona3H Mapna, koj'h My nane se-
MJbHHKy, pene Becejio: „Axa, th ch OHaj, nojn mh nane 3eMn>H Ln<y!
A 3auiTO ch th MeHH nao 3eMJbHHKy ?“ Majin onroBopH: „E, Kan
ch 6ho rjianaH.“ Hara he bgjihkh n<ynaH: „A 3Ham jih th, tko
caM ja?“ „He 3HaM,“ oproBopn MaiiH. „Ja caM bcjihkh }KynaH.“
„JecH 3aHCTa BejiHK! “ >KynaH noppara MajiHtna, noxBajiH ra ihto
My nane seMjbHHKy h nosoBe ra k ce6n na o6en. MajiOMy na-
nyHe h Top6Hpy, a y mi<ojiy nomajby nepn Komapy 3eMJbHnaKa.

ZlaBopHH Tpdei-baK.

126. Ljubav domovine.

Otkad je sveta i veka, vazda je ljubav domovine i naroda
bila povodom i veliku junaštvu i neizmernim žrtvama i brižnu
staranju za opči boljak. Kod nekadanjih najslavnijih naroda ušlo
je u običaj reci, da je slast i slava za domovinu umreti. Al’
ostanimo kod kuče! Svaka mati ljubi svoje dete, ako je i ne-
valjalo. Zar ne vele i naše majke: „Ako je i zlo, moje je. Ako
je i zmija, moja je.“ A blago si ga materinu srcu, kad su deca
dobra i poslušna. Ali ne mogu roditelji i deca samotovati na
svetu. „Drvo se na drvo oslanja, a čovek na čoveka." Dodu
nevolje, bolesti, smrt. Komu če ostati deca?

„Teško svomu bez svoga.“ Po svem našem narodu čut
čete u nevolji molitvu: „Ne ostavi, Bože, bez prijatelja." A veli
se slično i ovo: „Zlo godište roda ište, a nevolja prijatelja."
Koliko je veča nevolja, toliko više treba pomoči i svojštine. Tako
valja sused susedu, kad je mala nevolja; selo selu, kad je na
primer povodnja; valja nam sloga svega naroda, kad je nepri-
jatelja odagnati. Potom sused susedu, selo selu, sav narod sva-
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komu pojedinomu pomaže. Svoji smo, pazimo se, želimo jedan
driigome napredak, pomažimo si, a bit cemo jači, ako nas bude
više: svaka voda s potočiča jaka. Više če valjati jedan dru-
gomu, ako budu pojedini imučniji; bit demo napredniji svačim,
ako nam bratstvo bude bogato i jako. I doista nijedan drugi
narod nije toliko vičan toj ljubavi, tomu bratstvu, koliko naš.
Mi zovemo svakoga našinca bratom, mi se u zlu i dobru po
Bogu bratimo, ma odakle tko biol Ne gleda nitko na veru, te
se zaista možemo dičiti pred celim svetom onom lepom poslo-
vicom: Brat mi mio, koje vere bio, kada bratski čini i postupa.
Naši junački graničari, kud su god vojevali po belom svetu,
svagde su bez razlike vere svoje bratstvo isticali: Dobro jutro,
brate! Zdrav, brate! Kamo češ, brate? Pomagaj, brate! Sve
brate, te brate, samo nek je on graničar bio. Stoga su Fran-
cuzi za prvoga Bonaparte, čujuči toliko puta tu reč „brat“, na-
zvali naše graničarske pukovnije brat-pukovnijama. A protivno,
tko ne mari za to bratstvo, koji se tudi od svoga naroda, po-
stradat če on ili njegova deca. Ima i 6 toj istini lepa narodna
poslovica, koju valja pamtiti: „Tko ne drži brata za brata, taj
če tudina za gospodara". A pomislite kako je onome, tko mora
svoju domovinu ostaviti i po tudem svetu za zaslugom iči. Znate,
kako naš narod označuje takovu nesreču? On veli: „U tudini
je čovek kao duša izgubljena." Valja dakle ljubiti svoju domo¬
vinu, u njoj je srce puno, a srce nas puno nagoni vršiti dužnost
potpunoma. Nije pravo tuditi se od nje; mudro je smišljeno i
temelji se na istim razlozima, kad narod govori: „Tud nek m-
kada ne bude, koji svoj biti može!" Ivan Trnski.

127. CpncKH HHBajiHfl.
Hei<a rocnol^a ona3H c nposopa Kano ce jejtan HHBajiH/t

ynyTHO npaBO iteHoj KanHjH. EloTpBa My ycycpeT, am je oh
Beh 6ho OTHinao. Ona npe^ane HŽMefteHH HOBau CBOMe cnHy m

pene, Aa ra npeAa HHBajiHAy, KaA ra bhah.
BftAehH Aa hhb3jiha H3Jia3H H3 jeAHe RanHje, achko noipna

3a fcHM h BHKHy: „FocnoAHHe, y3MHTe 0bo, Aajia BaM je Moja
MaMa.“

KaA je HHBa^HA BHAeo Aa ce pen rocnoAHH dam mera
Tune, oh ce nacMeja ropno, nosApaBH AeMKa no BojHHMKH, h
npHMH Aap.

8
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Kan je Mara qynehH ce ynHTajia cima, 3auiT0 My je Ka3ao:
rocnoAHHe, oh y6e;ybHBO pene: „Bo>Ke, MaMHpe, na oh HHje

npocjan Hero cpriCKH hhdsljmji ! “
Mara ra npHByne k ce6n, nojby6n h pene:
»rioimjj, nouiTyj, CHHe Moj, CBaKora 6a h>hx, jep HaM ce

na h>hxobhm H3ry6/beHHM HoraMa, pyKaMa h onnMa iioAHHce HOBa,
c/iaBHa H jana pTay6Hi-ia.“ /lap TiocahKa.

128. Rodu o jeziku.
O jeziku, rode, da ti pojem,
O jeziku milom mom i tvojem!

*

Po njem tebe svijet poznaje živa,
Na njem ti se budučnost osniva.

*
Ljubi si ga, rode, iznad svega,
U njem živi, umiri za njega!

*
Svaka zvijezda svojim svijetlom sijeva,
Svaka ptica svojim glasom spjeva,

Ti jezikom svojim zbori!
*

Tud tudinu, tebi tvoj doliči,
Tudi poštuj, a svojim se diči!

*
Od Stambola grada do Kotora,
Od Črnoga do Jadranskog mora

Njeg’vu carstvu prostor puče.
*

Junačkijem glasom u njem poje
Junak narod uspomene svoje.

*

On ti svakoj tuzi 1 radosti,
On ti duše cijeloj nutarnjosti

Jedin pravi tumač biva.
*

Bez njega si bez imena,
Bez djedova, bez unuka,
U prošasti sjena puka,
U buduce niti sjena!

Petar Preradovic.
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129. Epaha.

y paTy 6ajn<aHCKHX caBe3nm<a npoTHB Typana 6ho je cpncKH
bojhhk Jobo TeuiKO parnem ZJ,onpeMHLue ra y Hhui y BojHHHi<y
6o^HHuy. Onpe3ame My necHy riory. Cbh cy pameHHH 6hjih no6pe
BOJbe, majihjih ce h pa3roBapajiH, caMo Jobo je yBeK myTHO, a
h jienHHKy je CJiačo onroBapao. Hecrajio je 6ojia h HeMa BHiue
oriacHOCTH, ajiH Jobo jom yBeK hcth. CBanora pameHHKa noxalia
pončnHa h npiijaTejbH, ajin JoBy hhtko.

JlenHHK Opa>KeH, mhjiokpb3h CjioBeHau, Tpynno ce, na pa3-
roBOpH h yTeuiH JoBy, a Jobo yBen hcth Mp30B0Jbap. 3Hao je
JienHHK, na JoBy neniTO thuith.

JenHora naHa ylje OpameH y nB0paHy, rne je Jobo Jiemao,
h 3anynH ce. 5/3 Jobhh KpeBeT crajn neceT kpuihhx jbyn,H h cbh
HMany «a rjiaBH Bejmne uiy6ape on OBnjera Kp3Ha, a Jobo jiemao
je na i<peBeTy h c ibHMa caB npenopotjeH Becejio pa3roBapa. y
to he jienHHK caB Beceo: KaKBa je to CKyniiiTHHa ?! — Hnje
HHKaKBa, Hero noijocMO y noxone 6pa'ry Jobh ; oh je H3 Ha-
iuera cejia. HyjiH cmo, na je pameH, na noijocMo y HMe Haiuera
cejia, na ra BHnnMO h na My KameMO, na je oh Ham 6paT, —■ pe-
Korne Jbyn«. — Oh HeMa hh opa hh Majne, hh 6paTa hh cecTpe,
na je oh cana Ham 6paT, 6paT HHTaBora cejia. Oh Tpnn h 3a
iiac je H3ry6H0 Hory. Oh je Ham 6paT h HHTaBora Hamer Ha-

pona. Mh heMO ra MHJioBara h na3HTH, na he Jiai<o jkhbcth h
6ea Hore. Jlano 3a Hory, caMO nan je ocTajia rjiaBa. —

Jobh je cnao naMeH ca cppa, jep 3Ha, na ne he 6hth npocjam
Ha onJiaci<y naphBaxy 6paha CBora 6paTa HOBpeM h pe-

Kome My: Kan 03npaBHm, jaBH HaM, na heMo nohn no Te, no
6paTa CBora. Ha BpaTHMa OKpeHyo ce jom CBann h HacMeuiKO Jobh.

H Tano je 6hjio. Cejio jierio nonena JoBy, CTapeuiHHa npBH
ra 3arpjiH, a 3a \b\\u hht3bo cejio. Bhjio je Majio penn, a mhoto cy3a.

MnTaBO cejio h Majia neua He 30By ra npyKHHje Hero 6paT
Jobo, a Jobo oneT CBanora 6paTOM. PaBopHH TpcrcitaK.

130. Onha Kyha.

npocyjio ce bhho h3 MapicoBe name
Te naM nopyMČHH CBe 6peroBe Hame.
H y cBano cppe, mTO ce Hame 30Be,

yjiH HpBy CHary h Hanemne HOBe.
8*
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To hč 6hjio bhho h3 MapKOBe name,
Beh pyMČHa 3opa 6yj\u 3eMjbe Hame.
YcTajTe, ycTajTe, cbhm3 3opa CBHhe,
Cbh Ha noco xajAe, cbskom nocjia 6Hhe!
Ta onha je Kyha, mra ce caAa rpaAH,
HajBehu, HajMamH nena hš moj paAH.
Hck hč hojih hhtko KHBOTa, HMama,
JXa HaM nyha Hama hč 6y,n,e najMama.
Beh Aa y moj Mory cbh 3ajeAHO CTaTH,
Cbh nojerČA pon« jeAHa nama mhth.
J\a naM Kyha 6yAe Be/inna h jana,
Kao mTO cy Kyhe ocTajiHX jyHana.
Ha CBOMe 6rmHmTy Aa ce cb3kh rpeje,
A ne Aa ce rpiin čicnoA Tyt;e CTpexe.
ycTajTe, ycrajTe h crapn h mjibah,
Ta onha ce nyha onhrnicnH h rpaAH !

Jby6oMHp HeHaflOBHh.

„C./iaBa TBoje aomobhhc hmh 6hth h TBoja; 3a my th je h
caMa ce6e nperope™. CBeTa m th je h nenoBpČAHBa Majna, jom
CBČTHja Tpe6a Aa th 6yAe aomobhhh ; jep je OHa Majna MajuH
TBOjoj.“

131. Radi!

Sakovao kovač dva raonika. Oba ih gradio od istog gvožda
i tako pojednako, da su ličili kao brat na brata. Jedan od njih
proda odmah, a drugi skloni negde u kraj, dok se i njemu
kupac ne načte. Tu je nekoliko meseci ležao, dok najposle ne
dode taj isti seljak, da opet traži raonik. Tek onda ga potra-
žiše i iz onog budžaka iznesoše.

Ali kako se začudi kad vidi razliku! . . . On škrbav —
rda ga več nagrizla — a Seljakov jedar i oštar, gladak i sjajan
kao ogledalo. Mnogo sjajniji, nego je pre bio . . . U čudu če
zapltati onaj raonik, što beše sklonjen, svoga druga:

— Sta to bi, da od Boga nadeš? Nekada bejasmo sasvim
jednaki kao rodena brača. A gle sada! . . . Reci mi, vere ti,
šta te je tako održalo i šta ti je pomoglo? Ja prožlveh ovo
vreme ugodno i u miru, pa pogledaj samo, u što se izmetnuh ?

— To ti je baš i nahudilo, što si se lenio — odgovori mu
drug iz mladosti. — A gledaj mene! Ja sam od jutra do mraka
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radio, zemlju orao i prevrtao, pa me je to i održalo. Zato su
mi obrazi vedri i sjajni, zato me rda nije spopala . . .

— Pravo veliš — priznade onaj zardali raonik. — I ja bih
danas bio svetla obraza, i ja bih se od rde odbranio, da nišam
toliko vremena besposlen ležao . . . Ali odsad ču drukčije . . .

Istina je, dakle, prava je istina što narod veli: „1 naj-
bolja sablja o klinu zarda". „ZdravIje“.

„Paa je Hajdojbu ycTyi< n p oth jtcajiocTH h 6ojih,
oh je BpeJio 3ApaBjba h doraTCTBa h nojenHHua, a
n p b h pa3Jior bcjihhhhh h cpehn Hapoja."

132. Jevrosima majka opominje svoga sina Kraljeviča
Marka da bude pravedan.

„Marko, sine jedini u majke!
„Ne bila ti moja rana kleta,
„Nemoj, sine, govoriti krivo
„Ni po babu ni po stričevima,
„Več po pravdi Boga istinoga.
„Nemoj, sine, izgubiti duše:
„Bolje ti je izgubiti glavu,
„Nego svoju ogriješiti dušu.“

Jz narodne pesme „Uroš i Mrnjavčeviči“.

133. Zgodna prilika.

Ko svoj posao izvede u zgodno doba; ko se koristi naj-
podesnijim vremenom, za njega se obično kaže: „Ulučio priliku"
ili: „Taj nije propustio priliku". U drugom se svetu još kaže:
„Uhvatio priliku za čuperke“. Taj je izraz došao otuda, što
se u stara vremena predstavljala prilika u obllku žene, čiji je
potiljak bio bez kose. Tim su hteli naglasiti, da kad priliku
jednom propustiš, ne možeš je više uhvatiti.

U jednoj zbirci grčkih starina nalazi se statua, koja pred¬
stavlja priliku, i na njenu podnožju urezan je ovaj razgovor:

„Ko si ti?“ — „„Prilika.““ — „Sta znače ova krila na
tvojim nogama?" — „„Ona pokazuju, da moj let nadmaša naj-
brže vetrove."" — „Zašto je veštak, koji te u kamen izrezao,
baš na tvorne čelu načmio tako bujnu talasastu kosu?" — „„Da
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bi me mogao uhvatiti prvi od boljih, čim me sretne.““ „A
otkuda to, da na potiljku nemaš nimalo kose?“ „„Da me onaj,
što me jednom propustio, više u letu ne može uhvatiti, baš i
kad bi me mogao stiči.““ — „Zašto te veštak namestio u ovoj
dvorani?" — „„Da bi tebe, tudinče, poučio.““

134. Poslovice.
Hhtko ce HHje MyAap pOAHO.
Kako tko postelj stere, onako i spava.
CBy.ua je Aodpo, a™ koa Kyhe najdojbe.
Kamen do kamena palača, zrno do zrna pogača.
idaHac MOBeK, cjyTpa upHa 3eMA>a.
Voda sve opere do črna obraza i pogana jezika.
He ueuubaj ce, r^e Te He cBp6n.
Sva mu pamet na jeziku.
Pyna pyKy nepe.
Prži i peče, kuha i vari, pak sve pokvari.
He rjie^a ce HOBeKy Ha oaSjio Hero Ha Ae.ao.
Bit če gače, ne znam kad če.
/John he CTapocT, nai< he riHTa™, rAe je 6njia mjišaoct.
U seljaka črne ruke, ali bela pogača.
KpHBO CTeneHO HHje bjiarocnoBeno.
Kako došlo, tako prošlo.
FAe je paA, HHje n/iaA.
Čuvaj bele novce za črne dane.
3Hatt>e je totob HOBau.
Meri, važi, pa onda kaži.
He rynH Kope, Aa hč 6yAe rope.
Bača bob o stenu. (Govori uzalud.)
JeAHa Jiacra He hhhh riponeha.
Tko leti hladuje, zimi gladuje.
Tko paHO paHH, ABe cpehe rpadn.
Ne tera se konj bičem nego zoblju.
HeMa 3aHaTa 6e3 Aodpa anaTa.,
Nije sve zlato, što se sja.
Plja ce 3JiaTa hč xBaTa.
Uvukao rogove kao puž pred skakavcem. (Strašljivac.)
JTera i<ao Myxa 6e3 rjiaBe..
Prazan klas se u vis diže, a pun se k zemlji savija.
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135. Naprej.

Naprej, zastava slave,
na boj, junaška kri!
Za blagor očetnjave
naj puška govoril

Draga mati je prosila,
roke okol’ vrata vila,
plakala je moja mila:
Tu ostani, ljubi moj!

Z orožjem in desnico
nesimo vragu grom,
zapisat v kri pravico,
ki terjajo naš dom.

Z bogom, mati, ljub'ca, zdrava!
Mati mi je očetnjava,
ljub’ca moja čast in slava,
hajd’mo, hajd’mo zanje v boj!

Simon Jenko.
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PeHHHK.

(Pe^H y peqHHi<y naBeAČHe cy y čk3bckom Hapenjy Te MecTo:
6njefla, uBiijeT, AOHHjera, ujeAHB, AjeBep ctoj'h: 6eaa, abot, ao-

HerH, ueAHB, AeBep.)

A, a
anaMOJiH, toliko manj
aKO, če
ajia, ali
a^aT, -a, orodje
aJieM, -a, dragi kamen
aMa, ali
aMaHeT, -a, talisman, amulet
aMdap, -a, žitnica
aMCTHpe (aMeTOM), popolnoma
aMO, sem, semkaj
ancŠHa, -e, zapor
aTCHTaT, -a, zavratni napad
aBeT, -n, pošast
a3AHja, -e (KOAacra), pisan,
dolg plašč

a*Aaja, -e, drakon, zmaj.

B, 6
6a6o, -e, oče
6šu,hth, -hm, vreči
6aHBa, -e, sod
SaHBap, -a, sodar
6aA^Ba, zaman, zastonj
Bajtu-a«, -a, dan pred Božičem
6šxypa, -e, buba
6šABaH, -a, velika greda, de¬
belo bruno

6ap, 6apeM, vsaj
6apa, -e, mlaka
dšpjaK, -a, zastava

fiapj&KTap, -a, zastavonoša
6acaMaK, -a, stopnica
6aiu, ravno, prav
Sama, -e, turški poglavar, sta¬
rešina, zapovednik

6auma, -e, baurra, -e, vrt
bauiTOBaH, -a, vrtnar
Sarama, -e, palica
S^eHnje, -a, služba božja, ki
se opravlja ponoči

Sehap, -a, vojak, kateri se bo¬
juje za plačo; vandrovec;
samec

Sčaa, -e, uboštvo, nesreča;
obdolžitev

6eAeM, -a, trdnjavsko obzidje
Ser, -a, turški gospod
Serara, -aM, bežati
6eAe>KHHK, -a, tajnik, notar
f\aoit>a, -e, bel vol
SepSa, -e, trgatev
SepSep, -a, brivec, brijač
6ecan, divji
6eceAHTH, -hm, govoriti
SecKpajHH, brezkončen
6ecČMyHaH, obseden
SecnocAHaa, -e, brezdelje, po¬
stopanje; postopač

6ecnyhe, -a, brezpotje
SecBecT, -h, nezavest
6e36pojaH, brezštevilen
6e3o6pa3aH, nesramen
Shao, -a, žilobitje, puls, utrip
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6Hft>e, -a, rastline
6npaTH, -aM, izbirati; voliti
6htk3, -e, boj
6hb3TH, -aM, biti; postajati;
prebivati

6jiar,n,aH, -a, praznik
6jiaro, -a, bogastvo; blago;
živina

bjiaroha, -e, blagost
bJiarojiapHOCT, -h, hvaležnost
b^iaroaaT, -h, milost
SjiaroBaJiHurre, -a, jedilnica
bJiarČBaTH, -ryjeM, uživati, jesti
SJičuiTeTH, -iuthm, bleščati
6jihct3th, -craM, bleščati
borMe, pri Bogu
boro^aH, od Boga dan
boja, -e, barva
bo.necHHK, -a, bolnik
boJiecT, -h, bolezen
bojbaK, -JbKa, blagor; bol
bojbap, -a, veleposestnik, gra¬
ščak

bocmbaK, -JbKa, bosiljek, ba¬
zilika, prežilika

bpaiio, -e, bratec
Spaha, -e, bratje
bpajKO, -a, bratec
bp&HHM, -a, branitelj
Sparimo, -a, moka
bpaTyMen, -a, bratranec
Spe!, no! le! vzklik za nižjega
od sebe (bhah: MOpe!)

bpe>KyjbaK, -JbKa, griček
Spiira, -e, skrb
bpHHyra ce, -eM.ce, skrbeti
bpoA, -a, ladja
bpOAOAOMau, -Mija, človek, ka¬
teremu se je razbila ladja

Spoj, -a, število
bpojaH, številen
Spojame, -a, štetje
bpojaTH, -aM, šteti
bpCHaT, listnat
Spyj, -a, brenčanje
bpyjaTH, -hm, brenčati
bpBHHa, -e, velika brv
bp3aTH, -aM, hiteti

Sp30, hitro
bybHU.a, -e, majhna buba
byAajiaiHTHHa, -e, budalost
byijia, -e, debela palica, gorjača
byi,iaK, -a, kot
ByrapHH, -a, Bolgar
byi<, -a, ropot, hrup, šum
byjia, -e, purpala, roštalica,
mak (divji)

byjbybaiua, -e, polkovnik, po¬
veljnik

byMbap, -a, čmrlj
byMbauiHp, -a, komisar
SyHa, -e, upor, nemir
SyH§p, -a, studenec, vodnjak
byHA,a, -e, kožuh
Sypa, -e, burja
SypaA, -n, sodje
bype, -eTa, sod
bypMa, -e, prstan.

U, u
uejiHB, -a, poljub
H,ejiHBaTH, -aM (-AyjeM), polju-
bovati

UeHTpajiHe Ciine (CpCahihme
Ciine), Osrednje Sile (OBAe:
Avstrija, Nemčija, Turška,
Bolgarska)

u,ma (3HMa), najhuši mraz
UHJbaTH, -Jb3M, meriti
Himena, -e, črevelj
rpHoropHua, -e, iglovje
UpBeH, rdeč
ApBeHHTH ce, -hm ce, rdeti
UBehe, -a, cvetje
UBejbaTH, -aM, žaliti
UBeTaK, -TKa, cvetlica
UBCTaH, cvetoč
K,BpKyT, -a, cvrčanje
ABpKjraTH, -KyheM, cvrčati.

H, H

n&Sap, -6pa, čeber
qaxypa, -e, svilni zapredek
naic, celo
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qaMau, -Mita, čoln
uanaK, -HKa, skleda
HapHH, očarujoč
qac, -a, trenutek, minuta, ča¬
sovna enota

nacaK, -CKa, trenutek
nacaH, počasen
HŠCTHTH, -HM, gostiti
H3BK3, -e, kavka
HČAO, -a, dete, otrok
nenpKaTH, -aM, brskati, broditi
uecMa, -e, studenec
necTHT, dober, srečen, slaven
Heraa, -e, ščetka
ne3HyTH -eM, hrepeneti
ufma, -e, stric
HHJH, čigav
'ihhhth, -hm, delati, narediti;
hhhh mh ce, zdi se mi

hhhobhhk, -a, uradnik
HHT3B, cel, ves
HH3M3, -e, škorenj
HH3Map, -a, čevljar
HodaH, -a, pastir
HodaHne, -eia, pastirček
Hopba, -e, juha
HOBCHaHCTBO, -a, človeštvo
qynaTH, -aM, puliti, trgati
uynepaK, -pna, šop
HyB3TH, -aM, varovati
HBOpaK, -pKa, škorec
HBopKOBHh, -a, škorček.

Ti, h (Č, č)
haja, -e, ovčar; namestnik
hypaK, -pi<a, puran
hypaK, -pna, kožuh
liyuii<a, -e, klofuta, zaušnica
hyreTH, -hm, molčati.

A, A
Aa, če
Aai<Ae, torej
A&AeK, oddaljen
A3AČK0, daleč
A3H3K, -HKa, dan

ABH3K, -HKa, davek
Aaiby, podnevi
A3B3TH, -jeM (Bepy), prisezati
AaBHHHa, -e, v davnih časih
Ae, daj
AČA,’ -a, AČAa, -e, stari oče
AČAHja, -e, junak
AeMbeAHcaTH, -AHiueM, lenariti
AepaTH, -eM, dreti, trgati
AepBHm, -a, turški menih
AeceTaK, -TKa, desetina
AČchth ce, -hm ce, najti se,
biti; dogoditi se

AČB3TH, -aM, napihovati se
AČBep, -a (pyqHH), tovariš pri
poroki

AHH3H, slaven, časten, pristojen
AHHHTH, -HM, hvaliti, slaviti,
častiti

AHH3M3, -e, turški katekizem
AHpeK, -a hlod
AHpHyTH, -eM, dotekniti; dir-
niti, ganiti

AHB, -a, velikan
AHB3H, čuden, krasen
AHB0T3H, diven
AHBCkh, velikanski
AH33TH, ->KeM, dvigati, vzdi¬
govati

AO, do, razen, zraven
Aodorn, -a, boben
Ao6pohyAaH, dobrovoljen
AObpoCTHB, dobrotljiv
AOH,HHje, kasneje
AOH.HO, pozno, kasno
Aohn, -IjeM, priti
AOHeKaTH, -aM, dočakati, spre¬
jeti

AoneKHBaTH, -KyjeM, pričako¬
vati, sprejemati

A0AHJ3TH, -aM, presesti, nave¬
ličati se

AOAyuie, sicer
Aoraljaj, -a, dogodek
A0XB3T, -a, doseg
a6xb3thth, -hm, prijeti, doseči
AOHCTa, res, zares
AOjypHTH, -hm, prihiteti
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AOK, dokler
A0K0;nma, -e, prosti čas, oddih
AOJi, -a, dolina, -e
AOJiaMa, -e, narodna suknena
obleka do kolen z rokavi

H0J133HTH, -hm, prihajati
AOJIH, razen
Ao;ihhhth, -hm, pristojati
aojiHKOBaTH ce, -Kyje ce, spo¬
dobiti se

AOMajio, kmalu
AOHeTH, -HeceM, donesti
AonnpaTH, -eM, dosegati
AOiuiHBaTH, -aM, priplavati
AonpaTHTH, -hm, spremiti
AOnpeMHTH, -hm, prinesti, pri¬
peljati

AČnpeTH, -eM, doseči
AonycTHTH, -hm, dovoliti
AonyiUTČtt>e, -a, dovoljenje
AOCaAaH, nadležen
ilocaAHTH, -hm, priskutiti, zdol¬
gočasiti

AOcaAHO, dolgočasno
AoceTHTH, -hm, spomniti
AbcneTH, -eM, priti; dozoreti;
utegniti

A0CT3, dovolj, precej
AOCTHrHyTH, -rHeM, doseči, do¬
hiteti

AOcyTH, -cneM, doliti
AOuiJbaK, -a, prišlec
AOmyJbaTH ce, -aM ce, privleči
se, prikrasti se

AOTJieH, do tedaj
AOTpnaTH, -hm, prihiteti
AObčcth, -AeM, pripeljati
Apara, -e, dolina, poprečna
dolina

Apenafte, -a, drenje, krič
ApČMe>K, -a, zaspanost, dre¬
mavica

ApXTHyTH, -THeM, zatrepetati
ApXT3TH, -idheM, trepetati
ApMaTH, -aM, tresti
ApCKOCT, -H, predrznost
Apyr, -a, tovariš
ApyržpHpa, -e, tovarišica

Ap^KHHje, drugače
ApyM, -a, cesta
ApyiUTBO, -a, društvo, družba
ApBČhe, -a, drevje
ApBJbe, -a, drva
ApBO, -eia, drevo, les
AP30BHT, predrzen; gnusen
Ay6, -a, hrast, dob
AybHHa, -e, globočina
Ay6oK, globok
AyhaH, -a, trgovina
Ayra, -e, mavrica
AyranaK, dolg
AyxaH>e, -a, pihanje
AyxaTH, -aM (-LueM), pihati
Ayi<aT, -a, cekin
AyXHyTH, -HeM, pihniti
A^uieK, -a, blazina
AyuiMaHHH, -a, sovražnik
AyBap, -a, zid, stena
AyB3TH, -aM (-iueM), bhah : Ay-

X3TH
Ay>K, vzdolž, kraj, poleg, ob
ABČpn, -H, duri, vrata
ABOjaK, dvojen
ABoneB, -a, dvospev
ABČpHTH, -hm, streči, služiti
ABOCTpyK, dvojnat.

% (D, a)
tjaBO, -ji&, vrag
haK, -a, dijak
hayp, -a, nevernik (turška be¬
seda za kristjana)

tjepaM, -pMa, vaga pri vodnjaku
ljHnHyTH, -HeM, skočiti
ijoraT, -a, belec (konj)
hy6pe, -eTa, gnoj
To^pljeB A3 h, -a, Jurjevo
l]ypitHH,a, -e, šmarnica.

y, M (Dž, dž)

paMHja, -e, turška cerkev
y6yn -a, grm
pebaHa, -e, strelivo
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ye.naT, -a, krvnik, rabelj
ynrepHua, -e (ypHa), jetra,
(6eya), pljuča.

E, e
erjieuHcaTH, -HHiueM, razgo-
varjati se

eHO, glej! (kar ni ne meni ne
tebi blizu)

Epo, -a, Hercegovec
čto, glej! (kar je tebi blizu)
eBaJia, hvala! dobro!
čbo, glej! (kar je meni blizu).

o, 4>
cj)ajy,a, -e, korist
(fierbep, -a, svetiljka
(J)epMaH, -a, pismo turškega
sultana

(jiec, -a, rdeča kapa (bosanska)
cf)HjyKa™, -M6M, žvižgati
(f)HiueK, -a, naboj, patrona
(fiHTHJb, -a, stenj
(j)pi<aTH, -ueM, zavijati, sukati
(f)pyJia, -e, piščal.

r, r
rahe, -a, hlače
rajtaH, ostuden, gnusen
raijaTH, -aM, meriti
rajraii, -a, motvoz, vrvca
raJieoT, -a, galijaš, galijot (pri¬
klenjeni sužnji veslači)

'raBaH, -a, bogatin
raBpaH, -a, krokar
ra3.ua, -e, gospodar
r«e, kje, kjer
r^erne, tu pa tam
rneron, kjerkoli
rjteHO, kjer
rjiezuij-TH, -HeM, pogledati
rjiyxaK, -a, glušec
rjiyB(x), gluh
rjiyBH, -Bora, glušec
rtbaBHTH, -hm, tlačiti, moriti

rft>eB, -a, jeza, srd
TOAHHa, -e, leto
roAHUiHjHpa, -e, obletnica
roflHiirre, -a, leto, letni čas
roJieM, velik
rojiOTHHba, -e, golota
roMHJia, -e, kup
rČMHJiHya, -e, kopica
ropaK, grenak
roponay,aH, divji
roponaAHTH ce, -hm ce, div¬
jati

ropoCTacaH, velikanski
roča, -e, gospod, gospodar
rocnOAapHpa, -e, gospodinja
rocnotja, -e, gospa
rČTOBO, skoro, približno
rČ36a, -e, pojedina
rpafl, -a, toča
rpaA, -a, mesto; trdnjava
rpatrih, -a, mestece
rpaAHTH, -hm, delati, zidati
rpaitCKH, mestni
rpaljeBHHa, -e, zgradba
rpaHa, -e, veja
rpaHHpa, -e, meja
rp&HHHap, -a, prebivalec (vo¬
jaške) granice

rparbHBaTH, -aM, vzhajati
rpaHyTH, -eM, iziti
rjtHHTH ce, -hm ce, krčiti se
rpy.au, grd; strašen; jako velik
rpAHTH, -hm, zmerjati, psovati
rpey,ypHHa, -e, velik, grd hlod
rpejaTH, -jeM, greti
rpHCKaTH, -aM, gristi
rpK, grenek
rpjiHTH, -hm, objemati
rpMJbaBHHa, -e, grmenje
rpodjbe, -a, pokopališče
rpoMaK, doneč, glasen
rpyya, -e, gruda; kepa
rpyyH, npcn, prsi
ryČHya, -e, gobec
ry6HjraiiiTe, -a, morišče
ry6HTH ce, -hm ce, hujšati
ryyajio, -a, lok
ryja, -e, kača
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ryMHO, -a, gumnišče, kjer se
mlati žito

r^HljaiH, -aM, godrnjati
rypaB, grbav
rypHyTH, -HeM, suniti
ryoio>KHua, -e, goslina struna
rB03AeH, železen
rBOJK^e, -a, železo.

X, x
xajaTH, -jeM, marati
xajflyi<, -a, četaš; ropar, raz¬
bojnik

xajflyi<OBaTH, -KyjeM, biti haj¬
duk

XcUbHHa, -e, obleka
xapaMnja, razbojnik, tat
Xepo, -e, Hercegovec
XHjba/ta, -e, tisoč
XHTara, -aM, hiteti
XHTHyTH, -HeM, prijeti; vreči
xn<ijx, -a, senca
XJiaAOBaTH, -AyjeM, hladiti se
xjie6, -a, kruh
xopa, -e, turški duhovnik
xpŠHH^iHUiTe, -a, hišice kamor
se polaga ptičem hrana

xpaHHTejfc>HU,a, -e, hraniteljka
xpČK, -a, deblo, panj
xpK3TH, -HeM, smrčati
xpJiHTH, -hm, hiteti
xtčth, xohy, hoteti
xya, slab
xyjaTH, -HM, bučati, šumeti
xyK, -a, šum, vpitje
xyKTaHbe, bhah: xyi<
xyM, -a, holm
XBoja, -e, veja
XBojHita, -e, vejica
XBŠAHcaBHua, -e, kdor sam
sebe hvali

XB3TaTH, -aM, loviti, prijemati.

H, H

HK3A, le kdaj
HKai<aB, le kakšen

hjih, ali
HMan>e, -a, imetje
HMČTaK, -TKa, bhah: HMatte
HMyhaH, imovit
HHH, drugi
HHane, drugače, sicer
HH3A, -a, HH3T, -a, kljubovanje
hhSko, drugače
hhSk, vendar
HCKpHHTH, -hm, izruvati, iztre¬
biti

HCKpHByA3H, izkrivljen
HCKynHTH, -hm, zbrati
HCKynHTH, -HM, odkupiti
HCMejaBaTH, -aM, zasmehovati
HcnoA, pod, spodaj
HcnpaTHTH, -hm, spremiti
HcnpeA, pred
HcnpjKeH, izpražen, spečen
HCTŠKHyTH, -eM, poudariti; —
ce, izkazati se; zastavo: iz¬
obesiti

HCTHpaTH, -neM, poudarjati;
— ce, izkazati se

HCTHH3, -e, resnica
hctok, -a, vzhod
hctom, samo, šele
HCTpnaTH, -hhm, izleteti, izteči
HHineKHBaTH, -KyjeM, pričako¬
vati

HiiiHynaTH, -naM, iztrgati
HUIČT3TH, -aM (-HteheM), spre¬
hajati se naproti

HLunšaTH, -aM, pretepsti
HUiTa, le kaj, nekaj
HiUTeTHTH, -HM, poškodovati
HBatbCKH, čas okoli sv. Janeza
Krstnika

H3a, po, iz
H36šTHHaTH, -aM, iztepsti, pre¬
tepsti

H3daBHTH, -hm, rešiti
H36p6jara, -aM, prešteti
H3AyBara, -aM (-AyiueM), izpi¬
hati

H3HhH, -ntjeM, iti ven; npe^:
stopiti pred

H3JiynaTH, -aM, izbiti
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H3JbyČHTH, -HM, do sitega po-
ljubovati

H3MŽihH, -KHeM, uiti, pobegniti;
odmakniti, naprej hiteti

H3M3XHBaTH, -xyjeM, mahati
H3Metjy, izmed
H3MeTHyTH ce, vreči se
H3MHJieTH, -hm, izlesti
H3MJI3THTH, -hm, premlatiti
H3MopeH, utrujen
H3M0>KAeH, izmozgan, izčrpan
H3Hajnpe, spočetka
H30TKHAaTH, -aM, odtrgati
H3pal]HBaTH, -tjyjeM, izdelovati
H3B3HHTH, -hm, izvzeti, posneti,
izdreti, izpisati, izvleči

H3BeCT3H, gotov
H3BeCTH, -BeACM, izpeljati; na¬
rediti

H3BeuiTeH, obveščen
H3BHAeTH, -AHM, preiskati
H3BphH, -BprHeM, izpostaviti;
— ce, zvreči se

H3ByiiH, -neM, izvleči.

J. j
ja6yHmaHa, -e, jabolčna giba¬
nica, zvitek

jap, -a, nesreča
j&AHHpa, -e, nesrečnica
jaAHHK, -a, nesrečnik
jan, močan
jai<o, takoj
jšo, joj!
japa, -e, vročina
japau;, -pua, kozliček
japHTH, -hm, kuriti, podžigati
japKH, svetel, topel
jacxyMHHua, -e, spodnja pre-
vlaka blazine

jšcTyK, -a, blazina .
jayK, -a, jok
jaBa, -e, resničnost; Ha jaBH,
v bdečem stanju

jeA&MnyT, enkrat
jeAap, jedrnat
jeAHTH, -hm, jeziti

jeAHaKO, enako; vedno
jeAHOM, enkrat, nekoč
jeAHOBpeMeno, istodobno
jeApeibana, -e, jadrnica
j^ABa, komaj
jena, -e, odmev
j&ia, -e, jelka
jecenac, to jesen
jČBTHH, cen, poceni
jok, ne!
jom, jouiTe, še
jynep, včeraj
jypHTH, -HM, hiteti, dirjati
jypHyTH, -eM, poteči s silo,
zdirjati.

K, K

i<a6;mu,a, -e, vedrica, golida
Kapa, -e, kad
Kanap, -a, sodar
i<aA(a), kadar, ko
KaA, -a, kadilnica
Kapap, sposoben, zmožen
KaAHKaA, včasih
Kaj ara ce, -jeM ce, kesati se
K3K3B, kakšen
Ka^ApMa, -e, kamenita cesta
K&JinaK, -a, kosmata kapa
KŠJiytjep, -a, redovnik
KŠMapa, -e, kup (žita), kopa
KaMaTe, -a, obresti
KaMČH, kamenit
KaMeHH yraA>, -ivia, premog .
KaMeHHpa, -e, kamenje
K3H0, kakor
icao, Kao ihto, kakor
KŠnHja, -e, hišna vrata
KanyT, -a, suknja
KauiJbyu;aB, pokašljujoč
KaTapna, -e, jambor
KaTHXH3HC, -a, katekizem
K3TK3A, včasih
KaBra, -e, prepir
Ka33TH, ->KeM, reči; — ce,
razodeti se

K33HBaTH, -3yjeM, pripovedo¬
vati
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K33HHTH, -hm, kaznovati
KcDKHripCT, -a, kazalec
Keca, -e, mošnja
KeBTaTH, -bŠcm, bevskati, lajati
KHflaTH, -aM, trgati
KftheH, okrašen
KHKa, -e, kita
KHHtjypHTH ce, -HM ce, našo¬
piriti se

KHi-faHTH, -hm, trpinčiti, mučiti
— ce, truditi se, ubijati se

Klima, -e, dež
KHiHHua, -e, mali dež
KHT3H, olepšan
KHTHTH, -HM, lepšati
K^aAypHHa, -e, velika, grda
klada

KJiepaTH, -aM, šibiti se
KJietiH, KJieKHeM, poklekniti
KJieruTa, -a, klešče
kjiSt, proklet
KAČBeTa, -e, obrekovanje
KJIHKT3TH, -KheM, vriskati
KJIHM3T3TH, -aM, kimati
kjih3hth, -hm, drseti
KJifmapa, -e, vrsta žganja
K^OHyTH, -eM, oslabeti, ome¬
dleti

KO, kdo; ko, kakor
ko 6, -H, usoda, srečanje
KOČap, -npa, kragulj
KobaH, usoden
KOHoriepHTH ce, -hm ce, šo¬
piriti se, ježiti se

koa, pri; —- Kyhe, doma
KojeKŠKaB, kakršen koli, vsako¬
vrsten

KojnroA, kateri koli
KOKHpa, -e, piška, kokoška
KOKČuiHmaK, -a, kurnik
KOJieHOBHh, -a, potomec
KOJieBKa, -e, zibka, zibelka
KO/iHbHpa, koča
KOMHTa, -e, četaš
KOMopa, -e, čumnata, kamra;
vozotajstvo

KOHap, -upa, sukanec, prejica,
konec

KOHaK, -a, dvor; prenočišče
KOH3HHTH, -hm, prenočevati
KOHAHp, -a, vrč
KOHonap, -npa, vrv
KonejKa, -e, ruski denar (para)
KOnpeHa, -e, koprena
KČnjfaaHHK, -a, suličar
Korube, -a, sulica, kopje
Kopa, -e, skorja
KopaH, -a, turško sveto pismo
Kopnpa, -e, skorja
KOpHpe, -a, platnice
KOpOB, -a, plevelj
Koca, -e, kosa; lasje
KOCTČ6oJba, -e, revmatizem
KOCTyp, -a, okostje
KOHJHPpa, -e, panj
KOiuyjba, -e, srajca
KOTap, -a, okraj
KOBHJbe, -a, kovilje, bodalica
Kpaj, -a, rob, konec, obrežje
KpacTaBap, -Bpa, kumara
KpaBa, -e (My3apa), molzna
krava

KppaT, naložen
KpAO, -a, krdelo
KpeKeTaibe, -a, regljanje
KpeHyTH, -HeM, geniti, dvigniti;
oditi; — ce, napotiti se, iti

KpeCT, -a, greben
KpHJio, -a, krilo; perut
KpHOMHap, -a, tihotapec
KpftBAa, -e, krivica
KpHBOBHja, -e (cTa3a), ki se
vije, zaide

KpMa, -e, zadnji del ladje;
krma za živino

KpMana, -e, svinja
KpMe, -eTa, prase
KpMHJiap, -a, krmar
KpČB, -a, streha
Kp03, skozi, črez
Kpna, -e, cunja; zaplata
KpcT, -a, križ
Kj3Ui, -h, skala
KpmaH, skalnat; močan
KpyiiHTH, -hm, otresati
Kpynan, debel, močan
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KpBormja, -e, krvolok
I<y6ypa, -e, samokres; uboštvo
Kyuara, -aM, biti, trkati
Kyu,HyTH, -pHeM, udariti, trkniti
Ky,a,a, kam, kjer, koder
Kynroa, kjerkoli
KyKap, -Kita, žužek
KyK3TH, -aM, tarnati
KyKaBaii, -Bpa, ubožec
KyRypy3, -a, koruza
Kyvia, -e, stolp; CBeTHJba, sve¬
tilnik

KyM, -a, boter; priča pri poroki
KyHflaK, -a, oglavje, pleče (na
puški)

KypjaK, -a, volk
KBOHKa, -e, kokla
KBpraB, grčav.

JI, JI
JiatjaH, hladen
JiaraH, lahek, počasen
jiaxop, -a, vetnč, sapica
JiaK, lahek
JiaKaT, -KTa, komolec
JiaHau, -HU,a, veriga
jiŠHe, -eTa, srnica
jiacTa, -e, lastovica
jiebjlBTH, -hm, zibati se, viseti
jieu,HyTH ce, -HeM ce, prepla¬
šiti se

jieHHHK, -a, zdravnik
jieheite, -a, letanje
Jiehn ce, -jkčm, vleči, vležem se
jie^HTH ce, -hm ce, ledeneti
Jietja, -a, hrbet
jieHHHna, -e, lenuh
jieneTaTH, -heM, mahati s pe¬
rutmi

Jiennp, -a, metulj
JienpmaTH, -HM, frfotati, ma¬
hati s perutmi; 3aCTaBa, vi¬
hrati

JIČIH, -a, mrtvo telo; mrhovina
jihhhth, -hm, sličen biti
jihhhč, osebno
viHXBap, -a, oderuh

JMriaHbCKH, junijski
JiHCTaTH, -aM, poganjati liste
JiHCTOHOma, -e, pismonoša
Jičrop, -a, tabor
JiOMaH, skalnat; truden
JioriTa, -e, žoga
JiOBopHTH, -hm, vihrati
JI03HHKa, -e, geslo
jiyqap, -qpa, lok,
Jiyn, neumen, nor
JiyAOBaTH, -AyjeM, noreti
Jiyr, -a, log
JiyK, -a, lok; JiyK, -a, čebula
JiyKa, -e, pristanišče
JiyKaB, zvit, lokav
Jiyi<aBCTBO, -a, pretkanost, zvi¬
tost

Jipia, -e, pipa
•iyriHTH, -hm, lopniti, udariti
JiyTaTH, -aM, tavati, potikati se
^yTKa, -e, punčka.

Jb, Jb

Jby6a, -e, ljubica; žena
jby6aB, -h, ljubezen
jby6oBH,a, -e, bhah : Jby6a
JbyjbaqKa, -e, gugalnica
jbyjbaTH, -aM, zibati
jbyT, jbyTHT, hud, srdit
JbyTHTH, -HM, jeziti.

M, M

Ma, ali, koli; -Kojn, marsikateri
Mane, -eTa, maček
Marapau,, -pita, osel
Marape, -era, bhah: Marapait
M3X0BHHa, -e, mahovje
MajMyH, -a, opica
MajcTOpnja, -e, premetenost,
umetnost, rokodelstvo

Mai<ap, četudi
MaKHyTH, -HeM, umakniti
MajiaKcaTH, -uieM, oslabeti
MajiHiuaH, -a, malček
MŽuiTep, -a, malta, roavta, omet
MaMypaH, omoten

9
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MaMypjiyK, -a, omotica
MaHa, -e, napaka, slabost
MaHacrap, -a, samostan
M3HyTH ce, -eM ce, izogniti se,
nehati

MapaMa, -e, robec
MapBa, -e, živina
MapBeH, živinski
Maca, -e, množica
MŠ3ra, -e, mezeg
Metjy, med
MejnaH, -a, dvoboj; bojišče,
boj

MejTecjl, -a, turška deška šola
Mecšpmia, -e, MCtapa, mesarska
muha

MeTaTH, MeheM, postavljati,
polagati

MČTHyTH, -eM, položiti
MepMep, -a, marmor
MftuaTH, -HeM, premikati
MH.mi-be, -a, ljubezen
MHJIHTH, -HM, ljubiti
MHJiOKpBaH, ljubezniv
MHJiocptje, -a, usmiljenost
mhjiob3TH, -JiyjeM, rad imeti,
ljubkovati

MMJbe, -a, ljubezen
MHOMHpHC, -a, prijeten vonj
MHp, MHpa, mir, dišava
MHpncaH, dehteč, dišeč
MHphcaTH, -meM, dehteti, dišati
Miica, -e, maša
mhto, -a, podkupščina
MJiškeHHiia, -e, meteno, pinjeno
mleko

MJianfth, -a, mladenič
M^a^eHiiH, -Haua, mladeniči
Moda, -e, kmetje, ki pridejo so¬
sedu brezplačno na pomoč

MOJiba, -e, prošnja
MOJbau, -Jbiia, molj
M0M3HKH, mladeniški
MOMaK, -MKa, mladenič, fant
MOMHe, -CTa, fantič
MOpe! vzklik za nižjega od sebe
(malo manj kakor 6pe!)

MOTKa, -e, kol, drog

MpaBHft.aK, -a, mravljišče
MpeTH, MpeM, umirati
Mji>K, temen
MpKOiba, -e, temen vol
MpjbaTH, -aM, mazati, blatiti
Mp33K, zopern
Mp30B0^au;, -Jbpa, čemernež
Mp30B0JbaH, čemeren
Mynpo,/iHja, -e, premetenost,
umetalnost, dovtipnost

MyKa, -e, trud
Myft.a, -e blisk.

H, H

Habšcara, -aM, naleteti
Hahn, -^eM, najti; — ce, na¬
hajati se

H3HHHHTH, -hm, narediti
Ha^aTH, -aM, pobegniti
Ha^aTH ce, -aM ce, upati
Haaeaaa, -e, nada, up
HaAMauiHTH, -hm, prekositi
Ha^MeH, nadut
HaaohH, -IjeM, priti
H3AyBeH, napihnjen
Harni-baTH, -eM, nagibati
HcirHyTH, -HeM, začeti
HaroMHJiaTH, -aM, nakopičiti
HŠxpynHTH, -hm, navaliti
HaxyAHTH, -hm, naškoditi
HahhH, -fjeM, naleteti na koga
HajeAŠMnyT, Haje^HOM, na¬
enkrat

HajMHTH, -hm, najeti; — ce,
udinjati se

Hajnocjie, naposled
HajBOJieTH, -hm, najrajše imeti
Haj3aA, nazadnje
HaKHH^ypeH, okinčan
hškhthth, -hm, okrasiti
HaKHa^a, -e, nadomestilo
H3Ka3HBaTH, -aM (-3yjeM), pri¬
povedovati

H3KOH, po
Hai<pu,aTH, -aM, naložiti
HŠKynHTH, -hm, nabrati
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HaMepa, srečanje, naključje, na¬
men; HaMepa HaMepn, slučaj
nanese

HŠMepaH, namenjen
HaMeuiTeHHK, -a, nameščenec
h&mhcjihth, -hm, nameniti
H3MpT, podedovan, zapuščen
(po smrti)

HaMpmTHTH ce, -thm ce, zmra¬
čiti se

HaoKOJiO, naokrog
Haopy>KaH, oborožen
HanacT, -h, nesreča, skušnjava
HanepHTH, -hm, nameriti
nanoKČH, nazadnje
HanoJbe, ven, zunaj
HanoH, -a, cvet
HanyLUTaTH, -TaM, zapuščati
Hape^HTH, -HM, zapovedati
HapOHHTO, nalašč, izrečno
HapyHaj, -a, naročje
Hapy>KHTH, -hm, zmerjati, grditi
HacpHyTH, -eM, napasti
HacTaBHTH, -hm, nadaljevati
HacTpanaTH, -aM, v nesrečo
pasti

HacyKaTH ce, -cyqeM ce, trčiti
ob dno

HamHHau, -HU,a, naš človek
HaTanaTH, -aM, namakati
HaTepame, -a, kosanje, tekma
H3Teu,aTH ce, -paM ce (-neM ce),
poganjati se, tekmovati

HaTOHHTH, -hm, namočiti
HaTpar, nazaj
HaTpTH,-TpeM, nastrgati; omesti
HayMHH.e, namerno
HaBaJiHTH, -hm, napasti
HaBeiuhHBaTH, -hyjeM, nazna-
njevati, oklicati

H3BHK3, -e, navada
HaBHpaTH, -eM, siliti
HaBJianHTH, -hm, prevleči
HaBpaTHTH, -hm, napeljati, za¬
peljati

HaBpiHHTH, -HM, izpolniti
H33BaTH, -30BeM, imenovati
HenacTHBH, -ora, vrag

HeHHjii, od 'nekoga
HenjmeH, nezaslišan
Hepejba, -e paHa, teden
HeAy>KaH, nedolžen
HČrpa, nekdaj
Herpe, nekje
Hero ihto, kakor da, ampak da
Hero (jih), temveč, ter, ampak,
marveč, kakor

HexoTHpe, nehote
Hejan, -h, mali otroci
Hena, naj
HeKap, nekdaj
HeKanauibbH, nekdanji
HenaKaB, nekakšen
EieKyji, nekako, nekam
HČMaTH, -MaM Kyp, ne vedeti kaj
HŽMČj, nikar
HeHa, -e, mati
HeHaCHT, nenasiten
HeonncaH, nepopisen
HenoMHHHO, nepremično
HenoBpeflHB, nedotakljiv, svet
HenpnjaTeJb, -a, sovražnik
Hepap, -a, brezdelje
HepapjbHB, nedelaven
HecnpeTmaKOBHh, -a, nespret-
než

HeCTamjiyK, -a, rasposajenost
HČCTaTH, -HeM, zmanjkati, zgi¬
niti

HeiUTO, nekaj
HeTOM, kakor hitro, komaj
HeyMep6H0CT, -h, nezmernost
HeBŠJbajiap, -Jipa, ničvrednež
HeBŠJbao, nič vreden
HeBepa, -e, nezvestoba; ne¬
vihta, ki se približuje

HČBepaH, nezvest
HeBHH, nedolžen
HeBOJba, -e, nadloga, potreba,
nesreča

HeBOJbHHK, -a, nesrečnež
HHhH, -KHeM, pognati, vzkliti
HHrpe, nikjer
HHje, Hero jorn Hemfo, kaj pa še
HHjepaH, nobeden
HHKap, nikoli, nikdar

9 *
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HHKHyTH, -HeM, BHAH: HHtiH
hh(t)ko, nikdo, nihče
HHnoiUTO, nikakor
HHiuanHTH, -hm, meriti, ciljati
HHUITa, nič
HH3, HH3dpAO, navzdol
Hohac, nocoj
Hoh Ha rjiaBy, v noči pobegniti
Hohita, -e, noč
HohHUiTe, -a, prenočišče
Hohy, ponoči
HOBau, -Bita, denar
HOBHHe, -a, časopisi
HytjaTH, -aM, ponujati.

II), Ib

tt>HxaTH, -iueM, zibati
tbHcaK, -CKa, rezgetanje
H>0pHTH, -hm, potapljati se
tt.yuiHTH, -hm, vohati
tt>yiHKa, -e, gobec
tbyiHKaTH, -aM, bhah: H>yiiiHTH.

O, o
odaMpeTH, -peM, omedleti
odapaTH, -aM, zvračati
od&cjaTH, -jaM/ obsijati
odacyT, posut
odehaTH, -aM, obljubiti
odeCTaH, prevzeten, objesten
ode3deAHTH, -HM, občuvati,
obvarovati

odmian, navaden
odHJia3HTH, -hm, obiskovati,
obhajati

odnjiOBaTH, -AyjeM, imeti v
preobilju

odHTaBaTH, -BaM, stanovati
odHajKeH, nag
66Hoh, ponoči
odopHTH, -hm, izvrniti, zrušiti,

— rjiaBy: povesiti; BaTpy:
ustreliti

odpatjHBaTH, -l]yjeM, obdelo¬
vati

odpa30Barbe, -a, izobraževanje,
omika

odpa30BaTH, -3yjeM, upodobiti;
omikati

odpOHaK, -HKa, reber, strmina
onajame, -a, obup
oneKHBaTH, -KyjeM, pričakovati
onaKJie, odkod
onaHaK, -HKa, oddih
OAflHAe, od tam, odondot
OAaHJie, bhah: OAaHAfi
OAaBae, od tu
OAaBHO, davno, dolgo
OAdehH, -rHeM, pobegniti
OAderHyTH, -rHeM, bhah: oa-
dehn

OAdAecKHBaTH, -CKyjeM, odbi¬
jati žarke

OAeJio, -a, obleka
OAGBeH, oblečen
OAeatAa, -e, obleka
OAjeAHOM, naenkrat
OAjeKHBaTH, -KyjeM, odmevati
OAJ6KHyTH, -KHCM, BHAH: OA¬

jeKHBaTH
OAJiaxHyTH, -HeM, odleči
0AMax, takoj, precej
OAMapaTH ce, -aM ce, počivati
OAMa3Aa, -e, vračilo, plačilo
OAMOpHTH ce, -hm ce, odpočiti se
0AM0T3TH, -aM, odviti,
OAOAeTH, -hm, upreti se, pre¬
magati

OAOHAa, od tedaj
0A03A0, od spodaj
OApJKaTH, -hm, dobiti; držati
(besedo)

OAcehn, -ceneM, odsekati
OAynpeTH, -eM, upirati
OAy3HM3TH, -aM (-M./beM), je¬
mati

OABaa<aH, srčan
OABpaTHTH, -hm, odvrniti
orA&AHaeTH, -ahhm, lačen po¬
stati

ojyHaHHTH, -hm, ohrabriti
OKajbaTH, -aM, oblatiti, oskru¬
niti
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OKHheH, olepšan
ČKJion, -a, oklep
OKJioriHHK, -a, kdor nosi oklep
OKO, OKOJIO, okoli, okrog
okojihh, okoliški
OKOMHT, navpičen
okothth ce, -thm ce, vreči
(mlade)

OKpČHyT, obrnjen
OKpena, -e, okrepčilo, okre¬
pitev

OKperaTH, -peheM, obračati
OKpiuaj, boj
OKpy)KeH, obkrožen, obdan
OKynnTH, -hm, zbrati
OKycnTH, -hm, poskusiti
OJiyja, -e, nevihta
OMapa, T-e, sopara
OMOpHKa, -e, smreka
OMpjbaTH, -aM, umazati
OHaKO, tako
OHfla, tedaj
OHAaimtH, tedanji, ondotnji
OH/te, tam
ohojihkh, tako velik
onaK, napačen, hudoben
onapHTH, -hm, opaliti; — Kora:
prevariti, ogoljufati

onacaH, nevaren
onacHOCT, -h, nevarnost
6 nSt,. spet, zopet
onjiaKHBaTH, -KyjeM, objokovati
onjiol]HBaTH, -hyjeM, oplojevati
onoMeHyTH, -eM, svariti, opom¬
niti

onpacHTH ce, -hm ce, obrejiti
se (cBHtba)

onpenejiHTH, -hm, določiti
oripocTHTH ce, -thm ce, poslo¬
viti se

onpouiTaj, -a, slovo
onpy>KHTH, -hm, stegniti
onp>KHTH ce, -hm ce, opeči se
oncoBaTH, oricyjeM, zmerjati
ony3HyTH, -HeM, izpasti, zlesti
opHjarn, -a, velikan, orjak
OpHTH ce, -HM ce,' razlegati se
6py}KHHpa, -e, orožarna

ocehaj, -a, čut, občutek
ocehaTH, -aM, čutiti
OCeTHTH, -HM, občutiti
OCHM, razven
ocjiaitaTH ce, -aM ce, zanašati
se, zaupati

ocJiobatjaTH, -aM, osvobojevati
OC/iobhth, -hm, nagovoriti
0CMexHBaTH ce, -xyjeM ce,
smehljati se

ocHHBaTH, -aM, temeljiti
oco6hto, jako
5CBHT, -a, 0CBHT3K, -TKa, svit
0CT3T3K, -TKa, ostanek
0CT3BHTH, -hm, pustiti, zapustiti
ocyheH, obsojen
ocyheHHK, -a, obsojenec
ocynHyTH ce, -eM ce, prepla¬
šiti se

0CB3HyTH, -eM, napočiti, vstati
0CBeTa, -e, maščevanje
OCBpHyTH ce, -eM ce, ozreti se
oCBpTaTH ce, -heM ce, ozirati se
6iHHHyTH, -eM, mahniti, udariti
OTapbHHa, -e, očetnjava, do¬
movina

OTepaTH, -aM, zapoditi
otSth, čtmčm, odvzeti; — ce,
uiti, pobegniti, rešiti se

0TXp3HHTH, -HM, vzgojiti
OTxyKHB3TH, -xyKyjeM, težko
sopsti

OTiihn, -HAeM, oditi
OTHMaTH, -MaM (-MjbeM), odvze¬
mati, — ce, braniti se

OTKan, od kdaj
otkeuiS, odkod
OTKHAaTH, -Hm, trgati
OTKHHyTH, -eM, odtrgati
OTMHpa, -e, ugrabljenje
OTOHH, ravnokar
OTnjiHHyTH, -eM, odnesti
OTny3HTH, -hm, odplaziti
OTpOB, -a, strup
OTpTH, OTpeM, obrisati
OTyAa, od tam, zato
OTBapaTH, -aM, odpirati
OTBOpen, odprt
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OTBOpHTH, -hm, odpreti
OBaj, OBa, obo, taj, ta, to
OBaMO, sem
OB^e, tu, tukaj
OBejaTH, -aM, vejati
OBpehH, OBpuieM, omlatiti
036HJbaH, resen
03JioraaCHTH, -hm, opravljati,
ob dobro ime pripraviti

03H3HHTH, -hm, zaznamovati,
prisoditi, ukazati, določiti

03HaKa, -e, znak
OKApedHTH ce, -hm ce, obrejiti
se (KOČHJia)

o>KehH, oncmeM, ožgati
o>KHHHu;a, -e, žličica.

n, n
naK, pa
naraeHH, peklenski
naKOCHHK, -a, zlobnež, hu¬
dobnež

naKOCT, -h, zloba
naMTHTH, -hm, pomniti
naifc, štor, deblo
namaJiyK, -a, področje in čast
paše

naiHHHCTBO, -a, čast in vlast
paše

n&imi>aK, -a, pašnik
naTaK, -TKa, racman
naTHTH, -hm, trpeti
naTHHK, -a, trpin
n&Tfba, -e, muka
nayK, -a, pajek
nšyH, -a, pav
nnejia, -e, čebela
rine.TapcTBO, -a, čebelarstvo
nnejiHfbaK, -a, čebelnjak
nepaTH, -aM, pikati; loviti ribe
(na trnek)

neHAe, -era, nihalo
riecHHua, -e, pest
neuiaHHTH, -hm, peš iti
neumite, peš
neTao, -TJia, petelin
neB, -a, spev
neBaHHpa, -e, pevka

nHJie, -eTa (mh. niinaA, -n, h
niiJinhH, -a), pišče

hmhth, -hm, žagati
riitp, -a, ženitnina
nHpHyTH, -eM, zapihati
HHpČBaTH, -pyjeM, v svatih biti
riHcaa, -epa, pisatelj
nncaHKa, -e,’ zvezek
riHTaTH, -aM, vprašati
njian, -a, jok
n^axČBHT, nagel
n^aKaTH, -neM, jokati
n^aiOTH, -neM, splakovati
ruiaMheTH, -mthm, plameneti
nnaHAHurre, -a, kraj, kjer po¬
čiva živina opoldne

ruiaB, ruiaBeTaH, moder
n^ŠBHTH, -hm, modriti
n;iHHyTH, -eM, poplaviti
nJiitBaTH, -aM, plavati
njbaHKaTH, -aM, pleniti, ropati
no, noJia(K), pol
nodšiiaTH, -aM, v stran vreči
nodeaa, -e, zmaga
node^HTH, -hm, zmagati
node^OHOCaH, zmagonosen
n66pHHyTH ce, -eM ce, poskr¬
beti

no6yflHTH, -hm, zbuditi
no6yHa, -e, upor, vstaja
no6yHHTH, -hm, spuntati
noUHKHBame, -a, ukanje
nonacT, -h, čast
nohn, -tjeM, iti
noneTH, -hhcm, začeti
nojtaJieKO, precej daleč
nonedeo, rejen
nonecaH, primeren
Vioacjihtk, -hm, razdeliti
nOAHhH, -AHraeM, vzdigniti,
vstati

n6nHFHyTH, -HeM, bhah : noAHlrn
noajeHHaKO, na isti način,
enako

noAHOCHTH, -HM, pretrpeti
noAparaTH, -aM, pobožati
noApJbaTH, -aM, branati, po¬
vleči
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noApMaTH, -aM, potresti
noA,pyM, -a, klet
nOABHKHyTH, -KHeM, zaukati
noABOpHHK, -a, sluga
noraH, nečist
noraHHTH, -hm, onesnažiti
norAeKojn, marsikateri
norftdao, -6jih, nevarnost
nornbara, -aM, giniti
noFHyTH ce, -rHeM ce, upogniti
se

norČAHTH, -hm, zadeti, spraviti
norpaHHHHH, obmejni
norypeH, sključen
noxatjaTH, -aM, obiskovati
noxapaTH, -aM, uničiti
n0X0AHTH, -hm, obiskati
n6xpAHTH, -hm, pohiteti
noj, -a, petje
nojypHTH, -hm, zapoditi v beg
noKajaTH ce, -eM ce, .pokesati
se

nOKapaTH, -aM, pokarati
noKHKHTH ce, -aM ce, eden
drugega za kito prijeti

noKAiiK, -a, klic
nČKJionHHh, -a, pokrovček
noKJionHTH, -hm, pokriti
noKOJiebaH, neodločen, omajan
nOKpaj, poleg
noKpajHHa, -e, dežela
noKpeT, -a, gibanje
nOKpHBeH, pokrit
noKpOB, -a, pokrov; mrtvaški
prt

noKyu.aTH, -aM, potrkati
riOKyAHTH, -hm, grajati
nOKyft>axH, -aM, zadremati
noKyft>HTH ce, -hm ce, potuh¬
niti se, glavu pobesiti

noKynHTH, -hm, pobrati
noKymaj, -a, poskušnja
nonaraHO, počasi
nonaico, bhah: noAŽtraHO
noJia3HTH, -HM, odhajati; obi¬
skovati

nojieryTHTH ce, -thm ce, sklju-
čiti se

nonoj, -a, plitvina, plitvo me¬
sto v vodi

nojiyAeTH, -hm, znoreti
noMahn, -KHeM, pomakniti
noMaMa, -e, divjanje
noMaMaH, podivjan
nČMHuaTH, -qeM, premikovati
noMHJiOBaii>e, -a, pomiloščenje
noMHAOBaTH, -JiyjeM, pomilo¬
stiti

noMpaHHTH, -HM, zatemniti
nOMpHHHa, -e, mrak
nOHajBHUie, večidel
noHeiuTO, nekaj
nČHHiHTHTH, -hm, uničiti
nČHop, -a, prepad, brezdno
noHOCHTH ce, -hm ce, pona¬
šati se

nČBbaBa, -e, pogrinjalo
norbaBan, -Baa, preproga
nonpČKO (mena™), pisano,
po strani

nonpHLUTe, -a, pozorišče
nonpCKaTH, -aM, poškropiti
nonyT, kakor
nopeA, zraven
nope3, -a, davek
nopHuaTH, -neM, zanikati
nopoČHTH, -hm, oropati
nopoAHita, -e, .rodovina
nopOK, -a, madež, napaka,
hiba

nopyHHTH, -hm, sporočiti
nopyMeHeTH, -hm, pordeti
nocH3aTH, -H)KeM, posegati
nočne, po, pozneje
nocnoBHiia, -e, pregovor
nocny)KHTH, -hm, postreči
nocny>KHHK, -a, sluga
nocMaTpaTH, -aM, motriti
nocpHyTH, -eM, omahniti
nocpTaTH, -heM, omahovati
nocTHljeH, osramočen
nocTojan, stanoviten, stalen
nocTojbHHa, -e, dom
nocTpanaTH, -aM, v trpljenje,
v nesrečo pasti

nocTynaTH, -aM, ravnati, delati
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noiuaJiHHa, -e, vročinska bole¬
zen, legar

noiuTO, ker, potem ko
noTepaTH, -aM, zapoditi, po¬
gnati

noTHJbaK, -JbKa, tilnik
noTKyMHTH, -hm (jante), pori¬
niti

noTnyHo(Ma), popolnoma
noTpaacHTH, -hm, poiskati
noTpHaTH, -hm, poteči
noTyuajio, -a, klatež
noTyhH ce, -neM ce, stolči se,
stepsti se

noy3AaH>e, -a, zaupanje
noBe^iHK, precej velik
noBeHyTH, -HeM, oveneti
noBepjbHBO, zaupljivo
noBecT, -h, zgodovina
noBeTapne, -a, sapica
noBHK, -a, vzklik
noBHKara, -HeM, zavpiti
noBOH, -a, vzrok; konjska vrv
nOBpaTHTH, -hm, vrniti
nČBphe, -a, zelenjava
no3HaHHK, -a, znanec
no3BaHHK, -a, povabljenec
no3BaTH, -30BeM, poklicati,
povabiti

npaAeAOBCKH, od pradedov
np&Maij, -Mija, prednji del ladje
npaMČH, -a, čop, koder
npacaK, -ena, pok
npace, -eTa, (mh. npacan,, -h),
prašič

npacK03Čpje, -a, svit, osvitek,
zor

npauiKa, -e, nparnaK, -uiKa,
prašek

npatuTaTH, -aM, oproščati; —
ce, slovo jemati

npaTHJiaii, -opa, spremljevalec
npaTH>a, -e, spremstvo
npan, raven
npaBAa, -e, pravica
npaBAaTH ce, -aM, opraviče¬
vati se

npaBenaH, pravičen

npaBHTejbCTByjyuiHH CaBeT,
-a, ministrstvo

npe, prej, pred,
npeHHTH, -hm, braniti
npehH, -IjeM, preiti
npepanbe, -a, ustno izročilo
predaja, tradicija

npenaTH, -aM, izročiti; — ce,
oddati, udati se

npetjH, -a, predniki
nperHyhe, -a, pogumnost
nperHyTH, -eM, skleniti; na¬
penjati se

nperopeTH, -hm, preboleti
nperoBapara, -aM, pogajati
se

npeKžbbeH, preizkušen
npeicHU, -a, prekinjenje
npeKHAaTH, -aM, prekinjati,
pretrgovati

npeKjynep, predvčerajšnjem
ripeKopHO, očitek učiniti
npeKpCTHTH ce, -HM ce, pre¬
križati se

npe;ia3HTH, -hm, prehajati
npeJieraTH, -heM, preletavati
npeMa, proti, po
npeMaMHTH, -hm, prevzeti
npeMpa, čeravno
npeo6pa3HTH, -hm, spremeniti
npenacTH ce, -pHeM ce, pre¬
strašiti se

npenaTHTH, -hm, pretrpeti
npenpepeH, zvit, prebrisan
npecaH, sirov
npčcTaTH, -HeM, nehati
npecTHkH, -HrneM, prehiteti
npčcTpaBJbeH, prestrašen
nperao, debel
npeTOBapHTH, -hm, prenato-
voriti

npeBpahaTH, -aM, obračati;
listati

npeBpTaTH, -heM, bhah: npe¬
BpahaTH

npeByhn, -neM, povleči
npe3aB, prestrašen
npČ3Hp, -a, preziranje
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npe3pett>e, -a, preziranje, zani¬
čevanje

npeiKHHa, -e, predpasnik
npndaBHTH, -hm, priskrbeti
npHdpa™ ce, -6epeM ce, zbrati
se

npftua, -e, povest
npHHaTH, -aM, pripovedovati
npHHČnHTH, -hm, zagozditi
npHHemhHBaTH, -iuhyjeM, ob¬
hajati

npHHHHbaTH ce, -aM ce, zdeti
se, domišljevati se

npHhn, -IjeM, približati se, priti
do

npHrHyTH, -iieM, upogniti
npHrpeBaTH, -aM, greti
npHXBaTHTH, -hm, prijeti; be¬
sedo povzeti

npHKa3HBaTH, -3yjeM, kazati,
igrati (v gledališču)

npHKpHJiHTH, -hm, pokriti
npHKynHTH, -hm, skupaj spra¬
viti

npHKBaHHTH, -hm, pripeti
npHJiHHaH, primeren
npHUHKa, -e, podoba, znamenje
npHMHuaTH, -H6M, dajati; — ce,
približevati se

npHOHyTH, -cm, prijeti se
npiinamaj, -a, pas
npHna3HTH, -hm, paziti, čuvati
npHneTH ce, -mieM ce, vspeti
se, nasloniti se

npHCtynaHaH, pristopen
npHcycTBOBaTH, -TByjeM, na-
vzočen biti

npHByhn ce, -neM ce, privleči
se, priplaziti

nj)jbaB, zamazan
npou.ec, -a, razprava
npoiiBciCTH, -BaTeM, razcveteti
npohH, -IjeM, preiti; — ce, pu¬
stiti

npopoji, -H, dolina
nponyiKHTH, -hm, nadaljevati,
podaljšati

nporon, -a, preganjanje

nporČHHTH, -hm, preganjati
nporoBapaTH, -aM, govoriti
nporyTaTH, -aM, pogoltniti
npoxyjaTH, -hm, probučati, za-
šumeti

npoKpHOMnapHTH, -hm, vtiho¬
tapiti

npoua3HTH, -HM, prehajati
npo^ehe, -a, pomlad
nponeTHH, pomladanski
npouHCTaTH, -aM, listje pognati
npoMaTpaTH, -aM, ogledovati,
razgledovati

nponaHyTH, -eM, propasti
npone™ ce, -nHeM ce, vzdig¬
niti se, pokoncu se postaviti

nponHC, -a, predpis
nponncaTH, -riHUieM, predpisati
npoii.TaKaTH, -qeM, razjokati
nponycTHTH, -hm, opustiti
npopemeTaTH, -aM, preluknjati;
prerešetati

npoceBara, -aM, presevati
npčcnnaTH, -aM (-njbeM), raz¬
sipati

npocjaK, -a, berač
npoCHyTaK, -TKa, zora
npoCT, preprost
npOCTpT, pogrnjen
npocrpyjaTH, -j h, pretekati;
valiti se

npocyn>e, -a, osojno, solnčno
mesto

npocyTH, -cneM, izliti, iztresti
npocyifcaK, -itKa, solnčne lise
npoTHU,aTH, -neM, teči skozi
npOTHBHO, nasprotno
npoTepaTH, -aM, spoditi, iz¬
gnati

npoBajbHBara, -JbyjeM, vdirati
npoBHpHBaTH, -pyjeM kukati
skozi

npo30p, -a, okno
npo30pje, -a, zora
njicHyTH, -CHeM, počiti
npmaKbe, -a (noBeTappa), po¬
igravanje

npyhe, -a, šibe, protje
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npyTHh, -a, paličica
npy>KHTH ce, -hm ce, iztegniti se
np>KHTH, -hm, pražiti
nceTO, -xeTa, psiček
nypn>aBa, -e, pokanje
nyhKaTH, -KaM, oglašanje pu¬
rana

nyK, -a, narod
nyKH, sam
nyKHyTH, -KHeM, počiti
nyH, poln
nynoM6hHHK, -a, pooblaščenec
nyriHTH, -hm, poganjati popke
nynojbaK, -jbKa, popek
nyCT, prazen, zapuščen
nycTČui, -h, puščava
nymHTH, -hm, kaditi
nyT, -a, pot
nyTHHK, -a, popotnik.

P
podora, -e, delo
padoTaTH, -aM, delati
padoTHHK, -a, delavec
pa#, -a, delo
paflHH, delaven
paAHTH, -HM, delati
panHHK, -a, delavec
pžUtfba, -e, delo
paljaTH, -aM, roditi
paxaT, ugodno
paja, -e, krščanski podložniki
turški

paica, -e, grob
p&KHja, -e, žganje
paoHHK, -a, črtalo (na plugu)
pacan, -ena, razdejanje
pacKHBaTH, -aM, razvreči, raz¬
dirati

pacKonnaTH, -aM, odpeti
pacKpinhe, -a, razpotje
pacnHJiHTH, -hm, razžagati
pacnpčcTpaHHTH, -hm, razširiti
pšenprara, -hm, odložiti; vtak¬
niti se

pacnycT, -a, velike počitnice
pacTaBHTH, -hm, ločiti

pacTy>KeH, otožen, potrt
paT, -a, vojna
paTHuiTe, -a, bojišče
paTHH, vojni
paTHHK, -a, bojevnik
paTOBaTH, -TyjeM, bojevati se
paBaH, raven, enak
pa3^dpaTH, -depeM, razločiti,
izvedeti; — ce, k sebi priti

pa3doj, -a, bojišče; statve
pa3flepaTH, -nepeM, razdreti;

— ce, zadreti se
p^3nparaH, razigran
pa3ro./iHheH, razgaljen
pa3rpal)HBaTH, -ljyjeM, podirati
p^3^i33HTH ce, -hm ce, razha¬
jati se

pa3^or, -a, vzrok, preudarek
pa3JbyTHTH, -hm, razjeziti
pa3MaK, -a, razdalja
pa3pOBaTH, -pyjeM, razriti
pljaB, slab, rjav
pen, -H, beseda
peneHHua, -e, stavek
pe/tara, -aM, vrstiti
penOM, po redu, po vrsti
penHHa, -e, velik rep
peuiHTH ce, -hm, odločiti se
piidapue, -eTa, ribič
pHKHyTH, -HeM, zarikati, zarjuti
pHTHyTH, -raeM, udariti z nogo
pod, -a (mh. podoBH, podjbe,
-a), suženj

podoBaft>e, -a, suženjstvo
pOA, -a, rod, sorodstvo
pOAHTejb, -a, oče (pOAHTeJbH,
starši)

pOMČH, -a, šumljanje, žubo¬
renje

pT, -a, konica, ost
pyda./b, -6jba, ruski denar
pydHTH, -HM, sekati
pyAacT, kodrast
pyAeTH, -hm, rdeti
pyr, -a, roganje, posmehovanje
pynio, -a, zasmehovanje
pyroda, -e, grdoba
pyjHTH, -hm, rumeneti
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pyKHyTH, -HeM, zarjuti
pyKOBaTH ce, -KyjeM ce, roke
si podajati

pyMeH, rdeč
pyna, -e, luknja
pynHpa, -e, luknjica
py®:aH, grd
pjbKHHitaK, -a, rožni vrt
p33TH, jmeM, rezgetati.

C, c
c, ca, z; zaradi
caqyBaTH, -aM, ohraniti, obva¬
rovati

cap, -a, nasad
c&pa, zdaj, sedaj
cappiKaTH, -hm, vsebovati
car, -a, preproga
cajaM, -jMa, semenj
ciu<ynHTH, -hm, zbrati
caMpaT, sam
caMOTOBaTH, -TyjeM, samevati
caMOBOJbap, -Jbpa, prostovoljec
caonHpe, -a, sani
cšoniHTeH>e, -a, naznanilo
C&neTH, -nHeM, speti, ukleniti
capaj, -a, dvor
cšcehn, -neM, posekati
c&CJiymap>e, -a, zaslišanje
c&CTajaTH ce, -eM ce, shajati se
cžcyTH, -cnČM, zasuti, vlijati
c&cbhm, popolnoma
caT, -a, ura
caB, CBa, CBe, ves, vsa, vse
caBeT, -a, svet, nasvet
caBeTHHK, -a, svetovalec
caJKŠUbHBO, pomilovaje
cepaTH, -aM, sekati
cehaTH ce, -aM ce, spominjati se
cep, siv
cepMHpa, -e, teden
cena, -e, sestra
cčjio, -a, vas
cejian, -a, kmet
cejbaHKH, kmetiški
cejbaHKa, -e, kmetica
cena, -e, ceHKa, -e, senca

ceHOKoma, -e, senožet
ceope, -a, vasica
cer, -h, otožje
ceTHTH, -HM, spomniti
ceBHyTH, -HeM, zabliščati
cxop, -a, izhod
cxpaHHTH, -HM, spraviti; po¬
kopati

cxBahaTH, -haM, cxBaT3TH, -TaM,
razumeti

cnhH, -tjeM, zlesti
CHhymaH, droben
cnrypaH, varen
CH/ia3HTH, -hm, iti doli
CHHOBap, -Bpa, nečak
CHHyTH, -HeM, zasvetiti, pre¬
šiniti

CHKbH, siv
CHnHTH, -hm, pršeti
cnpoTHita, -e, revščina
CHT3H, droben
CHTHHpa, -e, malenkost
cjaTH, cjaM, lesketati, svetiti
cjaBJbHBaTH, cjaBjbyjeM, kadar
čebele pojo

CKanaBap, -Bpa, kobilica
CKaKjnraifee, -a, poskakovanje
CKaKyT3TH, -yheM, poskakovati
CKanaTH, -njbeM, giniti, pogi¬
njati

CKeJia, -e, brod (prevozna ladja)
CRHpaTH, -aM, snemati
CKHHyTH, -eM, sneti
CKHTHHpa, -e, klatež
CKJIOHHTH, -eM, nagniti, spraviti
CK^ionHTH, -hm, skleniti
ckot, -a, žival, zalega
CKpahHBaTH, -hyjeM, skrajševati
CKpČHyTH, -eM, odvrniti
CKpHBHTH, -hm, zagrešiti
CKpoBHHiTe, -a, pribežišče
CKpymeH, potrt, skesan
CKyn, drag
CKynHTH, -HM, zbrati
CKyT, -a, rob; CKyTH, -h, dolnji
kraj srajce, suknje; naročje

ckbSchth, -hm, premočiti
CJiapHTH ce, tekniti
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cjiSth, majbCM, pošiljati
CJiaByj, -a, slavec
caaByjnh, -a, slavček
CJI33HTH, -HM, navzdol iti
cjiehH, ->KeM, -rHeM (paMeHHMa),
zgeniti; ce, privreti

cnenoHHiia, -e, senci
CJieTaTH, -heM, leteti doli
CJiiiHaH, podoben
ciiOTa, -e, sneženi metež z
dežjem

cjio5khth ce, -hchm ce, složni
postati, zediniti se

C/iy5K6eHHK, -a, služabnik
cmčo, -Jia, -jio, srčan
CMepHo, ponižno
cmčcth, -TeM, zmešati -
CMHJbe, -a, smilj, moleč, mol-
čevje, imortelka

CMHJiOBaHbe, -a, usmiljenje
CMpKŠBaTH ce, -a ce, mračiti se
CMpBHTH, -hm, zdrobiti
CHara, -e, moč
CHama, -e, snaha
CHaiKaH, močan
chčth, ci-ieceM, znesti
CHeBecejiHTH ce, -hm ce, užalo-
stiti se

CHeBHneTH ce, -hm ce, nedo-
pasti se

CHHBaTH, -aM, sanjati
CHOCHTH, -HM, prenašati, trpeti
CHOIHJbHBOCT, -H, potrpljivost
CO, COJIH, sol
co(J)pa, -e, miza
cČKaK, coKaKa, ulica, -e
cokojihth, -hm, bodriti
cnac, -a, rešitev
cnacaBaft>e, -a, reševanje
cnacTH, -hm, rešiti
cnaxHja, -e, graščak, vele¬
posestnik

cna3HTH, -hm, opaziti, zagledati
cnoKČjaH, miren
cnop, počasen
cnopenKaTH ce, -aM ce, skre¬
gati se, spričkati se

cnpaM, proti

cnpaT, nadstropje
cnpeMaTH, -aM, pripravljati
cnpOBOA, -a, sprevod; pogreb
cnpoBOUHHK, -a, sprevodnik
cha/thth, -thm, privezati
cpebpKbaK, -a, srebrnik
cpeflHTH, -hm, urediti
cpenft>aK, -a, sredinec
cptTan, srečen
cpe3, -a, okraj
CpCH, -H, mravljinci
CTaflO, -a, krdelo
ctSh, -a, stanovanje
CTaHapnua, -e, planšarica
CTapaH>e, -a, skrb
CTapaTH ce, -aM ce, skrbeti,
brigati se

CT3TH, -HeM, stati; začeti
CTaTya, -e, kip
CTa3a, -e (KpHBOBHja), steza, ki
se vije, zahaja (s pravega
pota)

CTehn, -neM, dobiti
crer, -a, drog
CTera, -e, red, disciplina
creibaTH, -ft>eM, stokati
CTepaTH, -eM, postlati; — ce,
razprostirati se

CTČ3aTH, -meM, stiskati; pri¬
tegniti

CTfthH, -rHeM, doiti, doseči, priti,
dohiteti

CTHueTH ce, -hm ce, sramovati se
CTHJUbHB, sramežljiv
CTHrHyTH, -HeM, dohiteti, doseči
cto, -na, miza
CTOHaH, od živine, živinski
CTČra, zbog tega, vsled, zaradi
tega

CTOKa, -e, domača živina
CTOJiHua, -e, stol
CTona, -e, stopinja
CTOCTpyK, stokraten
CTpanara, -aM, trpeti
CTpaH, tuj
CTpacHa HČAeJba, -e, veliki teden
CTpaTHiUTe, -a, morišče
CTpa>KH>H, zadnji
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crpnaTH, -hm, prihiteti
CTpenuTH, -hm, tresti se, bati se
CTpMČH, -h, strmina
CTpoBajiHTH, -hm, zvaliti
CTpiUHTH, -hm, ščetiniti se, mo¬
leti

CTpyjara, -jft, teči, valiti se,
pretakati se, dreti

CTpyK, -a, postava; pas
CTpy>KH>aK, -a, žehtar
CTyneH, mrzel
CTyn, -a, steber
CTBOpHTH, -hm, ustvariti; usta¬
noviti

cy6a>Ka, -e, podpolkovnik, na¬
mestnik paše v vaseh

cyn, -a, sodišče, sodnija; sod¬
ba, mnenje; posoda

cynbHHa, -e, usoda
cyHHHua, -e, sodnijska dvorana
cyi<yhaHHH, -a, sostanovalec
cynyji, prismojen
cyMnop, -a, žveplo
cyMpaqak, -HKa, mrak
CyHyTH, -HeM, buhniti
cypB3TH ce, -aM ce, zgruditi se;
naložiti

cypjia, -e, rilec (slonov)
cycpeCTH, -TeM, srečati
cycpeTaTH, -heM, srečevat
cyCT3TH, -HeM, opešati
cycfaB/baTh, -aM, zadrževati
cyTpa, jutri; — naH, drugi dan
cy3aH, solzen
CBambHB, prepirljiv
CBal^a, -e, prepir
CBatjaTH ce, -aM ce, prepirati se
CBar.ua, zmiraj, vselej, vedno
CBarae, povsod
CBaKOjŠK, raznoteren, vsakršen
CBaHa, na zunaj
CBaiuTa, marsikaj
CB3TK0, vsakdo
CBetj, CBeije, vselej, zmiraj
cBeKpBa, -e, cBeKpBHpa, -e,
tašča

CBČMHp, -a, vesoljni svet
CBecaH, svest biti

cb&ct, -H, zavest
cbčcth, -neM, vesti, ravnati
CBeuiTeHHK, -a, duhovnik
CBeTau, CBepa, svetnik
CBČthth ce, -hm ce, maščevati se
CBeTJio, luč
CBermaK, -a, svečnik
CBeTCKH, svetoven
CBHtjaTH ce, -aM ce, dopasti se
CBHpail, -ppa, kdor piska na
piščal, godec

CBHpaJia, -e, piščalka
CBHpKa, -e, sviranje
CBHT3, -e, spremstvo; sukno
CBHT3TH, -he, daniti se
CBJianaTH, -aM, zmagati, pre¬
magati

CBojiHTHHa, -e, svojina, rod
CBpnyTH, -HeM, obrniti; — ce,
ustaviti se

CBpmeiaK, -TKa, konec
CBpuiHTH, -hm, končati
CByhH, -neM, sleči
CBy^, povsod.

Lil, ui

m&JbHBpHja, -e, šaljivec
uiaHap, -Hita, okop, šance
mapa, -e, okrasek; pisana,
okrašena puška; risanica

rnapeH, pisan, marogast
rnapČB, -a, pisan pes
iimenaTH, -aM, zgrabiti
mehep, -a, sladkor
uieTaTH, -TaM (-heM), spreha¬
jati se

uueBa, -e, škrjanec
rneBHH, -a, škrjanček
mHbjbaK, -a, šibovje
mHKapa, -e, grmovje
uiHKjbaTH, -aM, brizgati
imcjibaB, škrbast
iHKpryTaTH, -heM, škripati
mKpiiHyTH, -eM, zaškrtati
mMHrnyTH, -neM, švigniti
inrrapa, -e, žganje iz špirita,
ponarejeno žganje
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LUTariHh, -aj paličica
uiTeTa, -e, škoda
LUTeTOBaTH, -TyjeM, škodovati,
škodo trpeti

uito, kaj, ki
LUToroA, karkoli, nekaj
lutoho, kakor, ki
uiTOBaTH, uiTyjeM, spoštovati
LXJTpuajbKa, -e, brizgalna
uiTpK, -a, brencelj
mydapa, -e, kučma
ujyMa, -e, gozd
myMCKH, gozdni
uiynJbHHa, -e, votlina
uiymaH>, -uima, odpadlo listje
mymKaii>e, -a, šumenje, šuš-
ljanje

LUyTeTH, -hm, molčati.

T, T

Ta, saj, pa, ali
T&na, tedaj
TajHH, -a, hrana za vojsko
THKHyTH, -eM, dotakniti se
TaKotjep, tudi
Tajiac, -a, val
T&MHHiia, ječa
TaMHOBame, -a, bivanje v ječi
TaMftaH, -a, kadilo
TanaH, -a, tanek, vitek
T^it>yp, -a, krožnik
Tapa6a, -e, plot
TaBaH, TaMaH, temen
T^BaH, -a, podstrešje
Te, ter, in
Tehu, -HeM, teči; dobivati; tra¬
jati

TerJiHTH, -hm, vleči; tehtati
Teroda, -e, težava
TeroTan, težaven
TČK, TČKap, šele, komaj, samo
TČKOBHHa, -e, pridobitek
TČJiaji, -a, oznanjevalec
TeMejbHTH, -hm, utemeljevati
Tepara, -aM, gnati, poditi
TepeT, -a, breme, tovor
TČCHau,, -a, škripec; ožina

TeuiHTH, -hm, tolažiti
TeTypaTH ce, -aM ce, opotekati
se

TeiKHTH, -hm, hrepeneti; tehtati
TiixaHO, tiho
THK, ravno, prav
THLUMa, -e, naliv, dež
TiiTpaTH, -aM, migljati
tko, ko, kdo
TMypaH, mračen
Todoate, češ
TOKe, -a, srebrne plošče na
dolami

Top, Topa, pletena ograja za
živino, tamar

TČparb, -pita, zvonik, stolp
TOprbHh, -a, majhen zvonik,
stolpič '

TOBaH, debel, rejen
TpaBKa, -e, travica
TpaiKHTH, -hm, iskati, terjati
TpnaTH, -hm, dirjati
TpHKaTH, -aM, teči
TpenepHTH, -HM, migljati, tre¬
petati

Tji>rHyTH, -HeM, vzdramiti, po¬
tegniti, vdreti

TpnnapHja, -e, čenčarija
TpKa, -e, tek, tekanje
TpHUH, -Hana, mravljinci
TJ3HHTH, -HHM, Čistiti
TpHyTH, -HeM, gasiti
TpHyTH, -HeM, otrpevati
Tpojnua, -e, Binkošti
TpoHyhe, -a, ganjenje
TpoHyTH, -eM, ganiti
TpoBaTH, TpyjeM, zastrupljevati
TpydJba, -e, trobenta
Tpy^deHHK,- -a, vnet, marljiv
človek

TpyHyTH, -eM, trohneti
TyhH, -neM, tolči
TyAa, tu, tod
Tyji,Hjep, tukaj
Tyt|HTH, -hm, potujčevati
TyHa, tu
TypHTH, -hm, vtakniti, djati
TyTas>, -TH>a, bobnenje
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TyTK3TH, -aM, delati kradoma
TyTHbHTH, -hm, bobneti
TBČpau, -pua, Stvarnik
TBpUj trd
TBpAHpa, -e, skopuh.

y, y
y6aB, lep, ljubek
y6ettJbHB, prepričevalen
y6pajaTH, -aM, prištevati
y6para, y6epeM, utrgati
y6pycau, -cua, prtič (servieta)
y6p30, hitro, brž
yu.Be.3HTH, -hm, razžalostiti, v
jok pripraviti

yhH, yheM, vstopiti; yhH y Tpar
KOMe hjih qeMy, izslediti, najti

yneHHK, -a, učenec
yUHHHTH, -hm, storiti; — ce,
priči liti se, zdeti se

yuecHTH, -hm, narediti; srečati
yAHhHua, -e, trnek
yuy6HTH ce, -hm ce, poglobiti
se

yUyuiHTH ce, -hm ce, zadušiti;
zamolkniti

yra3HH KaMeH, -a, ogelnik
yr3euaTH ce, -aM ce, za vzgled
vzeti

yrjbeH, -a, premog
yn-beTaBan, -a, nasilnik, tiran
yrtt>eTaBaft,e, -a, zatiranje
yxo, -a (mh. yiuu), uho
yxB3THTH, -thm, prijeti
yjeu^peu, n amah, naenkrat
yjyTP° , zjutraj
yKJieT, zaklet
yK30HHTH, -hm, odstraniti
yKpaj, na kraj, ob kraju
y3ap, -Jiapa, uzda
y3HHKbaK, -a, potepuh, postopač
y3yHHTH, -hm, vloviti, prijeti
yjbyJbaTH, -aM, zazibati
yMax, takoj
yMajio, skoro
yMapaTH, -aM, utrujati
yMH33H, yMHJbaT, mil

yMop, -a, trudnost
yMOBaTH, -MyjeM, sklepati, raz-
mišljevati

yMpjbaTH, -aM, zamazati
yHHiHTaBau,e, -a, uničevanje
yHHUiTaBaTH, -aM, uničevati
yOHH, dan pred
yna3HTH ce, -hm ce, vneti se
ynHitaTH ce, -cm ce, upirati se,
truditi se

ynHTOMHTH, -hm, udomačiti
ynuaKaH, objokan
ynopeuo, vzporedno
ynpaBHTH, -hm, uravnati
ynpaBO, pravkar, prav, ravno
ynpJbaTH, -aM, zamazati
ynyhHBaTH, -hyjeM, napeljavati,
poučevati

ynyTHTH, -hm, uvesti, upeljati
ypau,HTH, -hm, izdelati, narediti
ypaHai<, -HKa, rano vstajanje
ypaHHTH, -hm, rano vstati
ypec, -a, o epšava
yp3HKa™, -vieM, tuliti
ypHe6ec, -a, bobnenje, hrušč
ypBHHa, -e, strmina
ycal]HBaTH, -ljyjeM, vsajati
yce3HTH ce, -hm ce, priseliti se
yceB, -a, setev
yCXHTHTH, -hm, vzradostiti, oča¬
rati

ycHC3TH, -HrneM, posesati, na-
vzeti se

ycKPc, -a, Velika noč
ycKpcHyTH, -HeM, vstati, obu¬
diti (od mrtvih)

yCHyTH, -HeM, zaspati
ycnoMeHa, -e, spomin
ycnpaBHTH ce, -HM.ce, po koncu
postaviti, vzravnati se

ycnyr, med potjo, gredoč
ycpeu, sredi
ycTa3šcaTH ce, -aM ce, valoviti
ycTaHaK, -Hi<a, vstaja
ycT3HHK, -a, ycTama, -e,upornik
ycTO (y3 TO 1 , pri tem
ycTpnaTH, -hhm, poteči
ycTpe6aTH, -aM, trebovati
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yCTyK, -a, protistrup; Ha yCTyK,
vkljub

ycyCpeT, naproti
* ymaHHHTH ce, -hm ce, utrditi se
ymotba, -e, osel (ker ima dolga
ušesa)

ymTHHyTH, -HeM, vščipniti
ymyjbaTH ce, -aM ce, priplaziti
se, prikrasti se

ymyTeTH, -hm, umolkniti
yTetiH, -neM, zbežati
yTepaTH, -aM, vgnati; terjati
denar

y tom, v tem, med tem
yTpi<HBaTH ce, -KyjeM ce, dir¬
jati za stavo

yTpHyTH, -HeM, zatreti
yTpo6a, -e, drob
yBaJia, -e, dolina, zaliv (draga)
yBene, zvečer
yBeK, vedno
yBeJiHHaTH, -aM, povečati, pre¬
tiravati

yfeeJiHKe, jako, mnogo
yBepaBaTH, -aM, zagotavljati,
prepričevati

yBepHTH, -hm, zagotoviti, pre¬
pričati

yBHtjaTH, -aM, uvidevati
yBpenHTH, -hm, razžaliti
y3, y3a, navzgor, zraven, ob
y3ajiyA, zastonj
y36e3eKHyTH, -HeM, osupniti
y3AHcaj, -a, zdihljaj
y3AH33TH, ->KeM, dvigati
y3eHl)Hja, -e, železo na stre¬
menu, v katero vtakne ja¬
hač nogo

y3eTH, y3MeM, vzeti, začeti
y3HHCTaTH, -aM, dobiti listje
^3MeTHyTH ce, -HeM ce, vreči
se, pretvoriti se

y3MHH3TH, -neM, umikati
y3HČTH ce, -HeceM ce, vznesti
se, vzdigniti se, vsplavati

y3opnT, vzoren
y3BHK, -a, klic
y3BHCHB3TH, -cyjeM, poviševati

y>Kac, -a, groza, strah
y>KacaH, grozovit, strašen
yacehH, yjKe>KeM, vžgati, pri¬
žgati

y>KHBaiie, -a, užitek
yiKyTeTH, -hm, porumeneti.

B, B

BaAHTH, -hm, jemati iz česa
BajHit, jomnast, žalosten
BajbaTH, -aM, veljati; Bajba,
treba je

BaibaTH, -aM, valiti
BaJbua, menda, najbrž
BaH, ven; razen
B3HH, zunaj
BaHpeAaH, izreden
Banaj, -a, vpitje
BapaK, -pna, Bapna, -e, golju¬
fija, prevara

BapajiHiia, -e, goljuf
BapHTH, -hm, kuhati
BapHBO, -a, prikuha
Bapoiu, -h, mesto
BapBapCTBO, -a, barbarstvo
B3CH0HH, vesoljni
BaTpa, -e, ogenj
BaTpeH, ognjen, ognjevit
BaTporacan;, -ega, gasilec
Ba3Aa, vedno
Ba3AyujacT, zračen
Beh, že, ali, ampak
BehMa, bolj
Bene, Benepa; Benep, Benepn,
večer

bčhhto, večno
petje, -a, obrvi
bčk, -a, stoletje; vedno
BeKOBtbaK, -a, človek, katerega
ime vedno živi

BeJbH, velik
BeHHaHH KyM, -a, priča pri po¬
roki

BennaHbe, poroka
BeoMa, vrlo, jako
BepaH, zvest
BepaTH ce, ,-eM ce, skrivati se
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BeiUTa^KH, umeten
BfthH, BHKHyTH, -KHeM, nava¬
diti se

BHH3H, navajen
bha, -a, vid; y Bnny, v podobi
bhasth, -aM, lečiti, zdraviti
BtifaTH ce, -aM ce, videti se
Bii^eH, ugleden
Bftxop, -a, Bfijop, -a, vihar
BujopHTH, -hm, vihrati
bhaobht, kakor vile, vilinski
BHJbyim<e, -JbymaKa, vilice
BHHyTH ce, -HeM ce, zavihteti se
BHpHTH, -pHM, kukati
BHC, -a, višina
Bhlhh>h, -era, Bog
bht, bhthk, vitek
B^aAafte, -a, vedenje
BJia^aTH ce, -aM ce, vesti se
BJiacT, -h, oblast
BJiacTHT, lasten
Bohi-fcaK, -a, sadni vrt
BOAeHHpa, -e, mlin na vodo
B0A03eMKa, -e, žaba, ki živi v
vodi in na zemlji (na suhem)

BojeBaTH, -jyjeM, bojevati se
BOJieTH, -hm, rad imeti
BOAUiedHH, čudežni
Bpanafte, -a, vedeževanje, vra-
čarija, coprnija

BpanaTH, -aM, vedeževati, ča-
rovati

Bpar, -a, sovražnik
BpHH, črn
BpaTHTH, -hm, vrniti
BpebaTH, -aM, prežati
BpekH, BpjKeM, mlatiti
BpČAHTH, -hm, veljati, vreden biti
BpeAO, -a, vrelec
BpeMe, -eHa, čas
BprHyTH, -HeM, vreči
BpAČTaH, strm
BpAO, jako, izvrstno
BpHAaTH, -aM, blebetati, godr¬
njati, presti

BjiiTAap, -a, vrtnar
ByhH, -neM, vleči
ByK, -a, volk.

3 , 3

3a6aBA>aTH, -aM, zabavati; —
ce, veseliti se, zabavati se

3a6eAeTH, -ahm, pobeliti
3a6HTaH, samoten,
3a6AHCTara, -TaM, zableščati
3a6opaB, -h, pozabljenost
3a6opaBHTH, -hm, pozabiti
3appHHTH, -HM, očrniti
3au,pBeHeTH ce, -hm ce, zardeti
3akH, -tjeM, zaiti
3aAaha, -e, naloga
3aAajaTH, -AajeM, dišati po
čemu; povzročiti

33ApxTaTH, -ApmheM, zatre¬
petati

3ŠAyBaH, zasopljen
3&rpAHTH, -hm, objeti
sar^AeTH, -hm, zagosti
3aryuiHBaTH, -myjeM, dušiti
33HCKaTH, -HiHTeM, zahtevati
3ancTa, zares
3ajeAHHHKH, skupno
3ajeAH0, skupaj
saKAafeaTH, -aM, obraniti
3aKAHKT3TH, -KheM, zavriskati'
3aKA0HHTH, -hhm, zakriti, obra¬
niti

33KJbyHeH, sklenjen
33KpecHTH ce, -ch ce, zaiskreti
3Š.KyK3TH, -aM, zatarnati, za¬
jokati

33A0>khth, -hm, založiti; za¬
staviti

3aAyA, zaman
3aAyT3TH, -aM, zaiti
33MeTHyTH, -HeM, pričeti
3aMKa, -e, zanjka
33MOAHTH, -HM, zaprositi
3aMpA>aTH, -aM, zamazati
3aHaT, -a, rokodelstvo, zani¬
manje

33HciTAHja, -e, mojster roko¬
delski

33h6chth ce, -hm ce, navdu¬
ševati se

3ao, 3Aa, 3A0, hudoben,
10
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3aon6TH, -^eHeM, obleči
3aopHTH, -hm, zadoneti; razle¬
gati se

3anaxtbHBaTH, -xtt>yjeM, pariti
3anajiHTH, -hm, vžgati
3anapaTH, -aM, oguliti, odrgniti
3anHTaTH, -aM, vprašati
3anHTKHBaft>e, -a, povpraše¬
vanje

3an;iaKaTH, -qeM, zajokati
3anonecTH, -AeneM, začeti, na¬
stati

3anojaTH, -jeM, zapeti
3anpeHHTH, -hhm, preprečiti
3anpeKa, -e, ovira
3anpenamheH, prestrašen
3anyiHHTH, -hm, zakaditi
3ap, mar
3api]aTH, -aM, zarjaveti
3apo6jbeHHK, -a, ujetnik
3apo6jbeHHHKH, ujetniški
3acett>HBaTH, -ityjeM, zasenčiti
3ac^enHTH, -hm, oslepiti
3acJiyra, -e, zaslužek; zasluga
3acpaMJbeH, osramočen
3aCT3TH, -TaHeM, postati
3acTeftaTH, -eM, zastokati
3šcTpameH, prestrašen
3ŠTepaTH, -aM, pritirati
3a.THJbaK, -/bKa, tilnik
3ŽITHM, potem
33T0HHHK, -a, branitelj
33T0H, -a, zaliv
33Tpa>KHTH, -hm, zahtevati
3aTpnaTH, -aM, zamesti
3aTyTbbeTH, -hm, zabobneti
3ŽiTBapaTH, -aM, zapirati
3aTB0pHTH, -hm, zapreti
3ayaapaTH, -aM, dišati
3aBepa, -e, prisega, obljuba
3aBepHTH ce, -hm ce, priseči,
zakleti se

aaBHHaj, -a, dom, domovina,
rojstni kraj

3aB0HHHi;a, -e, zapeljevalka
3aBČj, -a, ovinek
33BpeHHTH, -HM, zaslužiti
saBpHUiTaTH, -HJTHM, zakričati

3aByhH, -qeM, vtakniti
3a3yjaTH, -hm, zabrenčati
36au,HTH, -hm, vreči
36njba, -e, resnica; 36H*a!
res, za res

36HBaTH ce, -Ba ce, dogajati se
36or, zaradi
36opHTH, -hm, govoriti
36paTHTH ce, -hm ce, pobratiti se
36yHHTH, -hm, zmešati, v ne¬
red spraviti

3neJia, -e, skleda
3neJiHua, -e, skledica
3ejieHK0, -a, belec (konj)
3eMaH, -a, čas
3rona, -e, priložnost
3ronaH, priložen, primeren
3rypHTH ce, -hm ce, zgrbiti se
3H,n,HHa, -e, zidovje
3HMyc, to zimo
3,/iHua, -e, hudobnež
3Jio6a, -e, hudobija
3Jio^yx, -a, zli duh
3JiOKo6aH, zlo usoden
3JionaK, hudoben, napačen
3JionaTHTH, -hm, stradati, po¬
manjkanje trpeti

3JiocTaBJb3TH, -aM, trpinčiti,
grdo ravnati

3MHja, -e, kača
3H3K, -a, znamenje
3H3MeH, -a, podoba, bilega
3HaHHua, -e, znanka
3H0j, 3Hoja, pot
366, 3o6h, oves
3op, -a, sila
30paH, silen, jak
30Ba, -e, bezeg
3paqaK, -HKa, zrak
3paKa, -e, žarek
3peHHK, -a, obzorje
3yjaTH, -hm, brenčati
3yM6yji, -a, hijacint
3yH^apaqa, -e, velika muha
3ypHa, -e, turška piščal
3B3TH, 30BČM, klicati
3BeqaTH, -hm, zveneti
3ByK, -a, zvonjenje, glas, zvok.
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>K, >K

>Kan, -a, obrežje
JK&flHTH, -HM, obžalovati
>Kap, -a, žerjavica; žarenje
>K,np£Ui, -a, žerjav
HcppaJiOBHk, -a, majhen žerjav
mopeda#, -h, žrebeta
iKppedHpa, -e, žrebe
>KehH, jkčjkčm, žgati
>KejbKOBaH, zaželjen
>Kejt.yKaH>e, -a, željenje
)KeTejian;, -Teopa, kosec, moški,
ki žanje

JKHraB, predmet, kateri se vžge
HciirHpa, -e, vžigalica
jkhth, -jeM, živeti
)KHBap, -H, perutnina
>khbot, -a, življenje
HCHBOTHffeHpa, -e, živalica
nama, -e, luč
>KypeTH, -hm, hrepeneti
)KypHTH ce, -HM ce, hiteti, mu¬
diti se

>KycTap, okreten, hiter
>Kyr, rumen
)KBaKaTH, -neM, žvečiti.

10*-
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